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Pojmovno odre|ewe; odnos usmene i pisane kwi`evnosti


Usmena kwi`evnost najstariji je i najdugotrajniji oblik umetni~kog stvarawa putem jezi~kog medija. Ovoj kwi`evnosti pripadaju umetni~ke tvorevine koje su nastajale i prenosile se usmenim putem, za razliku od onih stvorenih (i preno{enih) tehnikom pisma – pisana kwi`evnost. 


Smatra se da je usmena kwi`evnost (uop{te) stara koliko i sam ~ovek, a pojedine nacionalne kwi`evnosti stare su onoliko koliko i svest o nacionalnom identitetu. Kada se pojavilo pismo, ostala su podru~ja kojima ono nije bilo pristupa~no, podru~ja u kojima ono nije preovladavalo, ili, pak, nije smatrano odgovaraju}im na~inom umetni~kog izra`avawa. ^ak i danas, u ruralnim sredinama, naro~ito me|u stanovnicima starije generacije, usmenokwi`evni oblici su u prevazi nad pisanom kwi`evno{}u. Vremenska i ambijentalna nepodudarnost usmene i pisane kwi`evnosti uslovile su wihovu tematsku, strukturnu i stilsku razli~itost. Razlike izme|u usmene i pisane kwi`evnosti, posebno, rezultat su specifi~nih tehnika oblikovawa. Usmeni na~in izra`avawa, naime, nu`no druk~ije strukturira i komponuje kwi`evni tekst od pisanog. Ali, razlike su vidne i kad je re~ o preno{ewu i primawu umetni~kih poruka. 


U istoriji komunikacijsko-percepcijskog odnosa usmene i pisane kwi`evnosti uo~avaju se tri faze:

1) agrafijska – postoji iskqu~ivo usmena kwi`evnost; 
2) faza usmene i pisane kwi`evnosti, sa prevagom usmene;
3) faza usmene i pisane kwi`evnosti, sa dominacijom pisane.

Me|usobni uticaji ove dve kwi`evnosti su, po pravilu, tekli od usmene ka pisanoj (sa izuzetkom sredweg veka, kada je uticaj tekao u oba smera, {to se i kasnije de{avalo). Imaju}i u vidu to da je prilikom pojave pisane kwi`evnosti usmena kwi`evnost ve} imala izgra|en i utvr|en poeti~ko-esteti~ki sistem, da je pisana kwi`evnost te{ko dopirala do odre|enih (ruralnih) sredina, mo`e se smatrati da je usmena kwi`evnost, generalno, tradicija pisanoj.

Ipak, istorija kwi`evnosti je, naj~e{}e, istorija pisane kwi`evnosti. U woj se usmena kwi`evnost samo nazna~uje, ili se izdvaja (stavqa na po~etak istorijskog toka ili u H1H vek, kada su, u najve}em broju slu~ajeva, usmeni oblici sakupqeni i zabele`eni).

Nazivi i pristupi

Pored termina usmena kwi`evnost, koji isti~e na~in wenog stvarawa i preno{ewa, za ovu kwi`evnost kod nas se ~e{}e javqa naziv narodna (u upotrebi je i termin folklorna kwi`evnost). On sugeri{e tezu da je tu kwi`evnost stvarao narod i da ju je “s kolena na koleno” prenosio novim generacijama, koje su je, postupno, oblikovale, mewale i usavr{avale. Ovakav pristup podrazumeva da je udeo pojedinca u stvarawu kwi`evnih tvorevina nebitan (o~it primer su pesme Filipa Vi{wi}a), on isti~e zna~ajnu ulogu kolektiva, odnosno, naroda.
 Paralelna upotreba ova dva termina upu}uje nas na to da svaki od wih, ponaosob, ukazuje na specifi~nosti ove kwi`evnosti: na posebnost tematsko-motivske gra|e i jezi~ke realizacije, na specifi~an kontekst i na specifi~an odnos izme|u stvaraoca, izvo|a~a i slu{aoca u jedinstvenom komunikacijskom toku.
 Posebnost usmene kwi`evnosti proizlazi iz wenih poeti~kih osobina, motivsko-tematskog izbora, specifi~nosti u oblikovawu i jezi~koj organizaciji, ali i iz karakteristi~nog situacionog konteksta koji uslovqava odnos stvaraoca, izvo|a~a i slu{aoca. Stoga se u tuma~ewu dela narodne kwi`evnosti, naro~ito onih za decu, prilikom otkrivawa poeti~kih osobina, moraju koristiti i komunikacijski i recepcijski pristup (teorija informacije i komunikacije, teorija recepcije), koji va`no mesto daju primaocu poruke i kontekstu u kome se delo prima, a koji, pored uobi~ajenih realija, podrazumevaju i kaziva~a, medijatora.

Me|u teorijama o poreklu i trajawu usmene kwi`evnosti, istaknuto mesto zauzima komparativna teorija. Kao teorija (i metoda), komparativizam tuma~i nastanak svih oblika narodne kwi`evnosti, ali se najvi{e bavi epskim pesmama, pripovetkama (bajkama) i poslovicama. Srodnost me|u narodnim umotvorinama razli~itih kultura, komparativizam obja{wava tvrdwom da podudarnosti nastaju u istorijskom procesu me|usobnog preuzimawa, pa se otuda traga za zajedni~kim izvorom. Lako uo~qiva srodnost oblika narodne kwi`evnosti kod brojnih, pa i svih, naroda naj~e{}e se tuma~i migracijskom teorijom. Ta teorija obja{wava istovetnosti i sli~nosti u usmenom stvarala{tvu seqewem i preuzimawem motiva i oblika, dakle, wihovim zajedni~kim poreklom, (monogenetski pristup). Prema poligenetskom pristupu, koji karakteri{e kontaktnu teoriju, zajedni~kog izvora nije bilo - jedan narod uzimao je motive od drugoga, mewao ih i doterivao na svoj na~in. Utvr|ene srodnosti mogle su nastati i nezavisno, u skladu sa antropolo{kim i kulturolo{kim, geografsko-istorijskim, uslovima i konstantama. Predstavnici antropolo{ke teorije veruju da je svaki narod, u sli~nim uslovima `ivota i na sli~nom stupwu razvitka, stvarao sli~ne pesme i pri~e. 
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Poetika narodne (usmene) kwi`evnosti i dete 

Poetika narodne (usmene) kwi`evnosti, ~iji su se temeqi izgra|ivali u “detiwstvu” ~ove~anstva, ima mnogo toga zajedni~kog i korespondiraju}eg sa prirodom detiwstva i de~jim do`ivqajem sveta. Oblici usmene kwi`evnosti, pored tematskog pribli`avawa svetu detiwstva, odlikuju se i brojnim drugim odlikama koje idu u susret horizontu de~jeg o~ekivawa. Stoga ne ~udi {to su brojne kwi`evne vrste narodnog stvarala{tva deca prihvatila kao svoje, iako, prvobitno, nisu bile wima namewene. To je slu~aj sa bajkama, mnogim basnama, novelama, {aqivim pri~ama i pesmama, porodi~nim pesmama i baladama, na primer.

Usmena kwi`evnost se ra|ala u spoju sa drugim umetnostima, na temequ mitskog do`ivqaja sveta koji je podrazumevao jedinstvo ~oveka sa prirodom. Verovawe u `ivotvorno, aktivno ispoqavawe prirode, poznato pod nazivom animatizam (lat. animatus - `iv), koje je u osnovi poetike usmene kwi`evnosti, ~ini ovu umetnost veoma bliskom detetu i wegovom do`ivqaju sveta. “Narodni pesnik kao da jo{ ~ini jedno s prirodom oko sebe, jo{ ~uje kako cve}e raste, kako se pile le`e iz jajeta, kako se zvezde mno`e.”
 Za ovu kwi`evnost je karakteristi~an i animizam – verovawe u du{u i postojawe samostalnog duhovnog bivstvovawa (lat. anima – du{a). Deca vole pesme i pri~e koje im nude intuitivan na~in saznavawa, jednostavnu lepotu, bogatstvo i raznovrsnost sveta, slobodu, qubav prema sveop{tem `ivotu, `ivotu kamena, biqke, oblaka, ona vole dela koja po{tuju vrednost i dostojanstvo ma{te i igre, koja ih u~e bez neposrednog i o~iglednog ciqa. 

U pesmama i pri~ama namewenim deci, narodni stvaralac, za razliku od mnogih pisaca umetni~ke kwi`evnosti, postupa kao jednak s jednakima, nude}i ono {to odgovara de~jem bi}u, podsti~u}i de~ju ma{tu, inventivnost i kreativnost. Narodne umotvorine za decu pokazuju veliko razumevawe de~jeg sveta i de~jih potreba, de~jih `eqa i interesovawa. U skladu sa tim, u wima se, mnogo vi{e nego u onima koje su namewene odraslima, ogleda spontanost, improvizacija, slobodan odnos prema jeziku, “podetiwena” potreba za vra}awem u sfere ~iste i nekontrolisane fantazije. De~ji aspekt narodni stvaralac je anticipirao u ~udesnim i fantasti~nim slikama koje isijava usmena kwi`evnost. Ne samo zmajevi, divovi, patuqci i drugi bajkoviti likovi, ve} i medved koji se `eni, `aba koja tka, zec koji vodi kolo, koka koja je po{la na pazar, zadovoqavaju de~ju potrebu za drugim i druk~ijim, za prevazila`ewem stvarnog i uokvirenog, sku~enog i ograni~enog.

Igra, veselost i bezbri`nost, vedrina i optimizam, odbrana su, podjednako, i deteta i ~oveka od surove i grube stvarnosti; humor i ironija, alogi~nost i nonsens, izraz su zajedni~ke potrebe da se u igri prekora~e datosti i prevladaju ograni~ewa.

 Ne skrivaju}i ru`no, neskladno, te{ko, r|avo i zlo, narodne umotvorine (za decu) `ivot posmatraju sa wegove vedrije strane – isticawem da je zlo pobedivo, da se iz te{ko}a mo`e iza}i, da se neskladi mogu prevazi}i. Tako se detetu svakida{wica, uprkos pojavnoj rugobi, neda}ama i te{ko}ama, pokazuje kao etapa, kao korak ka lep{oj i sre}nijoj budu}nosti. I maj~ina `eqa da dete zaspi, da mirno spava, uz saznawe da u snu dete raste i napreduje, samo je korak do wegove sre}ne budu}nosti kada }e i}i “ujki u svatove”, a tu su i drugi koraci koji isti~u vrednosti u~ewa, upornosti, radnih navika, porodi~nog `ivota, qubavi bra}e i sestara i dr.

Humor u kwi`evnim oblicima usmenog stvarala{tva nije, i nije tako ~esto, samo izraz vedrine i razigranosti. Ipak, gotovo redovno, humor se u kwi`evnosti za decu (i narodnoj), vezuje za bezbri`nu de~ju prirodu, koja nije optere}ena “nikakvim `ivotnim tegobama”.
 Humor, pre svega, treba posmatrati u okvirima wegove demokrati~nosti (on je najneposredniji na~in za stvarawe kontakta u svakoj grupi), i kao, kako je to isticao Aleksandar Vu~o, gromobran u de~joj (i qudskoj) za{titi od nesavr{enosti sveta u kome `ive.

U kwi`evnosti za odrasle apsurd je vezan za nesavr{enost qudskog bi}a i za besmislenost qudskog postojawa i delawa, za pesimisti~ku viziju sveta. Me|utim, u kwi`evnosti za decu (temeq je postavqen u narodnom stvarala{tvu), apsurd, nelogi~nost, besmislica i nonsens ~e{}e rezultiraju vedrinom i smehom.

 Jedna od bitnih osobina poeti~kog modela narodne kwi`evnosti, pa i one namewene deci, jeste prigodnost (`ivotna prakti~nost), koja pokazuje da je narodno stvarala{tvo neposredni izraz i odraz narodnog `ivota. Naime, svi zna~ajniji trenuci i doga|aji u `ivotu deteta i ~oveka, porodice i {ire zajednice, na{li su svoje mesto u narodnim umotvorinama. Isto tako, pojedine i odabrane umotvorine kazivale su se samo u odre|enim prigodama, sa jasno odre|enom funkcijom i ciqem: uspavanke su se pevale prilikom uspavqivawa deteta, prohodalice ne bi li podstakle dete na prvi korak, razbrajalice su deca koristilа kako bi se odredila ne~ija uloga u igri, pesme o radu su se pevale na mobama, svatovske pesme na svadbama, tu`balice na grobqu, juna~ke pesme na sve~anostima. 

Didakti~nost narodne kwi`evnosti, tako|e, najizrazitija je u onim delima koja su namewena deci. Ona je u najte{woj vezi sa `ivotnom prakti~no{}u. Nema sumwe da su, na primer, brzalice stvorene kako bi deca savladala artikulaciju pojedinih glasova i te{ko izgovorqivih suglasni~kih grupa, da su zagonetke slu`ile ne samo za zabavu i razonodu nego i kao svojevrsne ve`be duha, da su re|alice razvijale logi~ko pam}ewe, a poslovice odre|ivale na~in pona{awa u odre|enim `ivotnim situacijama. Didakti~nost ove kwi`evnosti, kao {to je to vidqivo u konkretnim, prethodno navedenim, primerima, uglavnom se nalazi u motivacionom sloju, na samom izvoru stvarawa, dok se samo ostvarewe naj~e{}e do`ivqava kao lepota, sklad i igra. Stoga ne ~udi {to stalno i iznova otkrivamo iskre umetni~kog i u onim narodnim umotvorinama koje su imale krajwe prakti~nu svrhu.

Ono {to narodnu kwi`evnost, posebno, pribli`ava detetu, bez obzira da li je re~ o tvorevinama koje su wemu namewene ili ne, jeste formulai~nost u izgradwi strukture. U wenim oblicima su ostvareni dinami~ki obrasci ponavqawa, koji, sa jedne strane, olak{avaju pam}ewe i preno{ewe, a, sa druge strane, deluju na slu{aoce “estetikom istovetnosti”. Kaziva~ ra~una na radost prepoznavawa, kada se slu{alac u do`ivqavawu “teksta” oslawa na poznate slike i motive. Prisustvo mawe ili vi{e utvr|enih stilskih i kompozicionih sredstava, stereotipni po~eci i zavr{eci, opisi, pore|ewa, simboli, epiteti, brojevi, koji usmeno stvarala{tvo ~ine tradicionalnim, kolektivnim, narodnim, ~ine ih i izrazito de~jim.

Kontaktnost narodne kwi`evnosti detetu je posebno bliska. Ona se ostvaruje govorom u organskoj povezanosti sa vantekstovnim  i vanjezi~kim elementima – intonacijom, mimikom, gestom. U jedinstvenom komunikacijskom toku, u kome su kaziva~, ono {to on kazuje i slu{alac (slu{aoci) u saodnosu, sama pri~a, ali i glas i mimika i gest, kao i reakcija publike, postaju deo teksta i wegove magije.

Narodne umotvorine za decu

Do pojave Vuka Stefanovi}a Karaxi}a, na{e narodne pesme i pri~e, koje su se prenosile usmenim putem, zapisivane su usputno i sporadi~no. Vuk Karaxi} je rad na sakupqawu i izdavawu narodnih umotvorina zapo~eo 1814. godine i nastavio sve do svoje smrti (1864). Posle Vuka Karaxi}a prikupqawem narodnog blaga bavili su se mnogi, ali je wegov doprinos i zna~aj ostao neprevazi|en. No, i u Vukovim zbirkama, kao i u zbirkama wegovih nastavqa~a, nalazimo mali broj narodnih umotvorina koje su namewene deci. Razlog tome je, svakako, dugogodi{we uverewe da se kwi`evnost za decu ne mo`e smatrati umetno{}u,
 pa je i narodna kwi`evnost za decu posmatrana u sklopu narodne pedagogije.
 Na`alost, ni brojne antologije poezije i proze za decu ne sadr`e u sebi primere iz narodne kwi`evnosti. 

U ovakvom kontekstu, zna~ajna je antologija Vaska Pope Од злата јабука, koja donosi jednu sasvim nekonvencionalnu (i nekonvencionalno predstavqenu) “rukovet  narodnih umotvorina”, ali i novo shvatawe {ta je u narodnom stvarala{tvu poetsko, a {ta nije. Idu}i “iskqu~ivo tragom poezije”, ovaj vrsni pesnik je otkrio poetsko jezgro ne samo u pesmama ve} i u jednostavnim kwi`evnim oblicima, u retori~kim oblicima, kao {to su brzalice, brojalice, basme, dakle, i me|u onim vrstama koje pripadaju, koje su namewene deci.

Ni prou~avaoci narodne kwi`evnosti u nas, ~ini se, nisu bili blagonakloni prema onim narodnim umotvorinama koje su namewene detetu; te vrste narodnog stvarala{tva naj~e{}e izostaju iz kruga wihovih interesovawa, pa ih i ne nalazimo u wihovim studijama. Isto tako, u predgovorima (pogovorima) brojnih zbirki narodnog blaga tek se pone{to ka`e i o tvorevinama za decu. Izuzetak u tome predstavqa kwiga Momira ^aleni}a Сео цар на кантар, koja donosi izbor iskqu~ivo onog narodnog blaga koje je nameweno deci, ili koje su deca prihvatila kao svoje, kao i obimniji pogovor u kome autor razmatra op{te odlike i vrednosti narodne kwi`evnosti za decu i odlike svake kwi`evne vrste ponaosob.

       Klasifikacija


U sinkreti~kom spoju sa drugim umetnostima, razvili su se rodovi usmene kwi`evnosti, i u wihovim okvirima karakteristi~ne vrste - narodna pesma, narodna pripovetka i narodna drama. Veliko narodno blago, koje se sa~uvalo do na{ih dana, sadr`i umotvorine koje su posebno namewene deci, koje su namewene podjednako i deci i odraslima, koje su namewene odraslima, ali su tokom vremena postale deci bliske, pa ih danas slu{aju (~itaju), uglavnom, deca. To su uspavanke, porodi~ne pesme, pesme o radu, |a~ke pesme (pesme o {koli), pesme o prirodi, pesme o `ivotiwama, {aqive pesme i lagarije – iz korpusa lirskih narodnih pesama. Deci starijeg {kolskog uzrasta bliske su i epske narodne pesme koje govore o na{oj pro{losti, o ropstvu i stradawu, o borbi za slobodu, o podvizima i junacima, o hrabrosti i `rtvama. Lirsko-epska narodna poezija, sa temama iz porodi~nog `ivota (Хасанагиница, Предраг и Ненад, Марко Краљевић и бег Костадин), tako|e je bliska detetu tog uzrasta. Od proznih vrsta tu su bajke, legendarne pri~e, predawa, novele, {aqive pri~e, anegdote, pri~e o `ivotiwama i basne. De~je igre su posebna vrsta dramskog stvarala{tva u narodnoj kwi`evnosti. Retori~ki oblici u narodnoj kwi`evnosti koji su nameweni detetu su: ta{unaqke, cupaqke, prohodalice (lazaqke), rugalice, brojalice, re|alice, brzalice, basme. Wima se prikqu~uju i oni govorni oblici, poznatiji pod nazivom jednostavni kwi`evni oblici (na prelazu izme|u poezije i proze) - poslovice i zagonetke, koji su danas  gotovo iskqu~ivo de~ja lektira.

Lirske vrste

U s p a v a n k e

Smatra se da su uspavanke vrlo stare pesme, koje su nastale jo{ u doba divqa{tva, zbog tragova magijskog i kultnog u wihovim stihovima. U mnogim uspavankama, naime, teraju se `ivotiwe ili uroci od deteta, kako bi ono zaspalo; wihova sadr`ina odslikava ritual koji majka izvodi prilikom uspavqivawa. O tome se, u Народној педагогији у Срба Jovana Miodragovi}a, ka`e: “Le`u}i dete u kolevku, uvek ga mati prekrsti svojom rukom, ~ita mu molitvicu i zevne vi{e wega da mu do|e san. Kako dete svede o~icama, ona vadi slamku pa je prelomi i na ~etiri kraja baci oko kolevke i onda obi~no jo{ pqune preko kolevke od uroka”.

 Iako su uspavanke pragmati~ne pesme, koje se pevaju prilikom (i radi) uspavqivawa deteta, one su pesme izrazite poetske lepote, ostvarene neposrednim iskazivawem maj~inske qubavi i ne`nosti, slikama koje nose `eqe upu}ene detetu, magijskim re~ima i magijom re~i. Tematska koherentnost i osoben izraz ~ini ih posebnom i osobenom vrstom u na{oj narodnoj kwi`evnosti za decu, mada ih neki smatraju samo podvrstom porodi~nih pesama. Me|u lirskim pesmama koje su namewene detetu, one su najbrojnije, najpoznatije i, po mi{qewu mnogih, najlep{e. One se pevaju detetu od ro|ewa, pa su to i prve pesme sa kojima se dete susre}e.

Tematsko-motivski sloj uspavanki u tesnoj je vezi sa raspolo`ewem deteta i emocijama majke, koja je naj~e{}e uspavqivala dete. U uspavankama se peva o snu, o de~joj pospanosti, o lepoti i udobnosti kolevke, o ra|awu (koje je uvek `eqeno i pra}eno naklono{}u sudbine – u prvom dodiru sa svetom, dete je darovano vilinskim darovima i op{tom pa`wom biqnog i `ivotiwskog sveta), o budu}em `ivotu, zdravqu, rastu, snazi, lepoti, zadovoqstvu i sre}i, koje }e doneti zdrav san i spavawe. Maj~ine `eqe se`u do bogate udaje i `enidbe, do za{tite sopstvene starosti kada }e nejako dete postati maj~in hranilac i branilac.

Sadr`ina uspavanki zavisi i od pola deteta: sinovima se `eli snaga, hrabrost, sticawe bogatstva i ugleda, k}erima lepota, poslu{nost, vredno}a i sre}a, pa se, s tim u vezi, prema mi{qewu Momira ^aleni}a, uspavanke mogu deliti na mu{ke i `enske. Mu{ke su, s obzirom na rod koji je u ovim pesmama prisutan, mnogo ~e{}e, {to se mo`e objasniti patrijarhalnim vaspitawem koje je mu{ko dete stavqalo iznad `enskog, ali se tome mo`e pri}i sa rezervom, koju ima i M. ^aleni}, jer je imenica sin, a naro~ito ~edo op{te ime, kojim roditeqi oslovqavaju i mu{ko i `ensko dete. Govore}i o sudbini `ene u patrijarhalnoj zajednici kao o “udesu”, vrsni poznavalac narodne kwi`evnosti Vladan Nedi}, isti~e da je `ena u kratkom predahu od rada pevala uspavanke “ali samo mu{kom ~edu, skrivaju}i ne`nost izme|u stihova pesme-bajalice”.
 

U uspavankama nailazimo i na op{ta mesta ({to je odlika celokupne narodne kwi`evnosti); ona se naro~ito ti~u opisa detetovog ro|ewa, izgleda kolevke, uobi~ajenih `eqa za budu}nost deteta. Ponekad u uspavankama nalazimo sadr`aje (delove sadr`aja) drugih narodnih lirskih pesama – porodi~nih, qubavnih, svatovskih, posleni~kih, {to je u skladu sa maj~inim vizijama i `eqama. Takvi pasa`i, dodu{e, nikada ne razaraju strukturnu osnovu uspavanke, kao osobene poetske vrste.

Uspavanke su pesme ne`ne i rafinirane melodije, jednoli~nog i uspavquju}eg ritma (ritam quqawa kolevke), koji je podr`an ustaqenim refrenom – buji-paji, nana-nina, nina-nuna, lula-lula (lu{ke) i sl. Ritamski elementi, jednostavnost i qupkost izraza ~ak i u stihovima humoristi~kog prizvuka (I{, paune, {aropere,/ ne {etukaj, ne babukaj), brojnost deminutiva i hipokoristika, u uspavankama grade atmosferu prisnosti i sigurnosti, spokojstva i harmonije.


P o r o d i ~ n e  p e s m e


U na{oj narodnoj kwi`evnosti, porodi~ne pesme vezuju se za brojne i raznovrsne odnose, situacije i okolnosti porodi~nog `ivota, za razli~ita ose}awa i raspolo`ewa. Stoga one ne predstavqaju tematski ~vrstu i koherentnu celinu.
 Porodi~ne pesme, kako to isti~e Vladan Nedi}, samo po izuzetku slikaju patrijarhalnu idilu. Po pravilu, one ~ine vidqivim tamne strane porodi~nog `ivota, u kome je, naro~ito, polo`aj `ene bio tragi~an. Devojku, ne pitaju}i je, udaju za nedragog, za ~oveka koga obi~no prvi put vidi na ven~awu; u novom domu mu`, svekar i svekrva pona{aju se prema woj kao gospodari; nemaju}i “od srca poroda”, ona vezuje oko pojasa kamen stanac, sa nadom da }e umilostiviti sudbinu; sinovi joj na qubav naj~e{}e uzvra}aju nezahvalno{}u. Neznatan broj porodi~nih pesama govori o deci ili je posebno ispevan za decu. No, bez obzira na to, porodi~ne pesme su zbog svoje tematsko-motivske gra|e deci bliske, one su me|u decom, podjednako i oduvek, imale svoju publiku, kao i me|u odraslima.


Porodi~ne pesme, koje deca prihvataju kao svoje, naj~e{}e pevaju o qubavi majke prema deci, o wenoj pa`wi, ne`nosti i brizi za svaki de~ji korak. Za razliku od uspavanki, koje tako|e pevaju o maj~inim ose}awima, ali u kojima su ose}awa naslikana posredno – kroz maj~ine `eqe i vizije sre}ne budu}nosti deteta, u porodi~nim pesmama qubav majke prema detetu prikazana je u vezi sa stvarnim `ivotom i konkretnim `ivotnim situacijama. Te situacije uslovqavaju da li je ose}awe qubavi pra}eno ose}awima radosti ili `alosti, brige i tuge, ili strepwe i nadawa. Qubav majke prema detetu je nemerqiva, ali vrlo ~esto nije uzvra}ena. Otuda se, u ovim pesmama, ona vi{e ispoqava i potvr|uje u patwi nego u radosti. Porodi~ne pesme pevaju o maj~inom bolu za umrlim detetom, o `rtvama koje majka podnosi za sre}u svoga deteta, o maj~inoj strpqivosti i upornosti, o de~joj nezahvalnosti, nepromi{qenosti i lakomislenosti. Maj~ina qubav je u narodnoj pesmi redovno hiperbolisana (na primer, majka suzama zaliva ~itavo poqe, pla~u}i za sinom koji odlazi na vojsku). Da bi istakao qubav majke prema detetu, narodni stvaralac joj je suprotstavio odnos ma}ehe prema mu`evqevoj deci. Iako to u `ivotu ~esto i druga~ije biva, u porodi~nim pesmama (kao i u narodnim bajkama), pastor~ad nije obasuta pa`wom i brigom druge (tu|e) majke. Dodu{e, u korpusu porodi~nih pesama, mada zaista retko, nalazimo i pesme u kojima je majka prikazana crnim bojama, kao nemajka.


Sestrinska qubav je u porodi~nim pesmama opevana sa puno ne`nosti i topline. Sestre bez brata ose}aju veliku prazninu i zato ga prave od {im{irovog drveta, svile i dragog kamewa. Sestra suzama zamuti more i zaustavi  hara~lijsku galiju koja odvodi wenog brata. Naro~ito je dirqivo opevana qubav sestre prema bratu poginulom u boju.


Porodi~ne pesme veoma retko pevaju o bratskoj qubavi, najre|e o o~inskoj.

P e s m e  o  r a d u

Pesme o radu ili posleni~ke pesme vrlo su stara vrsta narodnih pesama. U dalekoj pro{losti bile su vezane za kult bo`anstva plodnosti, o ~emu i danas u wima nalazimo retke tragove. Neki nau~nici posleni~ke pesme smatraju najstarijom poezijom, koju je stvorio ritam qudskih pokreta pri radu. Ipak, to nije op{teprihva}eno, jer rad, uz ritmi~ke pokrete, mogao je biti vezan samo za zemqoradwu, dok za daleko starije vrste qudskog rada (skupqawe plodova, lov) ne postoji ustaqen ritam.

Me|u zabele`enim na{im narodnim pesmama nema mnogo posleni~kih, ali sve one pokazuju da se ~ovekova vrednost merila po wegovoj vredno}i, brzini, spretnosti u radu, sposobnosti da se uklopi u kolektivnu aktivnost. Posleni~ke pesme su naj~e{}e i vezane za zna~ajne, kolektivno izvo|ene radove. One se pevaju prilikom kopawa kukuruza, navodwavawa duvana, `etve i berbe, na mobi i prelu, a ima ih i koje se odnose i na sto~arske radove. U ovim pesmama ima jasnog ukazivawa i na socijalne odnose, na eksploataciju i izrabqivawe (Duga dana u zla gospodara, / ne da sjesti niti po~inuti, / sastavio ru~ak i ve~eru), ali su one mahom ispevane u vedrom i humoristi~kom tonu.

Omiqeni motiv ovih pesama je takmi~ewe izme|u mladi}a i devojke u nekom poslu, ali i u natpijawu i nadmudrivawu. Zanimqivo je da se u svima wima prednost u vredno}i, ve{tini i mudrosti daje devojci. U osnovi ovih pesama, me|utim, naj~e{}i su qubavni motivi ili, pak oni iz porodi~nog `ivota, pa se mnoge od ovih pesama mogu smatrati qubavnim i porodi~nim pesmama. Stoga bi mnoge pesme o radu mo`da bilo boqe nazivati pesmama uz rad.

Zbog svog vedrog i humoristi~kog tona, hiperboli~kog opisivawa, i iznenadnih preokreta, posleni~ke pesme, iako je mali broj wih namewen deci, veoma su bliske, naro~ito, {kolskom detetu.

\ a ~ k e  p e s m e

U narodnoj kwi`evnosti pesme sa tematikom o {koli i |a~kom `ivotu veoma su malobrojne. One su i novijeg datuma, s obzirom da je i {kolovawe u na{oj sredini novija pojava. Sa mnogo razloga, one bi se mogle svrstati u porodi~ne pesme, jer se polazak u {kolu i, uop{te, {kolovawe, smatralo ( i danas se smatra) izuzetno zna~ajnim doga|ajima u `ivotu porodice (a neke od wih pripadaju kraqi~kim pesmama), ali, naro~ito u okviru izdvajawa  i posebnog prou~avawa narodne kwi`evnosti za decu, ima opravdawa za wihovo svrstavawe u izdvojenu grupu. 

U ovim pesmama, s obzirom na wihovu motivsku gra|u, dominira vedrina i optimizam, a pre svega po{tovawe ~oveka iz naroda prema znawu, wegovo shvatawe zna~aja obrazovawa i institucija koje obrazuju i vaspitavaju. U wima se izra`ava radost cele porodice (i {ire rodbine) {to je dete doraslo za {kolu i {to u {kolu ide, a ne zaboravqaju se ni napori koje dete mora da ulo`i tokom {kolovawa (pored umnih, isti~u se i fizi~ki napori, kao {to su svakodnevna pe{a~ewa do {kole i sl.).

\a~ke pesme namewene starijem de~jem uzrastu u prvi plan isti~u bezbri`nost, vragolanstvo i gospodstvenost |a~kog `ivota (s obzirom na to da je {kolovawe imalo klasni karakter – na “velike” {kole i{la su deca imu}nih i bogatih. ^oveku iz naroda, |a~ki `ivot ~inio se veoma privla~nim, zato se {kolarac na{ao u ulozi idealnog mladi}a u devoja~kim qubavnim ~e`wama.

P e s m e  o  p r i r o d i

Pesme o prirodi, ako izuzmemo pesme o `ivotiwama, veoma su retke u narodnoj lirskoj poeziji, pa i u onim pesmama koje su namewene detetu. To, na prvi pogled, deluje kao paradoks, jer je `ivot ~oveka iz naroda bio u tesnoj vezi sa prirodom i wenim pojavama. No, upravo zbog toga, narodni stvaralac se nikada ne javqa kao posmatra~ prirode, kao neko ko joj se izdaleka divi, koga ona impresionira, za~u|uje i odu{evqava. Povezanost i neodvojivost ~oveka od prirode ogleda se u tome {to je priroda neizostavni dekor u svim vrstama lirske narodne poezije; bez obzira o ~emu pevao, narodni peva~ svoja ose}awa povezuje sa de{avawima u prirodi – i kad je re~ o ra|awu – ono se sme{ta u prirodu (uspavanke), za prirodu su neposredno vezane pesme o radu, a naro~ito qubavne pesme u kojima se priroda, po pravilu, javqa kao sau~esnik, kao pomaga~ i sagovornik, pratilac svih mena u razvoju qubavi mladi}a i devojke.

U odnosu narodnog stvaraoca prema prirodi nalazimo brojne ostatke mitskog pogleda na svet. U na{oj narodnoj poeziji Sunce i Mesec, zvezde i nebo, ki{a i vetar, reke i planine, `iva su bi}a sa bo`anskim osobinama, kao {to su to bili i za primitivnog ~oveka. Ovakav vid personifikacije odgovara de~jem do`ivqaju sveta; u rezultatu pridavawa qudskih osobina ne~emu {to je ne`ivo i daleko nalaze se fantasti~ne i ~udesne slike koje dete vrlo rado prihvata. Stoga se u malobrojnu grupu opisnih pesma u narodnoj kwi`evnosti za decu mogu ubrojiti i mitolo{ke i obredne pesme, kao {to su dodolske i one koje su slavile bu|ewe prole}a.

P e s m e  o  ` i v o t i w a m a

Pesme o `ivotiwama su, pored uspavanki, najbrojnije i, po nekim mi{qewima, umetni~ki najvrednije u na{oj narodnoj poeziji za decu. Razlog za to, svakako, treba tra`iti u bliskosti i naklonosti koje dete pokazuje prema `ivotiwama (otuda prisustvo `ivotiwskih likova u najrazli~itijim poetskim vrstama), ali i u mogu}nosti da se posredno, preko `ivotiwa i prizora iz wihovog `ivota, vaspitno deluje na dete, ili da se, pak, neodgovaraju}om personifikacijom izazovu humoristi~ki efekti, kako bi se dete nasmejalo i zabavilo. 

   Pesme o `ivotiwama su motivski veoma raznovrsne, ali je, tako|e, raznovrstan i na~in obrade motivske gra|e, {to ovu grupu narodnih pesama za decu ~ini veoma nekoherentnom, a granicu sa drugim lirskim vrstama izrazito pokretqivom. Naime, kad su u pitawu pesme koje govore o `ivotiwama, wihova tematska odre|enost se pokazuje kao nedovoqna u konzistentnoj klasifikaciji, s obzirom na specifi~nosti u na~inu obrade motiva. Postoji velika razlika izme|u pesmama o `ivotiwama koje slikaju wihov stvarni `ivot i me|usobne odnose i pesama koje su, na primer, alegorijskog tipa, koje govore o ropstvu i slobodi, ugwetavawu i po{tovavawu (pesama koje su svojevrsne basne u stihovima), i pesama u kojima su `ivotiwe (naj~e{}e personifikovane) predmet podsmeha i rugla. Veoma je te{ko napraviti granicu i izme|u pesama o `ivotiwama i {aqivih narodnih pesama, jer su u {aqivim pesmama izvor humora naj~e{}e `ivotiwe.  

Pesme o `ivotiwama nastale su kao odraz tesne povezanosti  izme|u ~oveka i `ivotiwa (~ovek je `ivotiwe lovio, pripitomqavao ih, gajio ih i hranio, strahovao od wih i imao velike koristi), pa je prirodno {to je ~ovek `eleo da razvije ili pospe{i kod deteta qubav i po{tovawe prema `ivotiwama, plemenitost i razumevawe `ivotiwskih potreba, naro~ito one da budu slobodne. U toku razvoja qudskog dru{tva, me|utim, ~ovekov odnos prema `ivotiwama se mewao, pa je i mitskog i magijskog u ovim pesmama sve mawe, a sve je vi{e ~ovekove superiornosti, koja se ispoqava u podsme{qivim i rugala~kim porukama na ra~un nedoraslosti `ivotiwa odre|enim situacijama u kojima se ~ovek uspe{no snalazio. Takav superioran odnos prema `ivotiwama omogu}io je da se, posredstvom `ivotiwskih likova, narodni stvaralac nasmeje ne samo `ivotiwskim nego i nekim qudskim manama i slabostima, projektovanim u `ivotiwski svet.

U najve}em broju pesama, koje su namewene deci, `ivotiwe se dovode u polo`aj ~oveka – one me|usobno razgovaraju, obla~e se, rade, igraju u kolu, `ene se i udaju. Humor u wima izgra|uje se na neskladu izme|u stvarnih (prirodnih) osobina neke `ivotiwe i uloge i postupaka koji su joj u pesmi dati. U narodu se smatra, na primer, da su p~ele i mravi vredne i marqive `ivotiwe, ali je, sa ciqem da pesmu u~ini sme{nom, narodni stvaralac radinost vezao za `ivotiwe kojima je to potpuno neprimereno – tako u ovim pesmama `aba beli platno i raku tka ga}e, }uran nosi vodu (u re{etu), mi{ seje proju (u je`evu poqu), zec ore (a lisica upravqa plugom).

Posebno mesto u ovim pesmama zauzima motiv `enidbe (ina~e ~est u narodnom epskom pesni{tvu). Koriste}i, prete`no, stih epskog deseterca, kompozicionu shemu, op{ta mesta i stilska sredstva kojima se gradila juna~ka pesma, uz neprimereni izbor likova (vrabac, `aba, mrav), neodgovaraju}u podelu uloga (zec se `eni lisicom, vrabac senicom, rak `abom; svraka  i vuk su u ulozi kuma, dever je jazavac ili ptica lastavica, stari svat rutavi medved ili iz osoja `uwa), narodni stvaralac je humor gradio na stalnoj, mada pritajenoj, paraleli, na neizbe`nim asocijacijama, koje su u isti kontekst stavqale, na primer, @enidbu Du{anovu i @enidbu vrapca Podunavca.

[ a q i v e  p e s m e  i  l a g a r i j e

Izme|u {aqivih pesama i narodnih lagarija ne mo`e se staviti znak jednakosti. Lagarije bi bile samo jedna od podvrsta {aqivih pesama, kao {to bi to bile i neke pesme o `ivotiwama, ako bismo u klasifikaciji koristili i tematsku posebnost i specifi~nosti u sagledavawu i na~inu obrade odre|ene tematike. Ali, isto tako, srodnost izme|u {aqivih pesama i lagarija te{ko se mo`e osporavati. I u jednim i u drugim pesmama, stvarnost se predstavqa na humoristi~an ili, pak, karikaturalan i groteskan  na~in, a razlike se manifestuju na podru~ju psiholo{kog i imaginativnog do`ivqaja, i stvaraoca i primaoca, na wihovoj spremnosti da neke doga|aje prime kao mawe ili vi{e verovatne, i mawe ili vi{e neverovatne, kao nemogu}e ili apsolutno nemogu}e, u stepenima od apsurdnog do krajwe apsurdnog i besmislenog. (Relativnost klasifikacije, relativnost razdvajawa ili spajawa {aqivih pesama i lagarija, prosto se mo`e sagledati na pitawu {ta je uverqivije i verodostojnije, verovatnije i prihvatqivije – zec koji vodi kolo, `aba koja tka platno, pili}i koji sisaju krma~u, ili mrtav Asan-aga koji se zdravo ku}i vratio.)  

Deca vole ovakve pesme jer je wihova fantastika bliska de~joj fantaziji, jer je wihov humor u skladu sa de~jim nezadovoqstvom postoje}im svetom, sa wihovom potrebom za ru{ewem ili naru{avawem uobi~ajenog poretka koji vlada u stvarnom svetu.

Epske pesme
Narodne epske pesme koje govore o istorijskim doga|ajima, bojevima i junacima prvobitno nisu bile namewene deci, ali, s obzirom na to da danas, sa izuzetkom nekih ~itala~kih krugova (prou~avaoci narodne kwi`evnosti, ruralni deo stanovni{tva, sredwo{kolci i studenti kojima je to obavezna {kolska lektira), wihovu ~itala~ku publiku ~ine uglavnom deca starijeg {kolskog uzrasta, ima puno opravdawa da se bar jedan deo iz korpusa narodnih epskih pesama smatra i kwi`evno{}u za decu.

U prvom redu, deci su bliske pesme koje govore o zna~ajnim istorijskim doga|ajima (Урош и Мрњавчевићи, Почетак буне против дахија), bojevima (Бој на Мишару, Бој на Чегру, Бој на Лозници), junacima (caru Lazaru, Milo{u Obili}u, Banovi} Strahiwi, Marku Kraqevi}u), istorijskim li~nostima (caru Du{anu, Savi Nemawi}u, Iliji Bir~aninu). 

Pro{lost zanima decu gotovo podjednako kao sada{wost i budu}nost. Neoptere}enost narodnih epskih pesama faktografskim materijalom (u narodnim pesmama se, {tavi{e, ~esto odstupa od istorijske istine), brojnost mitolo{kih i legendarnih motiva u wima, wihova hiperboli~nost i fantasti~nost (Marko Kraqevi} pojede i popije ogromne koli~ine hrane i pi}a, pobedi na hiqade turskih ratnika, na primer, vila Ravijojla se natpeva sa Milo{em Obili}em, Musa Kesexija ima tri srca), bajkoviti likovi i wihova podeqenost na dobre i zle (Милош у Латинима, Болани Дојчин, Смрт војводе Пријезде), dinami~na i zanimqiva fabula, motivi iz porodi~nog `ivota (Иво Сенковић и ага од Рибника, Диоба Јакшића, Јакшићи кушају љубе), ~ine ovu vrstu narodnog stvarala{tva, u najve}em broju slu~ajeva, veoma bliskim detetu. Uprkos objektivnosti i epskoj mirno}i pripoveda~a, pri~u prati dramska napetost, oli~ena u mnogobrojnim preprekama, neizvesnostima, sna`nim sukobima i iznenadnim preokretima.

 Deci su posebno zanimqivi junaci ovih pesama, prete`no idealizovani, hrabri i neustra{ivi, kadri “sti}i i ute}i i na stra{nom mestu postojati”, koji se redovno suprotstavqaju tiraniji, udaraju na ja~e i nadmo}nije, koji su borci za slobodu i za{titnici slabih i nejakih. Detetu ovi junaci ne prestaju da budu zanimqivi ni kada narodni peva~ u wihovom herojskom liku otkrije poneku qudsku slabost (Марко Краљевић и Љутица Богдан, Мали Радојица), {tavi{e, oni su mu podjednako simpati~ni i kao legendarne li~nosti i kao obi~ni qudi. 

Za razliku od lirike, epsku pesmu, ve} je re~eno, karakteri{e izvesna objektivnost, s obzirom na to da iznosi doga|aje iz stvarnosti, da ima fabulu ~iji su nosioci stvarni ili fiktivni likovi. Epska zbivawa se razvijaju i granaju brojnim digresijama i epizodama, sporednim likovima, usporavawem narativnog toka (retardacija), opisima (junaka, wihove opreme, kowa, `enske lepote) – {to sve ~ini epsku op{irnost. Postupci u oblikovawu epskog teksta (epska tehnika): ustaqeni postupci u kompoziciji, stilu i versifikaciji – stereotipni po~eci i zavr{eci, ponavqawa, op{ta mesta, stalni epiteti, utvr|eni metri~ki obrasci, u skladu su sa recepcijskim mogu}nostima deteta ~itaoca. U epskim pesmama ~est je paralelizam, postupak u oblikovawu koji omogu}ava i mawem detetu da prati du`i tekst (op{teprihva}en u umetni~koj kwi`evnosti za decu). Re~ je o doslovnom ponavqawu pojedinih segmenata teksta, kojim se pre|ena zbivawa povezuju sa narednim, a i epski dijalog (kao deo tehnike oblikovawa) neretko je gra|en na paralelizmu (dijalog reprodukuje prethodni dijalog). 

Narodne epske pesme predstavqaju bogat izvor saznawa o narodnoj pro{losti, o tradiciji, o osnovama patrijarhalne kulture, o sistemu vrednosti, o slobodarskom duhu. ^itaju}i ove pesme, dete izgra|uje predstave o istorijskoj pro{losti svoga naroda i odnos prema precima, ali saznajna i vaspitna funkcija ovih pesama se time ne iscrpquje. Pored rodoqubivih ose}awa, ove pesme u detetu razvijaju i neguju brojne eti~ke vrednosti: humanost, pravdoqubivost, po{tovawe i uva`avawe potreba drugih, toleranciju i pra{tawe, lepotu zajedni{tva, sloge i saradwe.

Lirsko-epske pesme

Me|u lirsko-epskim vrstama (religiozno-moralisti~ke legende u stihu, bajke u stihu, novelisti~ke pesme o porodi~nim odnosima i qubavnim zgodama) najzna~ajnije i najlep{e su balade. [tavi{e, balade, sa svojom osobenom tematikom i specifi~no{}u u obradi motiva, idu u red najlep{ih tvorevina celokupnog na{eg usmenog stvarala{tva. Slavu na{ih balada pronela je {irom Evrope znamenita Хасанагиница, kao poeti~ki obrazac ovog `anra (objavqena prvi put, u originalu i italijanskom prevodu, u putopisu Путовање у Далмацију opata i prirodwaka Alberta Fortisa).

Iako su ispevane u desetercu, iako se mnoge od wih, zbog svoje veze sa istorijskim li~nostima i doga|ajima, svrstavaju u odgovaraju}e cikluse epske poezije (Смрт мајке Југовића, Зидање Скадра), one se od epskih pesama razlikuju po izrazitoj emocionalnosti, zgusnutosti i dramati~nosti radwe, tragi~nom ose}awu `ivota. Narodne balade obele`ene su jedinstvom lirskog, epskog i dramskog izraza. One imaju narativni karakter (epika), ali su duboko pro`ete emocijama (lirika), sa izrazitim kontrastima, suprotstavqenostima i sukobima (dramatika). Predmet balada nisu juna~ki podvizi ve} du{evni potresi, stoga u wima, umesto epske op{irnosti (detaqnog fabulirawa, postupnosti, hronologije, epizoda), nalazimo skokovitost, vremensko i prostorno sa`imawe, slikawe najdinami~nijih segmenata, izostajawe ili samo nagove{tavawe motivacije u postupcima junaka.

Kao i lirske pesme, balade su naj~e{}e kazivale (stvarale?) `ene. Otuda su one svojom tematikom vezane za svakodnevni `ivot. Za razliku od epskih pesma, koje svoje junake prikazuju kao javne li~nosti, balade se okre}u wihovoj intimi, privatnom i porodi~nom `ivotu. Naj~e{}i motivi u baladama su: ure~ena devojka ili mladi}, motiv o fatalnosti lepote (Женидба Милића Барјактара), nesre}ni qubavnici kojima roditeqi stoje na putu (Смрт Омера и Мериме), bratoubistvo - bra}a koja, ne poznaju}i se, stradaju jedan od drugoga (Предраг и Ненад), razdvajawe majke od dece (Зидање Скадра), tragedija `ene i majke u patrijarhalnoj porodici (Хасанагиница), bol majke za izgubqenim sinovima (Смрт мајке Југовића). Suprotstavqenosti u baladama su nepomirqive i iskqu~ive, {to radwu usmerava ka tragi~nom zavr{etku. Mladost i lepota, plemenitost i qubav naj~e{}e su `rtve zle sudbine ili nemilosrdnih normi patrijarhalnog morala.

Vezanost balada za svakodnevni `ivot i odnose u porodici, wihova nagla{ena emocionalnost i dramati~nost, uprkos neumitnoj  tragi~noj sudbini junaka (koja nije u skladu sa de~jom prirodom i de~jim do`ivqajem sveta), razlog su wihove popularnosti i me|u de~jom publikom. Postojawe varijanata sa sre}nim zavr{etkom upu}uje na to da su one, najverovatnije, nastale iz `eqe narodnog stvaraoca da ih prilagodi de~jem uzrastu i de~joj vedroj i optimisti~koj prirodi. (U baladi Предраг и Ненад bra}a se tra`e, ali u neznawu Predrag ubija Nenada, a zatim, otkriv{i da je ubio brata, sam sebe ubija. Me}utim, postoje i varijante sa ovim motivom u kojima se u odsudnom trenutku bra}a prepoznaju, mire se i qube, “za juna~ko pitaju se zdravqe”. Isto tako, postoji i varijanta Хасанагинице u kojoj nesre}na `ena ne umire “od `alosti gledaju}’ sirote”, ve} je najmla|i sin vra}a u dom govore}i da ju je “pomirio s babom”.)  Izostajawem tragi~nog zavr{etka, ove varijante prestaju da budu “lirske tragedije” i pridru`uju se novelisti~kim pesmama. 

Pripovedne (prozne) vrste

B a j k e

Od svih usmenih proznih tvorevina, bajka je najpopularnija zbog svoje, najbla`e re~eno, fabularne neuobi~ajenosti i zanimqivosti; ona je bila, i sada je, predmet velikog stru~nog interesovawa. 

Bajka je kwi`evna vrsta sa kojom se deca veoma rano sre}u, sa kojom druguju relativno dugo i koja, prema re~ima brojnih pisaca, ostavqa najja~e tragove. Odra`avaju}i detiwstvo ~ove~anstva, narodna bajka se, u sudarima sa razvojem civilizacije, povla~ila i o`ivqavala, ali je uvek (mawe ili vi{e) uticala na razvoj umetni~ke bajke i umetni~ke kwi`evnosti uop{te. Iako bajka prvobitno nije bila namewena deci, deca su postala wena najvernija publika.

 Sa tom pojavom, nastale su i prve zabrinutosti onih koji se bave decom (roditeqi, u~iteqi, pedagozi, psiholozi, lekari). Glasovi protiv bajke javqaju se, koliko je poznato, jo{ u 12. veku, a weno neprihvatawe kao podesne literature za decu, se`e skoro do na{ih dana, a naro~ito je vezano za odre|ene etape dru{tvenog razvoja, kada se nematerijalisti~ki odnos prema svetu i, naro~ito, svako udaqavawe od stvarnosti, negovawe kulta pro{losti, smatralo {tetnim za formirawe novog ~oveka. Bajci je zamerano da malog slu{aoca (~itaoca) zavodi u predele ma{te i fantastike, da ga udaqava od sveta realnosti, da neguje mitski do`ivqaj sveta, konzervira animizam i animatizam, podsti~e praznoverje i religioznost, izaziva anksioznost (zbog zastra{uju}ih prizora – va|ewe o~iju, fizi~ko saka}ewe ) i ostavqa brojne traume koje se iz detiwstva nose kroz ceo `ivot. I mnogi poklonici bajke bili su protiv wene zloupotrebe, kada se bajka pri~a sa ciqem da zastra{i slu{aoce, u mraku, za vreme oluja i nepogoda.

 Ipak, bilo je mnogo vi{e onih glasova {to su narodne bajke smatrali vrhunskom umetno{}u, koja, samim tim, ne mo`e biti u funkciji pogre{nog vaspitavawa. Mi{qewe deteta (po Pija`eu) ostaje animisti~ko sve do puberteta, do kada ne postoji jasna granica koja odvaja predmete od `ivih bi}a, a sve {to poseduje `ivot, ima `ivot sli~an ~ovekovom. Takvo mi{qewe omogu}ava da se de~ji problemi eksternalizuju i izmeste (udaqe i ubla`e) izvan wegovog okru`ewa. Malo dete malo {ta mo`e da u~ini samo, bez pomo}i odraslog, i to je za wega razo~aravaju}e, ali to bajka (prema Brunu Betelhajmu) ubla`ava, daju}i dostojanstvo i najsitnijem bi}u i najmawem postignu}u, ukazuju}i da iz wega mogu nastati naj~udesnije posledice (prijateqstvo sa `ivotiwama ili deqewe skromnog obroka sa nepoznatim mogu junaku bajke obezbediti pobedu nad ja~im protivnikom i trijumf me|u nadmo}nijim takmi~arima). Nema~ki antropolog Bruno Betelhajm smatrao je da je bajka vrlo korisna u razvoju li~nosti deteta jer suo~ava dete sa osnovnim egzistencijalnim problemima, ona mu poru~uje da u `ivotu postoji zlo i dobro i da borba protiv zla ~ini su{tinu ~ovekovog postojawa. To je, prema mi{qewu ovog autora, veoma va`no, jer me|u mnogima postoji “odbijawe da se deci dozvoli da saznaju kako veliki deo onoga {to u `ivotu ide lo{e poti~e od same na{e prirode – sklonosti svih qudi da se pona{aju agresivno, asocijalno, sebi~no, pokretani gnevom i strahovawem”.
 U bajkama zlo nije (kao ni u `ivotu) li{eno svojih privla~nosti, ono je povremeno i nadmo}nije od dobra, ali likovi u bajkama nisu nikad ambivalentni (nisu istovremeno dobri i zli, kao ve}ina qudi u stvarnosti), i ta polarizacija omogu}ava detetu da jasno shvati razliku izme|u dobra i zla. Svojom verom u pobedu dobra, svojim optimizmom i `eqom za prekora~ewem prirodnih datosti (~izme od sedam miqa, lete}i }ilim, `iva voda), po{tovawem i razumevawem, tolerancijom i qubavqu prema svemu {to postoji na ovom svetu, relativizacijom velikog i malog, va`nog i sporednog, `ivog i mrtvog, bajka veoma pozitivno, ponekad i terapeutski, deluje na dete. Preko imaginacije, dete stvara brojne i neslu}ene veze sa svetom oko sebe, ono bogati svoj emocionalni i intelektualni `ivot. 

Sva umetni~ka i nau~na dostignu}a temeqe se na kreativnoj snazi ma{te. To su potvrdili i brojni velikani na poqu umetnosti: Dubqa zna~ewa kriju se u bajkama {to sam ih ~uo u detiwstvu, nego u istinama kojima me je nau~io `ivot ([iler); U bajkama je prava istorija ~ove~anstva, iz wih se da naslutiti, ako ne i potpuno otkriti, wen smisao (Andri}); Imaginacija je samo druga re~ za tuma~ewe `ivota. Preko imaginacije dete stvara svoje najzna~ajnije veze sa svetom oko sebe, u~i se toleranciji, samilosti, razumevawu i qubavi za sve {to je stvoreno (Bjanko).
Uprkos svojoj fantasti~koj sadr`ini, bajka ozbiqno shvata egzistencijalne probleme, strahove i potrebe deteta (strah od mraka, `ivotiwa, nepoznatih, strah od napu{tawa, bezvrednosti, smrti, potrebu za qubavqu, po{tovawem, priznawem, uspehom...). Isto tako, univerzalne istine o svetu, koje otkriva bajka, ne dovode nikad u sumwu ve} izgra|ene vrednosti. Prekora~ewa datosti, koja su omogu}ena pojedinim junacima, uvek su u funkciji vra}awa na postoje}e datosti, na staro, dobro, poznato, kakvo je oduvek bilo. Stoga je dominantna osobina junaka bajke, i wenih pobednika, upornost i strpqivost, dok se svaka radoznalost, kreativnost i nepo{tovawe pravila strogo ka`wavaju.

Kategorija ~udesnog je, po svemu sude}i, najbitnija za `anrovsko izdvajawe bajke od ostalih proznih vrsta. Bajka se obi~no defini{e kao ~udesna pri~a, pri~a o nemogu}em, natprirodnom, fantasti~nom. I Vuk Karaxi}, na{ najpoznatiji sakupqa~ narodnih umotvorina, bajke je odredio kao pri~e u kojima je ispri~ano “ne{to {to ne mo`e biti”.
 ^udesan svet u bajkama se stapa sa stvarnim svetom, natprirodno se prikazuje kao prirodno – stvarnost nije ~udesna nego se ~udesno doima kao stvarno, prihvata kao postoje}e, kao druga, mogu}a realnost. Poput junaka bajke, i wen ~italac bez te{ko}a i unutra{weg otpora prelazi neuhvatqivu granicu izme|u realnog i irealnog.

U na{im narodnim bajkama, prema re~ima Miodraga Popovi}a, `ivi vekovna, iskonska narodna fantazija. “Oki}ena jabukama od zlata i no{ena na krilima devojaka br`ih od kowa, ona se ~as vine do ~ardaka ni na nebu ni na zemqi, ~as se spusti s |avolom u morske dubine. Popne se do zmajeva u oblacima, pose~e a`daju na jezeru, pa se, sva u praiskonskim slikama, kao prelepi mlado`ewa u zmijinoj ko{uqici uvu~e u nevestiwsku postequ.”

Veliki doprinos odre|ewu narodne bajke dao je Vladimir Prop
 koji je, prou~avaju}i strukturu najrazli~itijih bajki, uo~io zajedni~ke strukturne elemente u wima. Pri tome, Vladimir Prop ustanovquje funkciju nosioca radwe kao jedinicu forme i mogu}eg upore|ivawa brojnih razli~itih pri~a. Prop otkriva da likovi u bajkama, ma koliko raznoliki bili, ma koliko razli~ito ispoqavali svoja opredeqewa i ma koliko se razli~ito pona{ali, ~esto rade jedno isto: udaqavaju se od ku}e, kr{e zabrane, isku{avaju protivnika, poku{avaju da ga prevare, sti~u ~arobnu mo} ili ~arobni predmet, re{avaju te{ke zadatke, bore se sa protivnikom, pobe|uju, vra}aju se ku}i, spasavaju od potere, dobijaju nov izgled, ka`wavaju neprijateqe, `ene se i stupaju na carski presto. Prop, u navedenom delu, navodi 31 funkciju i daje im terminolo{ku odrednicu. Prema Propovim funkcijama, najve}i broj na{ih narodnih bajki po~iwe otmicom ili bekstvom nekog od ~lanova porodice, oduzimawem nekog dragocenog predmeta ili `eqom junaka da ga poseduje (Баш-Челик, Змија младожења, Златна јабука и девет пауница).  
Struktura bajke je kompleksnija od ostalih pripovednih proznih vrsta, a uslovqena je razvijeno{}u naracije. Narativni tok u bajci je hronolo{ki, linijski i jednosmeran, bez digresija, epizoda i retardacija (koje su svojstvo stihovane epike). Sve je u bajci koncentrisano na akciju, na delovawe junaka koji stremi odre|enom ciqu, savla|uju}i brojna isku{ewa i prepreke. Prirodno, takvoj naraciji ne treba deskripcija, ni kada su u pitawu vremenske i prostorne odrednice, ni kada su u pitawu likovi, wihov spoqa{wi izled i psiholo{ka karakterizacija. U bajci je sve to apstrahovano do krajwih granica, u woj ne nalazimo ~ak ni konkretne podatke kao {to su geografski nazivi, imena drugih dru{tvenih realija i li~na imena likova. Apstrahovawe stvarnosti, koje je op{te svojstvo usmene kwi`evnosti,
 u bajci je maksimalno sprovedeno do poetskih slika koje su u predstavama slu{alaca (~italaca) primenqive na brojne srodne okolnosti. Apstrahovawe, koje bajku pribli`ava metafori~kom, iracionalnom i metafizi~kom, temeqni je metod u wenom oblikovawu. Re~ju, bajka je apsolutizovala prostor i vreme, ona je u svakom pogledu ageografi~na i aistori~na, ~emu, pored primenqivosti na mno{tvo analognih `ivotnih situacija, doprinosi ve} prisutna komponenta ~udesnosti.

U skladu sa apstrahovawem stvarnosti, u bajci nalazimo pojavu nestvarnih likova i natprirodnih bi}a – zmajeva, a`daja, vila, ve{tica, divova, patuqaka. Odnosi natprirodnih sila i fantasti~nih bi}a i ~oveka dati su kroz postupak antropomorfizacije i personifikacije prvih – nadqudska bi}a govore, misle i pona{aju se kao qudi, ona, ~ak i kad su zla i neprijateqski raspolo`ena prema ~oveku, imaju neka visokomoralna  qudska na~ela, kao {to su dr`awe zadate re~i, ispuwavawe datih obe}awa i po cenu li~ne {tete, vra}awe dobra dobrim  i sl. 

S tim u vezi su i brojna op{ta mesta koja nalazimo u bajkama. Pa`qiva analiza, u pojavnoj raznovrsnosti i tematskoj raznolikosti bajki, otkriva mno{tvo op{tih mesta, koja se ponavqaju u wima, na nivou si`ea, motiva i likova. U kwizi Постанак и развој наше народне књижевности, Vojislav \uri} navodi 28 takvih mesta, uz opasku da ih ima znatno vi{e. Najtipi~nija su: znawe nemu{tog jezika, preobra}awe ~oveka u `ivotiwe, biqke i predmete, i obrnuto, bra~na veza izme|u qudi i `ivotiwa (natprirodnih bi}a), `ivotiwe kao hraniteqke i pomo}nici, motiv `ive vode (o`ivqavawe umrlog), ~udesna isceqewa, motiv ~arobnog predmeta, stvarawe prepreke ({uma, voda, planina) izme}u begunca i potere, dobijawe natprirodne snage, `eqa za podmla|ivawem, motiv surevwivosti me|u bra}om, sposobnost najmla|eg brata da ~ini podvige, tra`ewe devojke po nekom predmetu, nadmetawe prosaca,  pobeda malog i slabog u sukobu sa velikim i mo}nim, ~ovek iz naroda na carskom prestolu, sudbinska odre|enost, su|aje i usud... Uprkos op{tim mestima, ili ba{ zahvaquju}i wima, mogu}nosti u bajkama umno`avaju se do beskraja. Jezikom simbola bajka govori o stvarnom svetu. “Svet u bajci je jednina u kojoj ravnopravno egzistiraju i kami~ak, i zvezda, i mrav , i ~ovek, a nemogu}e je predvideti u kome }e se trenuku, u kome dobrome ili zlom ~asu ukrstiti wihovi putevi i sudbine, ko }e koga spasti, ko koga pogubiti.”
 

Kli{etiranost i kanonizovanost bajke ogleda se i u konstantama kao {to su: opozicije - qubav i mr`wa, sre}a i nesre}a, dobro i zlo, lepo i ru`no, pravedno i nepravedno, malo i veliko, slabo i mo}no;  dosledna crno-bela podela likova - junaci bajke ne poznaju ambivalentna ose}awa, oni nikad ne sumwaju, ne pla{e se, ne priznaju poraz; na~elo trojstva u nizawu motiva i kompoziciji - tri brata (sestre), tri isku{ewa, tri zadatka, tri dvoboja, trijadna kompoziciona formula (inicijalni deo se odvija u stvarnom `ivotu, medijalni pripada svetu ~uda, finalni deo vra}a junaka u stvarni svet); gradacija, kao op{te stilsko-kompoziciono svojstvo – u bajci se uvek ide od maweg ka ve}em, od lak{eg ka te`em, od jednostavnog ka slo`enom; paralelizam – ponavqawe istih ili sli~nih radwi, postupaka i situacija po nekoliko puta, naj~e{}e istim re~ima i frazama; hiperbola kao mo}no stilsko sredstvo u stvarawu impresivnih slika i poja~avawu dramati~nosti.    

Sve pobrojane osobine narodne bajke u skladu su sa de~jim do`ivqajem sveta, sa de~jom emocionalno{}u i bujnom ma{tom, sa prihvatawem sveta kwi`evnog dela kao mogu}e stvarnosti, u koju se dete ukqu~uje identifikuju}i se sa glavnim junakom, {to ~ini narodnu bajku veoma omiqenom de~jom lektirom. 

L e g e n d a r n e  p r i ~ e

Legende (spisi o `ivotu i delima svetaca, latinski naziv za ono {to se ~ita u crkvi, ~tenija) prvobitno su forma pisane kwi`evnosti, koja, tokom usmenog preno{ewa, po~iwe bivati vrsta narodne kwi`evnosti - u wu ulaze folklorni motivi i formule usmenog pripovedawa. Verodostojnost kazivawa i tendencija da se u pri~u veruje, pribli`avaju legendu predawu, ali natprirodno u woj nije stravi~no kao u predawu, ono je sveto i ima ciq da potvrdi postojawe Boga i uzvisi sveca (legende o svetom Savi, izme|u ostalog, isti~u i wegov patriotizam). 
 Legendarne pri~e su bliske bajkama zbog ~udesnog koje u sebi sadr`e, ali se po svojoj strukturi u mnogome razlikuju od bajkovitih pri~a. 
Prema shemi koju daje Nada Milo{evi}-\or|eviћ,
 gotovo sve legende po~iwu ~ovekovim susretom sa vi{om silom (Bogom) ili wenim izaslanikom (an|elom, svecem, pustiwakom, popom, kalu|erom). Naj~e{}e Bog i sveci dolaze kod ~oveka u ku}u preru{eni, kao gosti, ribari, prosjaci, siroma{ni putnici, ili stupaju kod wega u slu`bu, ili se sre}u u putu, ili se ~ovek zapo{qava kod |avola. Delovawe vi{e sile obi~no se javqa u vidu isku{avawa – preru{ena vi{a sila moli ~oveka za gostoprimstvo, zahteva odre|enu uslugu ili `rtvu, ili mu, pak, postavqa odre|ene zadatke. Postoji niz legendarnih pri~a u kojima vi{a sila savetuje i pou~ava ~oveka (da sadi biqe, gaji stoku, pravi prozore, da se bavi trgovinom), takve su u na{oj narodnoj kwi`evnosti brojne pri~e o svetom Savi (Свети Саво, тежак и ткаља, Свети Сава гради прозоре, Како је свети Сава научио људе ковати гвожђе вруће, Богати гаван). ^ovekovo reagovawe na to ogleda se u podno{ewu isku{ewa, izvr{avawu ili izbegavawu zadataka, {to uslovqava nagradu ili kaznu. Ako je ~ovek uspe{no izdr`ao probu vi{e sile, biva nagra|en: ispuwava mu se `eqa, dobija natprirodnu mo} (me|utim, i nagrada ima karakter isku{avawa – nezaja`qivost se redovno ka`wava gubitkom); u protivnom, ako je ~ovek podlegao isku{ewu, biva ka`wen – pretvoren u `ivotiwu, li{en bogatstva, osu|en na uzaludan posao. Tako u pri~i Свети Сава, орач и ткаља, siroma{na `ena koju je svetac nau~io da tka, pri ponovnom susretu, to pori~e, te je sveti Sava prokune, dok zahvalnog ora~a nagra|uje blagoslovom "da {to za jedan dan uradi za godinu mu bilo dovoqno za jelo". Ponovno pojavqivawe vi{e sile najavquje novo isku{avawe i proveravawe ~ovekovog vladawa posle date nagrade ili izre~ene kazne, {to rezultira novim nagra|ivawem ili ka`wavawem. (U najve}em broju primera ~ovek ne ispuwava zahteve vi{e sile, on postaje sebi~an i nepravedan, kao kr~mar koji sirotiwi ne da ni gutqaj vina {to potokom te~e – Ко мање иште, више му се даје.) Ukoliko ~ovek poku{a da se suprotstavi tome, legendarna pri~a pokazuje svu uzaludnost takvog ~ina. 

      U legendarnim pri~ama o istini koja se sama otkriva i izlazi na videlo, isku{avawe ~oveka i ka`wavawe od vi{e sile nisu dati direktno, oni se podrazumevaju, kao u pri~i Бог ником дужан не остаје, gde planirani zlo~in sti`e wegovog izvr{ioca. Posebno mesto me|u legendarnim pri~ama zauzimaju one koje izra`avaju narodno verovawe u sudbinu, u postojawe usuda i su|aja. U wima se ne isti~u ~ovekove zasluge zbog kojih je nagra|en ili ka`wen, ve} se sugeri{e neminovnost unapred odre|enog ishoda, i uzaludnost ~ovekovih postupaka, jer se sve de{ava mimo wega i wegove voqe.  Neke od legendarnih pri~a imaju veoma razvijenu fabulu i strukturu sli~nu bajci (Усуд), dok su druge (brojnije) kratke, naro~ito one o smrti koja se ne mo`e izbe}i.  

Uop{teno gledano, po svojoj strukturi legendarna pri~a je jednostavnija od bajke, ona se bajci pribli`ava zbog velikog broja natprirodnih i ~udesnih elemenata, ali je, zbog religiozne sadr`ine i eti~kih normi koje po~ivaju na hri{}anskom u~ewu, mnogo bli`a pisanim legendama i predawima.
 

Kod nas je legenda gotovo iskqu~ivo vezivana za pisanu kwi`evnost, a pojedine narodne legende su, prilikom klasifikacije, naj~e{}e svrstavane u predawa ili me|u pripovetke. Istovremeno, neki autori su predawa (pri~e o poreklu odre|enih pojava, o nastanku lokaliteta i sl.) nazivali legendama. Tako, Ivo Tartaqa ka`e da legende sadr`e “narodna domi{qawa o poreklu biqaka i `ivotiwa ili povodom nekih istorijskih li~nosti, mesta i doga|aja”
, dok Momir ^aleni}, u ve} navo|enoj kwizi, smatra da su legende (predawa) o znamenitim li~nostima i mestima veoma pogodne za decu, naro~ito one o Milo{u Obili}u, Marku Kraqevi}u i svetom Savi.
 

P r e d a w a

U na{oj folkloristici, kao {to je ve} prethodno re~eno, predawa se pojavquju u istoj ravni sa narodnim pripovetkama, legendama, pri~ama o mestima i junacima. Vuk Stefanovi} Karaxi} (Живот и обичаји народа српског) predawima obuhvata "vjerovawa u stvari kojijeh nema", pri~e o "postojawu gdjekojih stvari" i pri~e o "junacima i kowima wihovim". Vi{e od ostalih proznih vrsta, predawa se opiru tipologizaciji. Ako je u wima su{tinsko razjasniti neku predmetnu realnost (planina, izvor, biqka, `ivotiwa, gra|evina, grad), poreklo imena ili obi~aja, to su etiolo{ka predawa; eshatolo{ka predawa govore o onome {ta ~oveka ~eka posle smrti, pri~aju o besmrtnosti du{e, ve~nom bla`enstvu, stra{nom sudu, paklu; istorijska i kulturnoistorijska predawa govore o istorijskim doga|ajima i li~nostima; mitolo{ka o natprirodnim bi|ima i silama. No, svim predawima je zajedni~ka ~udesnost koja nadilazi svakodnevicu, neobi~nost i fantastika koje tra`e razja{wewe. 

Predawe je obi~no jednoepizodi~na pri~a, koja je vremenski i prostorno vezana za stvarnost. "Kratka radwa se uokviruje u po~etno i zavr{no izno{ewe dokaza u verodostojnost kazivanog /.../ likovi i doga|aji u predawu posmatrani su sa ~u|ewem i uzbu|ewem, natprirodna bi}a imaju ne~eg sablasnog, ovozemaqski svet jasno je odeqen od onozemaqskog, a predawe se interesuje za oba u stalnom strahu za ~ovekov `ivot, /~oveku/ pobeda nije predodre|ena i on ~esto postaje `rtva neumitne sudbine i raznovrsnih sila".
 

N o v e l e
Isti~u}i odsustvo fantasti~nih elemenata i vezu sa stvarnim `ivotom, Vuk Stefanovi} Karaxi} je novele nazvao mu{kim pripovetkama, u kojima “nema ~udesa nego ono {to se pripovijeda rekao bi ~ovjek da je zaista moglo biti”. Termin novela za ovu vrstu narodne pripovetke novijeg je datuma i uzet je iz pisane kwi`evnosti. Wime se izra`ava te`wa ove pripovedne vrste ka zanimqivosti, ka slikawu neobi~nih doga|aja i likova, ka iznenadnim i neo~ekivanim obrtima. Situacije i doga|aji u noveli ~esto su hiperbolisani ili nagla{eno predstavqeni, ali oni uvek proisti~u iz svakodnevice i nikada ne izlaze iz okvira mogu}eg, verovatnog i uverqivog. 

Iako se novela od bajke o{tro razlikuje po svojoj realisti~koj sadr`ini, po svetu koji prikazuje, po likovima koje opisuje, ona je, po svojoj strukturi, veoma sli~na bajci. I u novelama se junaci bore protiv zla, ali je ono napustilo obli~ja a`daja, zmajeva, ve{tica, |avola i javqa se u qudskom obliku; do tra`enog predmeta (`eqenog ciqa) junaci ne dolaze uz pomo} ~uda (~arobni predmeti i pomo}nici sa natprirodnim mo}ima), ve} zahvaquju}i svojim sposobnostima, domi{qatosti i snala`qivosti, a ponekad i slu~aju. Postupci junaka i wihovi me|usobni odnosi, za razliku od bajkovitih likova, u novelama se zasnivaju na eksplicitnoj karakterizaciji i psiholo{koj ili socijalnoj motivaciji. Borba junaka sa protivnikom (neprijateqem), tako|e, ima sasvim druk~iji karakter nego u bajci - bilo da junak na mesto obra~una sti`e preru{en, bilo da je fizi~ki obra~un zamewen verbalnim duelom, u kome junak trijumfuje zahvaquju}i ranije dobijenim savetima. U svakom slu~aju, junak, svojom snala`qivo{}u i o{troumno{}u, uklawa po~etnu nevoqu, dobija bogatstvo zbog kojeg je krenuo u svet, re{ava problem koji je bio uzrok wegovog polaska. Kao i u bajci, i u noveli se fabula zavr{ava junakovim povratkom ku}i i, kao i u bajci, povratak je ~esto propra}en peripetijom, u kojoj za junakom kre}e potera, ali se on ne spasava po bajkovitom modelu (~udom) ve} tipi~nim sredstvom novele – preru{avawem. Za razliku od likova bajke, likovi u noveli nisu stati~ni, oni su podlo`ni promenama; u susretu sa drugim likovima i u~estvuju}i u odre|enim doga|ajima, oni se razvijaju, mewaju, ~ak se pretvaraju i u sopstvenu suprotnost. Nasuprot konvencionalnim, stati~nim, crno-belo naslikanim likovima bajke, likovi u noveli su dinami~ki, wihovi postupci su nepredvidqivi, me|usobni odnosi slo`eniji, uprkos {ablonu da se junak uvek izvla~i iz te{ke situacije i najneobi~nijih doga|aja, da redovno savladava opasnosti, pokazuju}i, na konkretnom primeru, ulogu vekovima sticanog narodnog iskustva.

Novela se, kao i bajka, gradi na konstrukciji u kojoj je unapred pripremqen rasplet, ali se izlaz iz nesavladivog ne realizuje pomo}u ~uda, ~arobnog predmeta, natprirodnih pomaga~a, ve} mo}ima koje ne prevazilaze snagu qudskih potencijala. U mnogim novelama trijumfuje duhovitost, sposobnost da se protivnik nadmudri, da se nadla`e, da se pobedi u varawu i podvaqivawu, pa se takve novele pribli`avaju {aqivim pri~ama ili se pretvaraju u wih. Me|u novelama deci, su naro~ito interesantne one u kojima je glupost pripisana odraslima, a mudrost deci. Time je narodni pripoveda~ velikoj grupi obespravqenih prikqu~io i decu, dav{i mogu}nost “malim qudima” da makar u pri~i dosko~e odraslima. U pri~i Лаж за опкладу dete uspeva da nadmudri ~ak i ovejanog {ereta i mudrija{a ]osu, koji sve druge lako vara svojom lukavo{}u i domi{qato{}u.

Zbog svoje zanimqive sadr`ine, neobi~nih doga|aja i likova, neo~ekivanih obrta, vedrine i humora, i mnoge druge novele su postale bliske detetu, poput pri~a: Девојка цара надмудрила, Све, све, али занат, Краљ и чобанин, Свијету се не може угодити, Ко не ради, тај не једе.  

[ a q i v e  p r i ~ e

[aqive pri~e pripovedaju o doga|ajima iz stvarnog `ivota, ali ti doga|aji nisu u svemu tipi~ni, obi~ni i uobi~ajeni. Odnosi me|u qudima, ~ovekove `eqe, stremqewa i postupci, postojawe ili odsustvo moralnih na~ela i vrednosti, slikaju se iz humoristi~kog ugla (sa razumevawem i simpatijama prema qudskim slabostima), ali, ~esto, i sa nagla{enom osudom, koja ide do karikature i groteske.

U slikawu konkretnih `ivotnih situacija, {aqiva pri~a se svojom realisti~no{}u pribli`ava noveli (potpuno novelisti~ku fabulu imaju pri~e o prevarenom mu`u – “{aqive novele”), mada se u strukturi kompleksnih {aqivih pri~a mo`e otkriti i model karakteristi~an za bajku (“humoristi~ke bajke”). S tim u vezi, kao posebna grupa, mogu se izdvojiti {aqive pri~e u kojima budalasti brat ~ini niz izokrenutih i apsurdnih postupaka (u manifestnom sloju), koji su u dubinskom sloju pri~e tipske bajkovite radwe, usmerene ka sre}nom zavr{etku. Humor se ra|a iz nesklada dva sistema pripovedawa – bajkovitog i realisti~nog, fiktivnog i apsurdnog. Sli~no je i sa {aqivim pri~ama koje imaju strukturu legendarne pri~e (pametan ~ovek odlazi u svet i susre}e se sa brojnim qudima koji ~ine besmislene stvari – nose vodu u re{etu, orahe prenose vilama, vola di`u na tavan umesto da sa tavana skinu seno da bi ga nahranili i sl.
 Alogi~nost, apsurd i nonsens posebno su istaknuti u {aqivim pri~ama o nadlagivawu, u kojima, obi~no, trijumfuje najmla|i brat sa najoriginalnijom, najinventivnijom, najma{tovitijom i najapsurdnijom ispripovedanom dogodov{tinom. Veliku grupu, u okviru {aqivih pri~a, ~ine one o nadigravawu dva junaka, zasnovanom na (ne)poznavawu prirode stvari, na gre{kama protivnika koji sve posmatra jednodimenzionalno, koji u novim situacijama ide prvobitnim tragom. Tako, Ciga uspeva da pobedi  protivnike cede}i sir umesto kamena (oba su bela); ]osa trgovcima prodaje zeca kao glasnika itd. U {aqivim pri~ama ~esto va`nu ulogu ~ine koincidencije, igre slu~ajnosti, sre}ne okolnosti, nesporazumi koji se pokazuju kao najboqi vid sporazumevawa. 

 [aqive pri~e javqaju se u “nizu veoma fleksibilnih oblika od humoristi~ke igre re~ima do inscenacije u kojoj dolazi do izra`aja humor situacije, naravi i karaktera”.
 Najbrojnije su jednoepizodi~ne (kratke) pri~e (koje slikaju jednu komi~nu situaciju ili isti~u jednu manu). Dvoepizodi~ne pri~e u drugom delu uspostavqaju  ravnote`u naru{enu u prvom, a vi{eepizodi~ne {aqive pri~e obi~no sadr`e gradacijski pore|ane scene sve do kulminacije, razre{ewa i zavr{ne poente. Zajedni~ka oznaka svih {aqivih pri~a, ~ije se druge odlike opiru strogoj definiciji vrste, jeste humoristi~ki pogled na svet. Takav ugao gledawa na stvarnost vezan je za istorijski i kulturni razvitak naroda, ali je uslovqen i op{tequdskom i individualnom psihologijom.  

Kao predmet podsmeha i {ale u na{im narodnim {aqivim pri~ama javqaju se svi dru{tveni slojevi, a naro~ito oni koji su `iveli na teretu ~oveka iz naroda – trgovci, turske kadije, age i begovi, popovi. Ako je u stvarnom `ivotu (koji potvr|uje istorija) narod bio `rtva razli~itih tla~iteqa, ovi potowi (tla~iteqi), u {aqivoj pri~i, bili su `rtve wegovog podsmeha. ^ovek iz naroda, u ovim pri~ama, retko je predmet {ale, on obi~no nasamaruje druge. Narodni pripoveda~, na taj na~in, kroz smeh, daje odu{ka svom pot~iwenom polo`aju i te{kom `ivotu. [aqive pri~e naj~e{}e ismevaju pohlepu za novcem, tvrdi~luk, lewost, pla{qivost, glupost, uobra`enost, licemerstvo. One imaju i svoje stalne junake, narodne {aqivxije i mudrija{e, koji u razli~itim zgodama nasamaruju one koji to zaslu`uju. Otpor prema turskim porobqiva~ima najvi{e se vezuje za lik Ere, dovitqivog i snala`qivog prepredewaka i {ereta, koji se ponekad uzdi`e do narodnog mudraca. Pored wega, veoma su popularni likovi ]ose i Nasradin-hoxe – ]osa je ra~unxija i prevarant, a Nasradin-hoxa prost, nesnala`qiv i nespretan naivko.

[aqive narodne pri~e ~esto se zasnivaju na igri re~ima, na kalamburu, na verbalnoj komici. Izvor smeha je ponekad u nerazumevawu i pogre{nom shvatawu sagovornika – pod istim terminima podrazumevaju se razli~iti pojmovi i stvari. Tako su, u pri~i Сељанин и господар, siromah i bogata{ sklopili posao na obostrano zadovoqstvo – bogata{ je jevtino dobio kuvara, kome je za godinu dana trebalo da isplati dvanaest cekina i da ga hrani i obla~i, a sutradan je lewi seqak do podne ostao u posteqi, ~ekaju}i da ga gazda nahrani i obu~e. Sli~an nesporazum nalazimo u pri~i Мени један, а теби остало. Stra`ar pu{ta dete caru, pod uslovom da ono {to dobije od cara podele, o~ekuju}i pri tom dobar poklon, a dete od cara tra`i stotinu {tapova po tabanima.

Humor u {aqivoj pri~i mo`e se graditi na duhovitom odgovoru, kojim se zavr{ava dijalog me|u u~esnicima u nekom (verbalnom) sukobu. U pri~i Опет добра хвала, upitani, na uobi~ajeno pitawe o tome kako `ivi, odgovara: “Dobro. [to imam para – sve mi je u `itu, {to imam `ita – sve mi je u bra{nu, {to imam bra{na – sve mi je u hqebu, a {to imam hqeba – sve mi je u trbuhu”. Zavr{ni odgovor ponekad je toliko neo~ekivan da se humor gradi na iznena|ewu i naglom obrtu situacije, kao u anegdotama. U pri~i Кошуља срећног човека, bolesni kraq mo`e da ozdravi samo ako obu~e ko{uqu sre}nog ~oveka. Na{av{i takvog, kraq mu ponudi tri tovara zlata za ko{uqu, a pastir }e na to: “Rado bih je dao, ali je uop{te nemam”. 

U {aqivim pri~ama koje govore o nerazumnim postupcima, iako su oni naro~ito karikirani, humor je posebno blagonaklon, nezlobiv i bez o{trine podsmevawa i podrugivawa. Od srca se narodni pripoveda~ nasmejao onima koji su pripravqali ra`aw za zeca u {umi, onima koji su hvatali jato golubova i otkrili da golubovi nisu gospodskog soja da padnu na wihovu glad, onima koji su se grejali i su{ili opanke na mese~ini.

Neke {aqive narodne pri~e, me|utim, imaju izrazito podrugqiv karakter. Podrugqivost je posebno izra`ena u pri~ama o Eri i wegovim dogodov{tinama sa Turcima. Onima koji su mu mnogo zla naneli, narod se “odu`io” o{trim podsmehom – u sukobu (dijalogu) sa Erom, Turci su prikazani kao naivni, glupi, nesposobni, u svemu nedorasli wegovoj duhovitosti, promu}urnosti i visprenosti.

Humor, vedrina, optimizam, vera u pobedu dobra (istine, pravde i mudrosti), kao i ~esti likovi dece, koji trijumfuju u duelima sa odraslima, ~ine {aqive narodne pri~e i danas popularnim me|u mladim ~itaocima.    

A n e g d o t e

Anegdota (gr. anekdotos – neobjavqen, nepublikovan) termin je za kratku proznu formu u kojoj je sa`eto ispri~an doga|aj iz `ivota neke, mahom istorijske, li~nosti. Pod anegdotom se podrazumevaju veoma raznovrsne kategorije kratke pri~e: u anti~koj Gr~koj anegdota je ozna~avala delo koje nije objavqeno, ve} poti~e iz usmene tradicije; u vreme Rimqana ozna~avala je tajnu pri~u iz privatnog `ivota poznatih qudi, obi~no skandaloznog karaktera; u novije vreme pod anegdotom se podrazumeva kratka pri~a, {aqivog i satiri~nog tona, sa duhovitom poentom na kraju. Anegdota mo`e biti zanimqiv detaq iz ne~ije biografije, ili upe~atqiva slika nekog karaktera, duhovita opaska na ra~un neke dru{tvene ili nacionalne grupe, `i`ni presek dru{tveno-istorijskih odnosa u jednom vremenu. U svakom slu~aju, anegdota je usmena vrsta koja u svim vremenima pokazuje svoju vitalnost i koja, za razliku od drugih usmenih tvorevina, nije karakteristi~na samo za ruralne ve} i (prete`no) za urbane sredine.

Anegdotu odlikuje jedrina i zbijenost. “Ona zahvati malo, a osvetli o{tro... Pesma i pripovetka u narodnoj kwi`evnosti zastupaju epsko-lirski momenat; anegdota se ra|a, naprotiv, iz onoga {to bismo mogli nazvati sr` dramatike. Anegdota to je sukob; to je onaj snop varnica koje iskre{e ~elik u kamenu.”
 So~nog jezika, sa`eta do krajnosti, anegdota je sva u radwi i dramskom dijalogu. Woj je strano opisivawe i komentarisawe, a naro~ito joj je neprimerena didaktika i tendencija. No, wena poenta, koja se ra|a iz nenadanog i iznena|uju}eg obrta na samom kraju, kojim se ru{i sve prethodno izgra|eno, ~esto, i uprkos lokalnoj boji, ima op{tu vrednost. Humor u anegdotama naj~e{}e se temeqi upravo na tom naglom obrtu u strukturi pri~e, ali se mo`e graditi i na igri re~ima, kalamburu, smicalici, dosetki, vicu. 
Likovi u anegdotama su izraziti karakteri, bez obzira {to su samo skicirani, zahvaquju}i re~itosti dobro odabranih detaqa u portretisawu. Oni su, uglavnom, istorijske li~nosti, omiqene ili omra`ene, za koje vlada interesovawe obi~nih qudi, koji izazivaju radoznalost i `equ da se u wihovom `ivotu otkrije ono {to je nedostupno javnosti, privatno i sakriveno, ali je velik broj anegdota vezan i za narodne {erete i mudrija{e. Naro~ito u anegdotama ~iji su junaci qudi iz naroda, obe{ewaci i oka~ewaci, ima mnogo zdrave pameti, reskog humora, brze {ale i “krilate re~i”. U {aqivim anegdotama, koje se kod nas, neretko, podvode pod pojam {aqive pri~e, upravo su junaci ti oko kojih se grupi{u karakteristi~ni motivi (knez Milo{ Obrenovi}, Era, ]osa, kadija, kalu|er, pop, `ena). U wima se ismevaju razne mane, kao {to su: la`qivost, {krtost, pro`drqivost, hvalisavost, glupost, postupci koji nisu u skladu sa op{tim moralnim normama. 

Anegdota je veoma rasprostrawena prozna vrsta koja je ~esto ugra|ena u du`u proznu formu – pripovetku ili roman (Глава шећера Milovana Gli{i}a, Зона Замфирова Stevana Sremca, Поп Ћира и поп Спира, istog autora itd.).

P r i ~ e  o  ` i v o t i w a m a

Pri~e o `ivotiwama ~ine posebnu vrstu proznog narodnog stvarala{tva u kojoj su nosioci radwe `ivotiwe. One su veoma starog porekla i obiluju internacionalnim motivima. Pretpostavqa se da su nastale jo{ u doba divqa{tva i da stoga u sebi nose animisti~ki pogled na svet i totemska verovawa primitivnog ~oveka. Fantastika je u wima veoma izra`ena, pa se neke pri~e o `ivotiwama pribli`avaju bajkama. 

Nastale na osnovu posmatrawa `ivotiwa, ove pri~e su posebnu pa`wu posvetile onim `ivotiwama koje su ~oveka okru`avale, koje je ~ovek gajio ili sa kojima je vodio borbu (petao, jarac, ma~ka, mi{, medved, lisica, jazavac), i onim `ivotiwskim osobinama i postupcima koji su se podudarali sa ~ovekovim. Tako su, na primer, bistrina i lukavost lisice na{le mesto u mnogim pri~ama u kojima lisica nadmudruje svoga protivnika, ali, obi~no, na kraju sama strada. 

Ve}ina pri~a o `ivotiwama ima lan~anu kompoziciju, koju odlikuju brojna ponavqawa i nabrajawa, nagomilavawa istih radwi. U wima se naj~e{}e govori o putovawu `ivotiwa: `ivotiwi koja se negde uputila pridru`uju se, u lancu, druge `ivotiwe, a do kraja puta `ivotiwe se me|usobno potamane i ostane najja~a. Re|i oblik je pri~a u kojoj dolazi do sukoba izme|u `ivotiwa, putnika na konaku, i doma}ina koji naknadno pristi`u. Obi~no pobe|uju uqezi, ali ne zbog svoje snage, ve} zbog panike i straha koji obuzimaju doma}ine.

Dete, i u svakodnevnom `ivotu, pokazuje veliko interesovawe za `ivotiwe, ono voli da se sa wima igra i dru`i, a naro~ito su mu bliski personifikovani likovi `ivotiwa u pri~ama koje govore o nihovim neobi~nim zdodama i nezgodama.      

B a s n e

Poznata i umetni~koj kwi`evnosti, basna je prvobitna usmena tvorevina, na {ta upu}uje i wen animizam, personifikacija `ive i ne`ive prirode. U najprimitivnijem obliku basna “opa`a i opisuje prirodnu pojavu ili slu~aj iz `ivota ~ijim se ponavqawem ~oveku zave{tava izvesno iskustvo, name}e izvo|ewe zakqu~ka koji se pre svega mo`e shvatiti i u prenosnom smislu, a zatim uop{titi”.
 (Ovaj model nalazimo u Ezopovoj basni Трска и храст, kod nas Горостасни јаблан и вита трска, gde trska, povijaju}i se kako vetar duva, pre`ivqava oluju, a ponositi hrast biva i{~upan iz zemqe. “Slu~aj iz prirode” nudi pouku koja se tuma~i, i u prenesenom zna~ewu, i uop{tava za sve srodne slu~ajeve.) U kasnijim oblicima, basna vi{e ne reprodukuje ve} uobli~ava i shematizuje odre|ene odnose u `ivotu, sumira iskustva u oblik pouke, a potom pouku ilustruje odre|enom realisti~kom situacijom. (Obrazac da lukavi qudi svojom slatkore~ivo{}u uspevaju da sebi priu{te korist, zahvaquju}i sujeti i nekriti~nosti onih kojima laskaju, ilustrovan je u basni Лисица и гавран, u kojoj se lisica do~epala sira kada ga je ispustio gavran, `ele}i da je uveri kako osim divnog perja ima i lep glas.) U svom najrazvijenijem obliku basna polazi od op{teg ka konkretnom, ona je ilustracija odre|ene univerzalne ideje ili moralnog na~ela. Prema Lesingu, basna je pri~a koja slu`i o~iglednom saznavawu op{teg na~ela. I Toma{evski
 smatra da se “basna razvila iz apologa – sistema dokazivawa op{teg stava pomo}u primera (anegdote ili bajke)”. Ina~e, Toma{evski tvrdi da je ova alegori~na pri~a danas mrtva (ako se ne uzme u obzir wena satiri~na upotreba), a u Rusiji se, samo po tradiciji, zadr`ala u osnovno{kolskom vaspitawu, ~ijim se neodvojivim sastojkom smatra u~ewe Krilovqevih basana napamet.
 

 Basne su kratke, naj~e{}e jednoepizodi~ne pri~e. Nosioci fabule su prete`no `ivotiwski likovi. No, ne treba gubiti iz vida da su `ivotiwe u basni samo “uslovne figure” koje posebne slu~ajeve projektuju u tipi~no i op{te.
 @ivotiwski likovi su maksimalno redukovani, oni slu`e kao neka vrsta znakova (lisica – lukavost, vuk – krvolo~nost, vo – glupost, povodqivost, lav – velikodu{nost, zec – pla{qivost, magarac – tvrdoglavost, mrav – vredno}a, ma~ka – prepredenost, guska – ograni~enost). U strukturi basne va`no mesto ima naravou~enije, eksplicitno ili implicitno data pouka. Ona je izrazito racionalna, vrlo ~esto iskqu~iva, i, ponekad, prevazi|ena, u neskladu sa dana{wim “istinama o `ivotu” i, naro~ito, sa de~jim iskustvom i do`ivqajem sveta. 

 Deca, posebno ona mla|eg uzrasta, shvataju basnu kao pri~u o `ivotiwama, jer ne otkrivaju wen alegorijski karakter i ne do`ivqavaju je kao konkretan primer nekog op{teg obrasca, tipi~ne pojave, univerzalne istine. Zbog toga deci pred{kolskog i mla|eg {kolskog uzrasta treba nuditi samo one basne ~iju poruku deca mogu vezati za situacije iz sopstvenog iskustva.


Narodna drama

U okvirima narodne kwi`evnosti, malo se govoriло o dramskim oblicima; zapreteni obredima i obi~ajima u kojima su se izvodili – svadbeni obredi, poklade, karnevali - dramski oblici su veoma retko i sa nerazumevawem bele`eni od sakupqa~a narodnih umotvorina.
 Prema najnovijim istra`ivawima, pojmom narodne drame obuhva}eni su: obredne sve~anosti (iz wih su nastale dramske vrste u pisanoj kwi`evnosti), narodne igre, prikazawa i glumovawa. U svima wima, u pore|ewu sa umetni~kom kwi`evno{}u, dramski tekst je rudimentaran i po svojoj spoqa{woj i po unutra{woj strukturi, on ostaje na pragu dramskog uobli~avawa, uprkos prisutnoj "estetici prepoznavawa". Narodna drama ne poznaje pozornicu (mesto koje glumce deli od publike), za scenu je dobro svako mesto na kome se "glumci" mogu slobodno kretati. 

I u narodnoj kwi`evnosti za decu drama se ne izdvaja kao zaseban segment. Tako, na primer, Momir ^aleni}
 de~je igre svrstava u narodno lirsko pesni{tvo za decu. Osnovni kriterijum za izdvajawe de~jih igara u dramski kwi`evni rod, ovom prilikom, jeste taj {to se igra~i (deca u igri) predstavqaju i pona{aju kao neko drugi. Scena, dodu{e, ne postoji, a scenski rekviziti vi{e se zami{qaju ili odre|uju natuknicama, ali “glumci”, pored izgovarawa dijalo{kog teksta, dodatno, pevaju i igraju (pantomima). U zabele`enim de~jim igrama postoje i druge analogije sa dramskim oblicima u pisanoj kwi`evnosti. U prvom redu, to su didaskalije, koje se obi~no nalaze u uvodnom delu i re|e su interpolirane u dijalo{ki tekst.

Retori~ki oblici

U usmenoj kwi`evnosti nalazimo oblike koji nisu ni lirski, ni epski, ni dramski (kako se uobi~ajeno deli kwi`evnost). Odlike tih oblika su retori~ke, iskqu~ivo retori~ke. O retori~kim oblicima u usmenoj kwi`evnosti govori se tek u novije vreme, a koriste se i termini govorne tvorevine i stihovana kazivawa. Do sada su oni svrstavani u poeziju (naj~e{}e) ili prozu, u zavisnosti od formalnih osobina teksta, a za neke od wih je kori{}en termin jednostavni kwi`evni oblici (oblici na prelazu izme|u poezije i proze, segment kompleksnijeg dela ~ine, na primer, poslovice).

U jezi~kom ostvarewu retori~kih oblika ne mogu se uo~iti dominantna emocionalna, fabularna ili scenska zna~ewa. U wima dominira ume}e govorewa, to su govorne tvorevine koje svoju estetiku, prete`no ili iskqu~ivo, grade na (a)semanti~kim svojstvima jezika. “Usmenokwi`evni retori~ki tekst ili nekoga u ne{to uvjerava ili uvje`bava umije}e govorewa ili pak govorna tvorevina svoju estetiku gradi samo na asemanti~kim svojstvima jezika”.
 Ume}e uveravawa i ume}e govorewa dominantne su osobine zdravica, basmi, rugalica, brzalica, brojalica, ta{unaqki, cupaqki, prohodalica, re|alica. Mnoge od ovih formi iskqu~ivo su namewene deci, a i neke od onih koje deci nisu namewe veoma su im bliske. Tekst je u wima ritmi~ki oblikovan, temeqi se na pulsirawu izgovorenih segmenata, na asonancama i aliteracijama, na anaforama i epiforama, na rimi i drugim ponavqawima u utvr|enom nizu. U retori~kim oblicima, kao {to su ta{unaqke, cupaqke, prohodalice (koje se pevaju detetu {to se dr`i u krilu ili podsti~e na puzawe i hodawe), odrastao i dete u~estvuju u zajedni~koj igri. Zajedni~ka igra podupire op{ti do`ivqaj teksta, a pojedini primeri tekstova, koji su, u stvari, iskrivqene i humorno obojene qubavne pesme, pokazuju da je u ovom interakcijskom procesu va`no mesto zauzimao i onaj ko pri~a, tj. odrastao. 

T a { u n a q k e

Ta{unaqke se pevaju detetu koje se dr`i u krilu, uz podsticawe da ta{i (tap{e, pqeska, udara dlanom o dlan). To su prve de~je pesme pra}ene igrom ruku (ta{unawem), uz odgovaraju}u, jednostavnu, melodiju. Ciq im je da dete oraspolo`e (ako je pla~qivo), razvesele i zabave, stoga one govore o lepim i primamqivim stvarima, kao {to su razne poslastice, jabuke, kola~i, {e}er, le{nici. Dete je u centru pa`we i sve te lepe i slatke stvari su wemu namewene. U ta{unaqkama dominiraju ritam, zvu~ne onomatopejske re~i, rima i refren Ta{i- ta{i, Ta{un-ta{un i sl. 

Ta{unaqke, “pesme” podsticawa i hrabrewa, imale su i prakti~an ciq - da razvijaju motoriku ruku, a neke od wih i da podsti~u dominaciju desne ruke, jer su svi alati, sprave i ma{ine napravqeni za de{wake. Me|u ta{unaqke, u izboru koji sledi, uvr{}ene su iz tih razloga i druge "pesme" koje su pra}ene igrom rukama ili prstima.

C u p a q k e

Kao i kod ta{unaqki, i u strukturi cupaqki va`no mesto ima ritam, koji se u interpretaciji ostvaruje skandiraju}im izgovarawem stihova. On podsti~e ili prati cupkawe deteta u krilu. Prakti~na svrha cupaqki ogleda se u stvarawu vedrog raspolo`ewa kod deteta, a jednostavna igra (cupkawe i poskakivawe na tobo`wem sedlu, koje, kod starijeg deteta mo`e biti i noga odraslog na kojoj se ono quqa)  doprinosi wegovom op{tem ja~awu i ~vrstini. 

Motivi u cupaqkama su brojni i raznovrsni: u wima se peva o detetu samom, o poslasticama, o raznom vo}u, o `ivotiwama. Op{ti do`ivqaj teksta je humoran, bilo da cupaqka pozajmquje motive iz {aqivih narodnih pesama ili na {aqiv na~in “tretira” motive drugih (naj~e{}e qubavnih) pesama, bilo da humor izvire iz nonsensa, alogi~ne i asemanti~ne sadr`ine.

Pored personifikacije i hiperbole, koje su u slu`bi stvarawa humoristi~kih efekata (u kojima u`iva odrastao, onaj koji se obra}a detetu), naj~e{}a stilska sredstva u izgradwi cupaqki su ustaqeni onomatopei~ni po~eci: opa-cupa, cucu-cucu, drusa-drusa, dumba-dumba, kao i druge zvu~ne figure, nonsensne re~i, rima i dinami~an ritam (u kojima u`iva dete). 

P r o h o d a l i c e

Detetu koje ~ini prve poku{aje u samostalnom kretawu (bilo da prohodava ili pu`e) pevaju se ili kazuju stihovane govorne forme koje se nazivaju prohodalice ili lazaqke (laziti – puzati). Nema ih mnogo zabele`enih, a sve ih odlikuje sugestivan ton kojim se dete podsti~e i hrabri da puzi, da ~ini prve korake, da pravo hoda (da se ne “lomi”), da potr~i, da stigne do ne~ega ~ime se mami ili, pak, da pobegne od ne~ega ~ime se pla{i. Ove retori~ke oblike karakteri{e jo{ i zadovoqstvo i ushi}ewe odraslog (odraslih) {to  dete prohodava ili je prohodalo, a neke prohodalice, koje nastoje da odagnaju de~ji strah od padawa, imaju bajali~ki ton. 

R u g a l i c e

I rugalice pripadaju retorici, a ne lirskoj poeziji za decu u koju se ~esto svrstavaju. One sadr`e komponentu uveravawa nekog u ne{to, pa se ne mogu kazivati bez kontakta onoga koji govori i onoga kome je taj govor upu}en. U suprotnom, potpuno su nefunkcionalne. De~je rugalice, ~ini se, mnogo su bla`e od onih koje su namewene odraslima. U wima se naj~e{}e upu}uje podsmeh detetu koje pla~e, koje je gladno i nestrpqivo, koje je nespretno (pa je palo i “ulovilo zeca”), koje ne `eli da se igra ili ru{i igru drugih. Bezazlenost de~jih rugalica posebno dolazi do izra`aja u onima koje, osim rugala~kog tona i konteksta u kom se izri~u, ne sadr`e kritiku i podsmeh, koje su svedene na retori~ku igru, igru rimovawa i zvukovnih asocijacija (Ivan –ban, Ilija –kirija).

B r o j a l i c e

Brojalice ili razbrajalice su retori~ki oblik koji deci slu`i prilikom razbrajawa i odre|ivawa pojedinih uloga u nekoj igri. Za wih je karakteristi~na izrazita zvukovna organizacija jezi~kih elemenata, u ~ijoj je osnovi metod asocijacije. Osim nagla{ene zvukovne komponente, kazivawe predstavqa sredstvo retori~kog isticawa asocijacijskih sposobnosti, razvijawa i ubrzavawa misaonog procesa. Sa tim ciqem, osim slu~ajnih i namerno ostvarenih etimolo{kih podudarnosti, ono koristi nizove nerazumqivih i “zaumnih” re~i, kovanice i izvitoperene re~i na{eg i stranog porekla. ^ak i u slu~aju kada u nekoj brojalici blesne poneka smislena re~ ili ~itava re~enica, ona se ne udaqava od nonsensnog karaktera konteksta. Neobi~ne, uvek zvonke i ~esto rimovane i kalamburske re~i nanizane su u skupove koji su veoma bliski de~jim jezi~kim igrama i de~jem jezi~kom stvarala{tvu (za neke brojalice pouzdano se mo`e tvrditi da su ih stvorila deca). Naime, i u brojalicama, kao i u de~jim jezi~kim igrama, ima mnogo prostora otvorenog za doslu}ivawe i ma{tawe. 

   Tekst brojalica nema logi~ki smisao, ali nabrajawem zvukovnih elemenata stvara se poseban ritmi~ko-akusti~ko-muzi~ki {timung, u skladu sa de~jim igrala~kom prirodom, {to upu}uje na to da one nemaju samo prakti~nu svrhu (da se deca razvrstaju) ve} su u tesnoj vezi sa de~jim psiholo{kim potrebama, sa de~jim do`ivqajem sveta i jezika; u vezi su sa de~jim tragawem za "krilatim" re~ima, re~ima-parovima, re~ima-slikama. Iako brojalice nemaju “sadr`aj”, iako svojim asemanti~kim oblikom i nezanimawem za postoje}a jezi~ka zna~ewa ostaju u sferi jezika, iz wihovog do`ivqaja ne sme se u potpunosti iskqu~iti magijsko dejstvo re~i, bar u onoj meri da brojalica odre|uje “sudbinu” deteta u igri koja sledi.  

Savremena kwi`evnost za decu, u svom pribli`avawu de~joj igri, “koristi” iskustva brojalice, wen magijski i igrala~ki karakter. Ni “velika” kwi`evnost nije ostala imuna na “arabeske jezi~kih simbola”, na stvarawe individualnog jezika,
 na shvatawe zaumnog jezika praiskonskom formom poezije.

R e | a l i c e

Re|alice su tvorevine narodnog duha u kojima se elementi ni`u po relativno strogoj uzro~no-posledi~noj vezi.  Naj~e{}e je u centru re|alice izvesna radwa koja nailazi na prepreke u svom ostvarivawu, pa se motivi organizuju po na~elu javqawa i ru{ewa prepreka dok se postavqeni ciq ne ostvari, ali se u ovom retori~kom obliku mogu samo gradacijski nizati odre|eni postupci, osobine i slike, od maweg ka ve}em ili obrnuto. U svakom slu~aju, re|alice su svojevrsne govorne igre, pune duha i duhovitih re{ewa u oblikovawu, ~iji je ciq razvijawe logi~kog pam}ewa, pa`we i koncentracije.

Re|alica je i izrazita ritmi~ka (muzi~ka) celina, sastavqena od devet, deset ili dvanaest nanizanih segmenata. Naro~ito je to izra`eno kod onih re|alica kod kojih se svakom narednom segmentu pridodaju prethodni, ~ime se ostvaruje kulminacija ritmi~nosti. Dosegnuv{i krajwi stupaw ponavqawa, re|alica se suprotnim smerom vra}a istom linijom ka po~etnoj situaciji, ka nultom stupwu nabrajawa. Ono {to je do tada ispleteno, para se iznenada, neo~ekivano i brzo, poput ru{ewa domina.

B r z a l i c e

Brzalice su retori~ki oblik koji je dobio naziv po tome {to ga je potrebno brzo izgovoriti. Brzi izgovor je nu`an za ostvarivawe muzikalnosti i akusti~nosti ovih govornih tvorevina, ali on podrazumeva i izazov za savladavawe jezi~kih i ritmi~kih prepreka. Tekstovi su gra|eni tako da je za wihov izgovor potrebno ulo`iti dodatni napor kako bi se postavqene brane savladale.  U brzalicama re~eni~na prohodnost mo`e biti ispresecana preprekama nagomilanih, te{ko izgovorqivih suglasnika ili suglasni~kih skupova (Ja pro|oh pokraj zlokotlokrpove ku}e, / gde zlokotlokrp kotle krpi..., ^etiri ~av~i}a na ~an~i}u ~u~e}i }iju~u). Prohodnost mo`e biti ote`ana zahtevom da se po{tuje odre|eni red u nizawu segmenata (Jesi li ti to tu, jesi li to tu ti, jesi li tu to ti).

Jezi~ke konstrukcije zasnovane na neskladnom i te{ko izgovorqivom rasporedu re~i, koje teba ponoviti nekoliko puta bez zastoja i "zadate" pogre{ke, imaju karakter govorne igre, ali nije zanemarqiva ni wihova funkcija ve`bawa i u~vr{}ivawa koncentracije, sposobnosti kombinovawa, memorisawa i ~istote izgovora (savladavawe pravilne artikulacije glasova koji su deci te{ki za raspoznavawe i izgovor, kao {to su: r, s, {, ~, }, |, x).

B a s m e

Ruski teoreti~ar N. Kru{evski defini{e basmu (kod nas je paralelno u upotrebi i termin bajalica) kao re~ima izra`enu `equ, povezanu sa izvesnim obredom, ili bez wega, koja neizostavno treba da se ispuni.
 Basma nema nameru da izazove estetski utisak, ve} je wen ciq usko utilitaran (A. Astahova). Ipak, prisustvo izvesnih poetskih sredstava – ponavqawe, igra re~ima, stih, rima, kao i ~udesna uobraziqa, omogu}avaju do`ivqavawe basme kao poetskog teksta.

Basma je magijska, re~i u woj imaju magijsko dejstvo. Stoga ovaj izrazito retori~ki oblik ima funkciju (mo}) uveravawa – da ~oveka {titi od bolesti, isku{ewa, ili ga, pak, izla`e dejstvu odre|enih sila (qubavne ~ini). Baje se protiv bolesti, nesanice, straha, uroka, opsednutosti koja nastaje pogledom zlih, urokqivih o~iju, a iza svega toga stoji strepwa nad onim {to je najdra`e i najdragocenije; naro~ito se brine i strepi nad bebama i decom, tako da najve}i broj uspavanki sadr`i delove koji su bajali~ke fraze i molitve.

Basme, koje bi mogle pripadati narodnoj kwi`evnosti za decu, i koje kazuju deca, tako|e se temeqe na naivnom verovawu u magijsku mo} re~i, ali one, za razliku od onih "za odrasle', naj~e{}e izra`avaju ose}awa `ivotne radosti i vedrine. Vezane su za razli~ite situacije iz svakodnevnog `ivota: za padawe ki{e i snega, terawe magle, prizivawe sunca, lo`ewe vatre, isterivawe dima iz ku}e, kokawe kokica i dr. Deca ih ~esto pevaju pojedinim `ivotiwama, veruju}i da wihove re~i imaju magijsko dejstvo i da }e `ivotiwa u~initi ono {to im sugeri{u. 

P o s l o v i c e

U narodnoj kwi`evnosti poslovice su najkra}i oblik;  kwi`evna nauka ih jo{ svrstava u jednostavne kwi`evne oblike, minijature ili mikrostrukture. Prema mi{qewu najkompetentnijih prou~avalaca, poslovica je samo jezi~ka, a ne kwi`evna minijatura. Ona u sebi ne nosi mawe do`ivqaja i iskustva od razvijenijih oblika, kao {to su pripovetka ili roman. Poslovice nalazimo u raznim kulturama sveta (aforizmi, gnome, sentence, maksime, proverbi), mnogo ih je u Библији, samo u Књизи Соломоновој  ima ih oko 600. Od sredweg veka poslovica se postavqa u pisani tekst sa istim formulacijama, kojima se najavqivala u usmenom pripovedawu: Dobro se reklo, Kako se reklo, Zato se ka`e, Re~ je od davnine... Poslovica se, kao termin, kod nas ustaquje tek u 19. veku, a on nam dolazi iz ruskog jezika. Pre toga je vi{e vekova bio u upotrebi naziv prire~je – {to je doslovan prevod (kalk) latinskog proverbium.

Poslovica je precizna slikovita izreka, koja uop{tava i tipizira raznovrsne `ivotne pojave. Za wu je karakteristi~no potpuno, op{teva`e}e izra`avawe misli, ose}awa, predstava, i uspostavqawe poente. Dakle, poslovica je uvek vezana za poslovi~no-iskustveni kontekst, ona poentira pripovedawe o doga|aju koji se ponavqao. I u `ivotnoj svakodnevici iskustvo koje se ponavqa, koje je tipi~no, naziva se poslovi~nim.

Poslovica tipizira i apstrahuje zbir vi{e pojedinosti i pojedina~nih slu~ajeva, i to je ~ini nelokalizovanom u vremenu i prostoru, boqe re}i, ona apsolutizuje vreme i prostor. Iz toga proizilazi i podudarnost poslovica u mnogim kulturama sveta. A, budu}i da poslovica apstrahuje konkretne `ivotne podatke, ona je uvek povratno interpretativno primenqiva. Poslovica je globalna metafora, ona je uvek slika ne~eg drugog, ne~eg {to je situacijskim kontekstom odre|eno.

Misaone izreke nastale na osnovu velikog narodnog iskustva, poslovice imaju ciq da budu savet i uput onima koji dolaze, koji su bez iskustva. Ovi oblici narodne filozofije obi~no izri~u sudove o qudskoj prirodi, o istini, radu, sre}i, qubavi, ~asti, slobodi; oni ustaju protiv la`i, licemerja, zla, a zala`u se za plemenito, humano, uzvi{eno. Snaga i lepota poslovica ne ogleda se samo u sa`etosti i jezgrovitosti misli, ve} i u metafori, simbolu i alegoriji, karakteristi~nim za wihov jezi~ki izraz: Ako je i koliba, na{a je;  Ide vreme, nosi breme; Lepa re~ gvozdena vrata otvara; Tiha voda breg roni.

Kad je u pitawu kompozicija i jezi~ka organizacija poslovica, one se dele na nekoliko vrsta. Prave poslovice (termin uobi~ajen od Vuka Karaxi}a pa naovamo) sintaksi~ki su celovite, sastoje se iz re~enice, jednodelne ili dvodelne. U jednodelnim se obilato koristi metafora – Svet je jaka kobila; Mudroj glavi jedno oko dosta;  ^isto}a je pola zdravqa; ^ovek se u~i dok je `iv. Dvodelne poslovice se grade na izvesnom saodnosu, naj~e{}e na komparaciji, antitezi, potencijalnosti i sl.: Ko drugome jamu kopa, sam u wu pada; Boqa je i najgora mati nego najboqa ma}eha; Ko leti hladuje, zimi gladuje; ^ega se mudar stidi, tim se lud ponosi. Mnogim poslovicama, a naro~ito dvo~lanim, oblikovno na~elo ~ini rima: Sedi Luce, al' ne sedi sunce; Zrno po zrno – poga~a, kamen po kamen – pala~a; Ko nosi, ne prosi; Oteto – prokleto; Slo`na bra}a grade nove dvore, a neslo`na i stare razore; Nema zime dok ne padne iwe, ni prole}a dok sunce ne sine, ni radosti dok ne deli{ s kime. Preciznu i stabilnu fakturu poslovice poja~ava i wena ritmi~ka organizacija, naime, vrlo ~esto poslovice su uklopqene u popularne metre narodnih pesama – osmerac i deseterac: Lete danci kao sanci, a godi{ta kao ni{ta; Te{ko onom koga vode `iva, a jo{ te`e koga nose mrtva; Boqe ti je izgubiti glavu, nego svoju ogre{iti du{u.

Drugu vrstu poslovica ~ine izreke, ili, kako ih je Vuk nazvao “u obi~aj uzete re~i”, kod kojih nije zaokru`en misaoni proces, one su bez zakqu~ka i ne pretenduju na op{tost i univerzalnost. One asociraju na stvaran doga|aj, izri~u se samo na odgovaraju}em, primerenom mestu, a bez tog konteksta jedva da ne{to zna~e. Izreke naj~e{}e nisu celovite re~enice, ve} sintagme kojima se ne sintetizuje i ne uop{tava, nego asocira i upu}uje: S kowa na magarca; Trbuhom za kruhom; Markovi konaci; U zemqu propasti; Nositi glavu u torbi. Metafori~nost izreka u funkciji je preterivawa (Isterao mu loj kosti napoqe – ka`e se za mr{avog ~oveka), ili ubla`avawa (Lak je ispod kape – eufemisti~ka je izreka za ludog), ili se, pak, izrekom sa`eto kazuju op{irna obja{wewa i komentari (Deveta rupa na svirali – jezgrovito je obja{wewe za neva`no i neuva`avano, o ~emu se ne brine i sl.). Neki teoreti~ari u izreke svrstavaju i druge oblike ~vrstih, tradicionalnih formi, kao {to su frazeologizmi, okamewena pore|ewa i metafore. Oni se izri~u kao gotova jezi~ka celina, dakle, ne oblikuju se, ve} se primewuju u procesu kazivawa: terati vodu na svoju vodenicu, navesti nekoga na tanak led, }uti kao riba, gladan kao pas, zubato sunce, zenica oka, trice i ku~ine, lisac.

Tre}i tip poslovica su dijalo{ke poslovice ili poslovice-pitalice, koje imaju formu dijaloga – sastoje se od pitawa i odgovora koji je naj~e{}e neo~ekivan i duhovit, paradoksalan, ali duboko istinit: - Ko ti iskopa oko? – Brat! – Zato je tako duboko; Pitali zlureku babu: - Gde su ti zubi? – U jeziku, ~edo moje; Pitali babu: - Koja ti je torba najte`a? - Prazna; Koji je dan najdu`i u godini? Onaj kad se ~eka ve~era bez ru~ka. Poslovice-pitalice su verbalno razvijenije, te`i{te im je na duhovitosti; one nemaju misaonu dubinu pravih poslovica, a ponekad mogu biti obi~na {ala ili nadmudrivawe: Pitali dete: - Kako u va{em selu zovu vuka? –Bogme on i nezvan do|e.

Poslovice-anegdote ili poslovice-pri~ice predstavqaju skra}eni, sa`eti oblik neke pri~e ili wen naslov. One su u korpusu poslovica malobrojne i prenose se samostalno ili u okviru kazivawa pri~e koja iza wih sledi. Takve su poslovice: Dobro je kad{to i pametnu `enu poslu{ati, Dok je qudi bi}e i magaraca, Jedne ga}e u trojice bra}e. One su redovno humoristi~ki ili ironi~no intonirane.

Srodne poslovicama, neki ih i smatraju specifi~nom vrstom poslovica, jesu kletve, zakletve, prokliwawa i blagoslovi: Zemqa ti kosti izbacila; Seme ti se zatrlo; Kako ti meni, tako bog tebi; Bog ti sre}u dao; Prostrla ti sre}a put; Bog ti dao zdravqe.

Poslovice se upotrebqavaju u svakodnevnom govoru, ali se, kao jednostavni kwi`evni oblik, upotrebqavaju u okviru slo`enijih kwi`evnih oblika (u narodnim pesmama, pri~ama, naro~ito basnama); tako|e, mnogi na{i pesnici, me|u kojima se naro~ito isti~e Wego{, koristili su poslovi~ki tip mi{qewa i izra`avawa.

Mali broj poslovica mo`e da se ve`e za de~je iskustvo i za situacije u kojima se deca svakodnevno nalaze. Takve su: Rugala se ruga, pa postala druga; Do}i }e maca na vratanca; Ko tra`i ve}e, izgubi i ono iz vre}e; Lepa re~ gvozdena vrata otvara; Prijateq se u nevoqi poznaje. Ipak, kao didakti~ko {tivo, poslovice se ~esto (~esto i nekriti~ki) koriste u radu sa decom, u {koli i vrti}u. Poslovice, me|utim, zbog wihove elipti~nosti i metafori~nosti, u radu sa decom treba koristiti samo onda kada prirodno proisti~u iz polo`aja u kome se dete nalazi (dete ili junak u pri~i, igrokazu), i to kada se javqaju kao logi~ka posledica, pouka, zakqu~ak, pore|ewe i sl. Samo tako dete }e razumeti, usvojiti i zapamtiti poslovicu, ~ak i ako je ona izra`ena metaforom i alegorijom. 

Oprez treba pokazati i iz drugih razloga. Brojne su poslovice koje isti~u visoko moralne stavove i neguju idealno pona{awe: [to ne `eli{ sebi, nemoj ni drugome; Drvo se na drvo naslawa, a ~ovek na ~oveka. U nekim poslovicama ogleda se te`wa narodnog stvaraoca da promovi{e razboritost i umerenost: Boqe danas pet, nego sutra {est; Boqe vrabac u ruci, nego golub na grani. Me|utim, pojedine poslovice, poput navedenih, isti~u zna~aj prakti~nosti, ali je sticawe koristi u wima  problemati~no: Boqe je umeti nego imati; Koga je moliti, nije ga srditi; Umiqato jagwe dve majke sisa. 


Z a g o n e t k e

Zagonetke su misaono-govorne igre, koje su poznavale najstarije kulture, a, sadr`inski i kompozicijski srodne, nalazimo ih kod svih naroda sveta. Smatra se da su nekada slu`ile pri inicijacijskim obredima, u kojima se, osim fizi~ke spremnosti, proveravala i intelektualna zrelost mladih koji se uvode u svet odraslih. U tom svojstvu su se zadr`ale u narodnim pesmama, pripovetkama i bajkama, gde slu`e kao prepreka koju junak treba uspe{no da re{i kako bi stigao do ciqa. (I u Sofoklovoj drami Краљ Едип, glavni junak osloba|a grad Tebu i postaje kraq, re{iv{i zagonetku – [ta ujutru hoda na ~etiri noge, u podne na dve, a uve~e na tri noge.) Seoska mlade` je doskora na selima i prelima proveravala zagonetkama svoje intelektualne sposobnosti i ve`bala se u pronicqivosti i domi{qatosti, a danas su zagonetke gotovo iskqu~ivo vezane za de~ji uzrast.

Zagonetke (gonetalice – od glagola gonetati: domi{qati, poga|ati) {iroko odra`avaju svet prirode i ~ovekov `ivot, one govore o prirodnim pojavama i nebeskim telima, o `ivotiwama i biqkama, o ~oveku i detetu, o delovima tela, o predmetima i alatkama. Iako govore o obi~nim stvarima, svojom igrom i tajanstveno{}u ~uvaju svoju prvobitnu vezanost za ~udno i ~udesno. Pojavquju se u stihovanom obliku, u obi~noj i ritmi~koj prozi. Imaju dvodelnu gra|u: zagonetku i odgonetku, a u kontaktu zagoneta~a i odgoneta~a primewuju se ustaqene kontekstualne spone – {ta je to; da {to mi ti da{to, zbog ~ega se jo{ nazivaju da{talicama (Zmaj).

Za zagonetke je karakteristi~an metafori~ki na~in izra`avawa, on je i prouzrokovao wenu dvodelnu kompoziciju; zagonetka i odgonetka zamewuju poetske slike prema sli~nosti, do odgonetqaja se dolazi asocijativnim putem, otkrivawem sli~nosti izme|u zagonetnog predmeta i re{ewa, {to podrazumeva izvesno znawe onoga koji poga|a o datom predmetu. (Celom svetu jedan tawir dosta. Sunce – Sunce ima oblik tawira; kao {to ~ovek, jedu}i iz tawira odr`ava `ivot, tako i Sunce odr`ava `ivot svih qudi.) Odgonetnuti zagonetku zna~i de{ifrovati metaforu, a to nije uvek lako i jednostavno. Zagonetke, zato, razvijaju duh i apstraktno mi{qewe, ali i ja~aju radoznalost i znati`equ, mo} zapa`awa.

U na{oj narodnoj kwi`evnosti umetni~ki su najvrednije prave zagonetke, zbog svoje metafori~nosti i alegori~nosti, kao i stihovane forme u kojoj su naj~e{}e iskazane. Bukvalno i preneseno zna~ewe u ovim zagonetkama te~e paralelno, postoji stalna veza u smislu i slici. One se odgonetaju upore|ivawem, asocijacijom po sli~nosti, uo~avawem zajedni~kih karakteristi~nih osobina: Na{ vojvoda vodu pije, a nad wim se barjak vije (Petao); Bez ivera na vodi }uprija (Led); Biribi}i vezu, biribi}i pletu, biribi}i goli hode, biribi}i kolo vode (Prsti); Dawu slu{kiwa, no}u gospo|a (Metla); Crven tr~i po puti}u, u crvenom kaputi}u (Petao).

I zagonetke pitalice, koje se sastoje od pitawa na koje se o~ekuje odgovor, sadr`e u sebi izvesno pore|ewe, jer i pitawe i odgovor nisu bukvalne prirode. No, za razliku od pravih zagonetki, ovde je odgonetka neo~ekivana, i naj~e{}e duhovita, {to zagonetkama pitalicama daje posebnu dra`: [ta kapu dr`i na glavi? (Konci); [ta ~ini dvanaest gusaka na ledu? (Tuce); [ta je najbr`e na svetu? (Um); [ta se vodom pali? (Kre~).

Zagonetke-skrivalice sakrivaju svoj neo~ekivan i paradoksalan odgovor – odgonetku u igri re~ima koja se upitanom nudi. Govorna igra se mo`e graditi na homonimiji, dvosmislenosti, ali i na skretawu slu{ao~eve pa`we na nebitno, na usmeravawe u pogre{nom pravcu. Poneke zagonetke u sebi (u jezi~koj konstrukciji) nose gotov odgovor, samo {to se on te{ko nazire, naro~ito ako je skriven u spajawu ili deobi izgovorenih re~i: Ide pop, za wim pas; {ta je po(p) psu? (Dlaka); [ta je posredi u Beogradu? (^etvrtak); Ide seqanka i nosi kotaricu sa dvadeset jaja; ispalo jedno, koliko je ostalo? (Nije ostalo nijedno, jer ispalo je dno kotarice); ^ime po~iwe no}, tim se svr{ava dan, a ~im svr{ava dan, time po~iwe no}? (N); Am ti ka`em, am ti ne ka`em, samo ti se ka`e? (Am).

U zagonetke se, prema mi{qewu nekih autora,
 mogu ubrojiti kratke pri~e oblikovane kao ra~unski zadaci, rebusi i govorno-slikovne skrivalice, ali oni ~esto ne pripadaju podru~ju lepe kwi`evnosti. 

Dete voli zagonetku zbog wene slikovitosti i tajnovitosti, ono je do`ivqava kao izazov, takmi~ewe, mogu}nost da se poka`e i potvrdi, ali danas sve vi{e kao zabavu i razonodu.

H  R  E  S  T  O  M  A  T  I  J  A

USPAVANKE

DO\I, SINE, IZ GORICE

Do|i, sine, iz gorice,

fani Maru za ru~icu,

pa je metni u quq~icu,

neka spava, nek s’ naspava,

kao mlado jagwence

u zelenoj travici,

kao mlado pilence

pod maj~ino krilence.

SANAK IDE UZ ULICU

Sanak ide uz ulicu,

vodi Jova za ru~icu;

sanak Jovu govora{e:

“Hodi, Jovo, u be{iku,

da se sanka naspavamo,

i ujutru podranimo

i vodice donesemo,

na{u majku odm’jenimo”.

MAJKA JOVU U RU@I RODILA

Majka Jovu u ru`i rodila,

ru`ica ga na list do~ekala,

bela vila u svilu povila,

a p~elica medom zadojila,

lastavica krilom pokrivala:

nek je rumen ko ru`a rumena,

nek je bijel ko bijela vila,

nek je radin ko p~ela malena,

nek je hitar kao lastavica.

MAJKA SINA U RU@I RODILA

Majka sina u ru`i rodila,

ru`ica ga na list do~ekala,

lastavica pupak odrezala,

bela vila u svilu povila,

a ‘~elica medom zadojila.

Vila mu je do tri dobra dala:

jedno biqe – da se ne ure~e,

drugo biqe – da mi napreduje,

tre}e biqe – da mi dobro spava.

Spavaj, spavaj, ~edo, sine mili,

uroci ti pod nogama bili

kao kowu plo~e sve ~etiri!

MAJKA SMIQU U @EQI RODILA

Majka Smiqu u `eqi rodila,

u velikom dobru odgajila,

po truput je na dan previjala:

iz pamuka u bijelu svilu,

a iz svile u `e`eno zlato.

Nina, buba u sananoj be{i,

tvoja be{a na moru kovana;

kovale je do tri kujunxije:

jedan kuje, drugi pozla}uje,

tre}i gradi od zlata jabuke,

potki}uje sitnijem biserom.

Ode be{a od grada do grada,

dok ne do|e mom detetu dragom,

i u be{i lijep san usnilo:

da mu majka tanku ko{u kroji,

jednu majka, a drugu pomajka,

tre}u teta, materina seka.

NIJA MAJKA NEJAKA JOVANA

Nija majka nejaka Jovana,

nijaju}i tanko popijeva:

“Nini, nini, moje ~edo drago,

porasti mi za dan, za nedequ,

kao {to bi za godinu dana;

dohvati se kowa i oru`ja

da otmemo caru carevinu

i svetlome kraqu kraqevinu, 

carevinu tvoju o~evinu,

kraqevinu tvoju dedovinu”.

BAJI, BUJI, MOJE ^EDO MALO

Baji, buji, moje ~edo malo,

baji, buji, a narasti nani,

pa }e{ i}i u svatove uji.

Majka }e ti ujaka `eniti

i tebe }e u svatove zvati.

Kada stanu ujaka `eniti,

na dori }e divojku prositi,

na vran~i}u svatove kupiti,

na zelenku divojku dovesti:

Ako do|u kowi igraju}i,

vesela }e biti nam divojka,

ako do|u kowi drimaju}i,

nevesela bi}e nam divojka;

ujka }e nas lipo darovati:

maramama, tankim ko{uqama,

a tebe }e zelen-jabukama.

NINAJ, NINAJ, ZLATO MOJE

Ninaj, ninaj, zlato moje,

~uj |e mi te sanko zove,

san te qubi i govori:

“Uninaj se, drago moje”.

NUNA, NUNA, NUNA^A

Nuna, nuna, nuna~a,

slatka s medom poga~a,

mesila je teta~a,

pa svom ~edu davala

da bi ga uspavala.

QUQA, QUQA, QU[KA

Quqa, quqa, qu{ka,

na Moravi kru{ka,

odbi joj se su{ka,

te udari Du{ka;

Du{ko se zaplaka

od udara laka.

Odmah do|e tetka,

kola~e da {qepka,

da ih deca gutaju,

pa da posle spavaju.

Quqa, quqa, qu{ka,

na Moravi kru{ka.

I[, PAUNE [AROPERE

I{, paune {aropere,

ne {etukaj, ne babukaj,

ne {obo}i, ne kobo}i,

spusti svoje zlatno perje

i ne {iri {aren-repa,

u|i tako u odaju,

krilim’ Jovi hlada ~ini:

da mi Jovo sanak sawa,

u be{ici, u hladini.

I[, KOKOTE [ARADANE

I{, kokote {aradane,

mac, macune bronzoglave,

ne bud’te mi sina moga,

ne bud’te mi hranu moju,

ninaj mi, sine, ninaj lako,

majka te nina;

zaspi mi, lale, zaspi mi, male,

hrani}e{ majku;

zaspi mi, sine, zaspi mi, sunce,

greja}e{ majku.

PORODI^NE PESME

DETETU

Oj, detence, lepotance,

{to te majka lepo rodi,

do pete si per~in splelo

i svu rodu omilelo,

tvojoj majci ponajvi{e.

Sve te dr`i i miluje,

po tri puta na dan kupa,

a ~etvrti prepovija.

Prepovija, boga moli

da joj bude{ `ivo, zdravo.

OJ, SNA[ICE NEDO

Oj, sna{ice Nedo,

otkup’ ovo ~edo!

Ako li ga mlada

otkupiti ne}e{,

mi }emo g’ odneti

tam’ u na{u zemqu.

Tam’ u na{oj zemqi

po dva sunca greju,

po dva vetra veju;

~edo nama treba

kao struk bosiqka.
SESTRE BEZ BRATA

Dvije seje brata ne imale,

pa ga viju od bijele svile,

od bijele i jo{ od crvene;

struk mu me}u drvo im{irovo,

crne o~i dva draga kamena,

obrvice morske pijavice,

sitne zube dva niza bisera;

zala`u ga medom i {e}erom:

“To nam jedi, pa nam probesjedi”.

LEPA JULIJANA

Razgranala grana jorgovana,

pod wom sedi lepa Julijana,

pred wome je |er|ef od merxana,

na |er|efu sarajevsko platno;

u ruci joj igla od biqura,

i u igli vedeni~ko zlato:

puni zlato po bijelu platnu.

Pitale je wene drugarice:

“Oj, bogati, lepa Julijana,

otkud tebi |er|ef od merxana?

Otkud tebi sarajevsko platno?

Otkud tebi igla od biqura?

I otkud ti vedeni~ko zlato?”

Al’ govori lepa Julijana:

“Imam ujca na moru trgovca,

doneo mi |er|ef od merxana;

imam majku, kupila mi platno;

imam seju, iglu mi je dala;

imam brata, kupio mi zlato”.

MOJA SEKA

O, jezero, sve zeleno,

naokolo napleteno,

a po sredi pozla}eno!

Po pozlati kolo igra,

u tom kolu seka moja,

sve je kolo nadvisila

i qepotom za~inila.

BRATAC I SESTRICA

Tri snijega pala u Mostaru –

jedan lawski, jedan onomlawski,

a tre}i je od ove godine.

Ni|e u wem’ nije okopwelo,

ve} daleko, na brdu visoku,

|eno sjedi bratac i sestrica.

Seja bratu zarukavqe veze,

a brat seji ogrlicu ni`e.

U BUDIMU GRADU

U Budimu gradu ~udno ~udo ka`u,

na zlo po junake, gore po devojke:

junacima ka`u tanku pre|u presti,

tanku pre|u presti, sitan vezak vesti:

devojkama ka`u Budim grad zidadi,

Budim grad zidati, kule izvoditi.

Blago onom bratu koji ima seju!

Seja }e za brata tanku pre|u presti,

tanku pre|u presti, sitan vezak vesti.

Blago onoj seji koja ima brata!

Bratac }e za seju Budim grad zidati,

Budim grad zidati, kule izvoditi.

NAJVE]A JE @ALOST ZA BRATOM

Sunce za|e za Neven, za goru,

junaci se iz mora izvoze.

Brojila ih mlada \ur|evica,

sve junake na broj nabrojila,

do tri wena dobra ne nabroji:

prvo dobro - \ur|a gospodara,

drugo dobro – ru~noga |evera,

tre}e dobro – brata ro|enoga.

Za \ur|em je kosu odrezala,

za |everom lice izgrdila,

a za bratom o~i izvadila.

Kosu re`e, kosa opet raste;

lice grdi, a lice izrasta;

ali o~i ne mogu izrasti,

niti srce za bratom ro|enim.

POKRAJ PUTA RODILA JABUKA

Pokraj puta rodila jabuka

sve biserje i drago kamewe.

Sve visoko grawe polomi{e

gledaju}i na vrhu planine

gde dva brata lova polovi{e.

Ulovi{e srnu i ko{utu

i jelena sa zlatni rogovi,

i devoj~e sa zlatnom kosicom.

Mla|i bratac starijem govori:

“Hajde, brate, lova da delimo!

Tebi, brale, srna i ko{uta

i jelen~e sa zlatnim rozima,

men’ devoj~e sa zlatnom kosicom”.

Starij’ bratac mla|em odgovara:

“Hajde, brale, megdan da delimo,

tamo dole u {iroko poqe,

na pu{kama i o{trim no`ima,

da vidimo na koga je carstvo”.

MLAD SE IVO NA VOJSKU OTPRAVQA

Mlad se Ivo na vojsku otpravqa.

Klekla majka, pa ga blagosiva;

a sestrica sabqu pripasiva;

virna quba oko kowa sprima.

Pratila ga stara mila majka,

pratila ga do po poqa ravna;

a sestrica do ladne vodice;

virna quba do rumene ru`e.

Kad se majka natrag povra}ala,

sve je poqe suzama zalila.

Kad se seka natrag povratila,

u ladnoj se vodici umila.

Kad se quba natrag povratila,

rumenom se ru`om zakitila.

TUGA MAJKE ZA UMRLIM DETETOM

Kad umrije dijete Jovane,

dugo mi ga `alovala majka –

dugo, dugo, tri godine dana!

Na to mi se sam bog rasrdio,

pa on pita dijete Jovana:

“[to su tvoje utrnute sv’je}e?

[to j’ na tebi mokra ko{uqica?”

Progovara dijete Jovane:

“[to su moje utrnute sv’je}e,

to s’ uzdasi moje mile majke;

{to je mokra moja ko{uqica,

to su suze moje mile majke”.
DUBOKA JE DUNAV VODA

Duboka je Dunav voda:

sino} momka zanijela!

Da j’ u momka svoja majka,

za dan bi mu glasa ~ula,

za drugi bi razaznala,

a za tre}i na grob do{la.

Al’ u momka tu|a majka:

za godinu glasa ~ula,

za drugu je razaznala,

a tre}e je na grob do{la.

Kad – po grobu detelina.

Po woj pasu paunovi.

ИЗЈЕДЕН ОВЧАР

Осу се небо звездама

и равно поље овцама;

овцама нема чобана,

до једно дете Радоје,

и оно лудо заспало.

Буди га Јања сестрица:

"Устани горе, Радоје!

Овце ти за луг зађоше".

"Нека и`, сејо, не могу;

вештице су ме изеле;

мајка ми срце вадила,

стрина јој лучем светлила".

PESME O RADU
PREDI, PREDI, PRESLICO

Predi, predi, preslico,

puna b’jela bisera

i dragoga kamewa.

Prela, sejo, veselo!


NAJBOQA @ETVARKA


Podrani devojka,


podrani Malina,


rano u nedequ,


seno da sabira,


travke da pribira.

Ujede gu guja 

za desnicu ruku.

Pisnula Malina

za desnicu ruku.

Do~ula to gora,

pa zbori ko{uti:

“Daj, ko{uto, mleko

Maline devojke!

Malina devojka

najboqa `etvarka!”

SEDI MARKO NA VISOKI ^ARDAK

Сedi Marko na visoki ~ardak,

pa si pazi niz {iroko poqe

kako kose gizdave devojke.

Jedan otkos tri otkosa tera:

prvi otkos trava detelina,

drugi otkos bel bosiqak,

tre}i otkos `ut karanfil.

PREQA I CAR

Prele su preqe s ve~era.

Koja je vi{e naprela?

Majkina Ru`a najvi{e.

Stigla je ‘vala do cara,

posla joj care povesmo:

“Naj tebi, Ru`o, povesmo,

opredi meni {atore,

{to od tog tebi ostane,

opredi sebi darove,

u mom i’ dvoru derala,

na mojoj ruci spavala!”

Mudrija Ru`a od cara;

poslala caru srda~ku:

“Naj tebi, care, srda~ku,

na~ini meni stan od we,

{to od tog tebi prete~e,

na~ini sebi dvorove,

po wima ja ti {etala,

na tvojoj ruci spavala!”

KUJUNXIJA I HITROPREQA

[ta se sija kraj gore zelene?

Da l’ je sunce, da l’ je mjese~ina?

Nit’ je sunce, nit’ je mjese~ina,

ve} dva zlatna roga od jelena.

U wima su dva grada gra|ena:

u jednom je kujunxija Janko,

u drugome Jawa hitropreqa.

Poru~uje kujunxija Janko,

poru~uje Jawi hitropreqi:

“Oj, boga ti, Jawo hitropreqo,

da ti po{qem maleno povjesmo,

opredi mi {ator i ko{uqu,

a {to tebi od toga ostane,

ti opredi sebi u darove!”

Jawa bila mudrija od Janka,

poru~uje kujunxiji Janku:

“Oj, boga ti, kujunxija Janko,

da ti po{qem malenu paricu,

sakuj meni v’jence i oboce,

a {to tebi od toga ostane,

potkuj tvoga dobra kowa vranca,

neka ti je me|u bra}om fala”.

NAD@WEVA SE MOMAK I DEVOJKA

Nad`weva se momak i devojka:

momak na`we dvadest i tri snopa,

a devojka dvadest i ~etiri.

Kad uve~e o ve~eri bilo,

momak pije dvadest i tri ~a{e,

a devojka dvadest i ~etiri.

Kad ujutru beo dan osvanu,

momak le`i, ni glave ne di`e,

a devojka sitan vezak veze.

PREDI, MOMO, DAROVE

Pasla moma jelenke,

na vodu ih navra}a.

Jelenci joj pre|o{e,

al’ ne mo`e ta moma.

Osvrte se jelenak,

uze momu na roge,

pak je hita na brege.

Gde je moma padnula,

tu je rasla brekiwa.

K woj dohode ~obani,

podseko{e brekiwu,

od we prave svirale,

u svirale govore:

“Predi, momo, darove!”

SEJE BABA LOBODU

Seje baba lobodu,

posla dedu na vodu.

Ne bi dede sa vode,

ni babine lobode.

Po|e baba u skok,

na|e dedu uz plot;

uze baba kablinu,

razbi dedi glavinu,

pa ne `ali glavine,

nego svoje kabline.

MOBI

Na kraj, mobo, na kraju je torba,

i u torbi pau~qiva proja.

Navalite, mobo moja, pod ve~e,

bi}e vama {ugav jarac dove~e.

\A^KE PESME

DAJEMO JOVU U [KOLU

S one strane jasewe,

u ovom domu veseqe:

dajemo Jovu u {kolu.

Sve mu se pleme veseli,

najvi{e deda i baba.

\AKU

Ora~ ore ravno poqe,

ralo mu je ~udno drvo,

~udno drvo davinovo,

ralnik mu je sivi golub,

ostan’ mu je struk bosiqka,

a volovi dva jelena;

mesto brice i p{enice

seme mu je sitan biser,

brana mu je ~udno pero,

~udno pero paunovo.

\AKU

Oj, ti, |a~e, mlado |a~e,

{to si tol’ko `uto, bledo?

“Tako m’ boga, male mome, 

suvi drumi odeje}i,

sitno pismo tra`aje}i,

tu`ne pesme pojaju}i,

vrlo sam se umorilo,

te zato sam `uto, bledo.”

\AKU

Ovde nama ka`u

|a~e samou~e:

samo kwigu u~i.

Wemu kwiga ka`e

kowa da ne ja{e,

sabqu da ne pa{e,

vina da ne pije,

dragu da ne qubi.

To |a~e ne slu{a

{to mu kwiga ka`e,

vi{e kowa ja{e,

boqe sabqu pa{e,

ve}ma vino pije,

ve}ma dragu qubi.

TRI DEVOJKE I \A^E

Vezak vezle tri lepe devojke

u gradini pod slatkim bademom.

Otuda se |a~e samou~e,

samou~e, al’ je vragolasto,

odlomi im granu od badema,

nestade im lada nad |er|efom.

Quto kunu tri lepe devojke:

“Bog t’ ubio, |a~e samou~e!

Za{t’ odlomi granu od badema?

Nestade nam lada nad |er|efom”.

Al’ govori |a~e samou~e:

“Ne kun’te me, tri lepe devojke!

Granu }u vam srebrom prikovati,

a li{}e }u zlatom pozlatiti:

bi}e vama lada nad |er|efom”.

ПЕСМЕ О ПРИРОДИ

БОСИЉАК И РОСА

Процмилио ситан босиоче:

"Тиха росо, што не падаш на ме?"

"Падала сам за два јутра на те,

ово сам се била забавила

гледајући чуда великога,

ђе се вила с орлом завадила

око оне зелене планине.

Вели вила: "Планина је моја!"

Орле вели: "Није, него моја!"

Вила орлу крила саломила.

Љуто цмиле тићи орловићи,

цмиле љуто, јест им за невољу;

тешила их тица ластавица:

"Не цмилите, тићи орловићи!

Повешћу вас у земљу Индију,

ђе штир коњу расте до кољена;

ђетелина трава до рамена;

откле никад не залази сунце."

Потоме се тићи утешише.

ЈАБУКА И ВЈЕТАР

Јабука се вјетру моли

да јој гране не одломи:

"Да, мој вјетре, не ломи ме!

Не ломи мњ, не кршиме;

ја сам теби род родила:

сваку грану дв`је јабуке,

а на врху и четири;

на врх соко гн`јездо вије,

на кор`јен ми змаје сједи,

змај соколу поручује:

Ако пуштих жива огња,

гн`јездо ћу ти опалити,

тиће ћу ти пофитати.

Соко змају одговара:

Мој` су тићи полетари,

брзо ће ми полећети."

БОЖУР И РУЖА

Ја посади` виноград,

тамо доле на запад.

Ја не одо` за два д`на;

кад ја одо` трећи дан,

а виноград листао

и лозицу пустио,

под лозицом божур цвет,

крај бура ружица,

божур ружи беседи:

"Ао, ружо, леп ти сам!

Још да ми је твој мирис,

вио би` се превио,

као свила предена

око шимшир вретена."

МАНА ЉУБИЧИЦЕ

Љубица се сама хвали

да је цвијет на `ви свијет

најглавнији и најљепши;

ал` јој ружа говорила:

"Истина је, љубичице,

да си цвијет над цвјетов`ма,

а и јошт би љепша била

да ти није мала мана -

што је теби крива глава."

ХВАЛА ЉУБИЧИЦЕ

Љубица је сама рекла

да је први цв`јет од љета:

ако и јест крива врата,

ама лијеп мирис дава.

Кад би знале ђевојчице

шта је мирис од љубице,

све би цв`јеће потргале,

љубицу би полевале.

КУКУРЕК И РУЖА

Кукурек са брда зове:

Ожените ме! Ожените ме!

Лепа ружа руку пружа:

Поведите ме! Поведите ме!

ПУТОВАЊЕ СУНЦА

Јарко Сунце на пут полазаше,

за њим мила мајка пристајаше:

"Јарко Сунце, куд ћеш на конаке?

Ко ће теби вечерицу дати?

Ко ће теби ложницу стерати?

Ко ће тебе рано пробудити,

да огрејеш земљу и градове,

а и ону многу сиротињу,

голу, босу и неопасану?"

"Не брини се, моја мила мајко!

У Бога ћу бити на конаку,

божја мати вечерицу дати,

божја мати ложницу стерати,

божја мати рано пробудити,

да огрејем земљу и градове,

а и ону многу сиротињу,

голу, босу и неопасану."

ДВЕ ЗВЕЗДИЦЕ

Две звездице, две сестрице,

једна другу питала је:

"Ој, Данице, ој, сестрице,

што си тако пожутила?

Јеси л` Сунцу косе плела,

је л` Месецу дворе мела?"

"Преоднице, ој, сестрице,

нисам Сунцу косе плела,

нит Месецу дворе мела,

већ стајала и гледала

ди се муња с громом бије.

Муња грома надјачала,

двема-трима јабукама

и четирма наранчама."

ПЕСМЕ О ЖИВОТИЊАМА

ПРИРОДНА СЛОБОДА

Лепо пева славујак

у зеленој шумици,

на тананој гранчици.

Отуд иду три ловца

да стрљају славуја.

Он се њима молио:

"Немојте ме стрељати,

ја ћу вама певати,

у зеленој баштици,

на руменој ружици."

Ухватише три ловца

и однеше славуја,

метнуше га у дворе

да им драге весели;

неће славуј да пева,

него хоће да јада.

Однеше га три ловца

и пустише у луге,

стаде славуј певати:

"Тешко другу без друга,

и славују без луга!"

ПТИЦА И ПРИНЦИПОВА ЋЕРКА

Морем плови бео бокор ружа,

на бокору тица гангелица.

Туд се шета принципова ћерка,

па беседи тици гангелици:

"К мени, к мени, тицо гангелицо!

Метнућу те у свил`на недарца,

извићу ти гнездо од босиљка,

хранићу те дробнијем бисером,

појићу те вином и ракијом,

и водићеш мале тиће своје,

тиће своје по пенџеру мојем!

Ал` беседи тица гангелица:

"Волим јести пребелу пшеницу,

нег` код тебе дробнога бисера;

волим пити са траве росицу,

нег` код тебе вино и ракију;

волим водит` тиће по травици,

нег` код тебе по твоме пенџеру!"

ЈАЊЕ ИВАНОВО

Љуто блеји јање Иваново

код Ивана деснога кољена.

Питао га Иван чобанине:

"Што ми блејиш, моје јање б`јело?

Ил` си гладно траве са рудина?

Или жедно воде са камена?

Ил` жељано своје старе мајке?"

Тихо јање Иви одговара:

"Ој, Иване, мој добри чобане!

Нит сам гладно траве са рудине,

нити жедно воде са камена,

нит` жељано своје старе мајке,

већ ја блејим за тобом, Иване;

ти ћеш ми се скоро оженити,

своју љубу слати за овцама;

сјешће љуба хладак хладовати,

а јање ће по гори блејати,

биће гладно траве са рудине,

биће жедно воде са камена,

и жељано своје старе мајке!"

МРКИ ВУЧЕ

"Мрки вуче, ко је твоја мајка?"

"Густа магла и дуга година,

и девојка која ситно везе.

Кад увуче превелике конце,

те распушти предалеко овце,

ја с` привучем, па једну одвучем."

ГРЛИЧИЦА ГРГУТАЛА

Грличица гргутала,

према селу на јасену,

према руци на јабуци,

док долете једна тица:

"Дај ми, грло, једно зрно!"

"Ала не дам ни једнога,

била брати, не лежати,

у врх главе не вермати.

Ја сам јадна скакутала,

куд су кола шкрипутала,

пуну гушу нагутала."

ЧАВКЕ

Чије,

чије је,

чије је?

Миланово,

Миланово, 

Миланово.

Ја да бирам,

ја да бирам,

ја да бирам.

Ти тај - ја овај,

ти тај - ја овај,

ти тај - ја овај!

Сваки,

сваки,

сваки.

ПИС МАЦАНЕ

Баба врећу крпила,

мачка ногом убила:

"Пис, мацане, мацане,

мој невољни јаране,

сву ноћ лежиш на кревету,

мени миши чине штету;

још си синоћ заспао,

па се јутрос дигнуо!

Пис, мацане, мангупе,

иди одмах код рупе,

чекај миша несрећу,

да не гризе моју врећу!"

ПИС, МАЦАНЕ КОВРЦАНЕ

"Пис, мацане коврцане!

Што си брке обесио,

своје уши положио,

канда с` пој`о сир и масло?"

"Мене жене потворише,

да сам пој`о сир и масло, 

а ја нисам ни видио!

Синоћ беше на полици,

а јутроске у тибици.

Сир ли беше, масло л` беше,

моме зубу меко беше."

ШАЉИВЕ ПЕСМЕ И ЛАГАРИЈЕ

ЗЕЧЕВА ЖЕНИДБА

Кад се жени младожења зече,

кума куми зелена курјака,

стара свата рутава међеда,

а ђевера жутога јазавца,

а узима лисицу ђевојку.

Кад су били насред поља равна,

али сједи чобан код оваца,

и код њега троје мрких паса.

Дотрчаше близу до сватова,

милом куму бунду подераше,

старом свату зелену доламу,

а ђеверу гаће подераше,

а ђевојку мало надераше.

Кад то виђе младожења зече,

он се вину преко поља равна,

кано зв`језда преко ведра неба,

па он бјежи у међу зелену.

Диже ноге горе више себе:

"Хвала вама, моје ноге брзе,

које сте ме од зла избавиле;

и мој ми се бабајко женио,

али није сватове купио,

нит` је иш`о пољем по ђевојку,

већ женио с` у међи зеленој."

ЖЕНИДБА ВРАПЦА ПОДУНАВЦА

Кад се жени врабац Подунавац,

запросио сјеницу дјевојку,

три дни хода преко поља равна,

а четири преко горе чарне, -

запросио и испросио је;

па он купи господу сватове:

кума швраку дугачкога репа,

и прикумка тицу шеврљугу,

старог свата из осоја жуњу,

а дјевера тицу ластавицу.

Здраво свати дошли до дјевојке,

и здраво се натраг повратили.

Кад су били на Косову равном,

проговара сјеница дјевојка:

"Тихо јаш`те, господо сватови!

Тихо јаш`те, тихо бесједите:

долетиће кобац аваница,

одвести ће сјеницу дјевојку."

Још су они у ријечи били,

залеће се кобац аваница,

и одведе сјеницу дјевојку;

сви сватови у трн побјегоше,

ђувегија у просену сламу,

а кум шврака наврх трна чучи.

ДРАГО, ДОЂИ АМО

Драго, дођи амо,

да се нагледамо

чуда свакојака:

На ливади врата,

патка потковата,

ћурка зауздата,

на лисици вјенци,

на зецу једеци,

на врани ђердани!

СМИЈЕШНО ЧУДО

Виђех чудо и нагледах га се:

ђе иђаше патка поткована,

а бијела гуска оседлана,

још на вуку капа од самура,

на међеду зелена долама,

на пијевцу ковчали-чакшире,

на лисици лијепа ђердана,

а на зецу свилене димије.

Не чудим се патки поткованој,

ни бијелој гуски оседланој,

нит` вуковој капи од самура,

ни међеду зеленој долами,

ни лисици, ни њену ђердану,

ни пијевцу ковчали-чакширам`;

но се чудим зец у димијама:

куд се вере, како не издере!

ЗЕЦ КОЛО ВОДИ

Зец коло води,

лисица га двори.

На лисици перце,

на курјаку звонце.

ДАНАС ЈЕСТЕ СУБОТА

Данас јесте субота,


е па шта, е па шта!

Сутра јесте недеља,


јесте да, јесте да!

Женићемо медведа,


е па шта, е па шта!

Крај голема језера,


јесте да, јесте да!

Зец коло водио,


ију-ју, ију-ју!

Ћуран барјак носио,


пућ-пурућ, пућ-пурућ!

Беле гуске играле,


трапа-трап, трапа-трап!

Кокошка се пела,

на чандији снела.

Чандија се срушила -

и песма се свршила.

МИШЈА МОБА

Миш посеја проју

на јежеву пољу.

Нарасла је проја

мишу до рамена,

жаби до колена.

Миш сакупи мобу

да пожању проју,

па закоље мрава,

дебелога брава;

још се чуди моба

што је масна чорба.

ЋУРАН

Ћуран баби воду носи

у решету на рамену.

Решето се превалило,

па ћурана завалило.

ТРИ СУ ЗЕЦА ЗА ГУВНОМ ОРАЛА

Три су зеца за гувном орала,

лисица им плугом управљала,

врана сије, гавран крилом дрља,

голуб носи, голубица сноси,

ћуран дије, а ћурка се смије,

а пуж гмиже, па на таван диже.

ДА ВАМ ПЕВАМ ШТО ИСТИНА НИЈЕ

Да вам певам што истина није:

гуска воду из решета пије,

крмача се на сламку попела

и пилиће за собом повела.

Сви прасићи сламу чепркају,

а пилићи крмачу сисају.

ПОРАНИО КРАЉЕВИЋУ МАРКО

Поранио Краљевићу Марко

прије зоре на петнаест дана,

па скинуо Шарца са тавана;

не седла га где се оседлава,

већ му меће седло по трбуху,

на реп ставља узду и дизгине.

АГА АСАН-АГА

Зеље бере ага Асан-ага

у Мостару насред Сарајева!

Гледало га Влаше испод Беча,

на Биоград пушку наслонило:

на зло га је мјесто погодило -

под кољено међу оба ока!

Мртав паде ага Асан-ага,

мртав паде, здраво кући дође.

ЛАЖ НАД ЛАЖИМА

Заједрила по кршу галија,

коња игра на мору делија;

пољем бјеже два печена зеца,

тјерају их два хрта одрта,

чекају их два слијепа ловца;

вино пију два мртва јунака,

служи вино без руку дјевојка.

Чудне лажи, да је бог убије.
ЕПСКЕ ПЕСМЕ

МАРКО КРАЉЕВИЋ И ВИЛА

Појездише до два побратима

преко красна Мироча планине,

та једно је Краљевићу Марко,

а друго је војвода Милошу,

напоредо језде добре коње,

напоредо носе копља бојна,

један другом бело лице љуби,

од милоште до два побратимач

паке Марко на Шарцу задрема,

пак беседи побратиму своме:

"А мој брате, војвода Милошу,

тешко ме је санак обрвао,

певај, брате, те ме разговарај!"

Ал` беседи војвода Милошу:

"А мој брате, Краљевићу Марко,

ја би тебе, брате, попевао,

ал` сам синоћ млого пио вино

у планини с вилом Равијојлом,

пак је мене запретила вила,

ако мене чује да попевам,

оће мене она устрелити

и у грло и у срце живо."

Ал` беседи Краљевићу Марко:

"Певај, брате, ти се не бој виле

док је мене Краљевића Марка,

и мојега видовита Шарца,

и мојега шестопера златна!"

Онда Милош поче да попева,

а красну је песму започео

од сви наши бољи и старији,

како ј` који држ`о краљевину

по честитој по Маћедонији,

како себе има задужбину;

а Марку је песма омилила,

наслони се седлу на облучје;

Марко спава, Милош попијева.

Зачула га вила Равијојла,

па Милошу поче да отпева;

Милош пева, вила му отпева,

лепше грло у Милоша царско,

јесте лепше него је у виле.

Расрди се вила Равијојла,

пак одскочи у Мироч планину,

запе лука и две беле стреле,

једна уд`ри у грло Милоша,

друга уд`ри у срце јуначко.

Рече Милош: "Јао моја мајко!

Јао Марко, богом побратиме!

Јао брате, вила ме устрели!

А нисам ли тебе беседио

да не певам кроз Мироч планину?"

А Марко се трже иза санка,

па одскочи с коња шаренога,

добро Шарцу колане потеже,

Шарца коња и грли и љуби:

"Јао Шаро, моје десно крило!

Достигни ми вилу Равијојлу,

чистим ћу те сребром потковати,

чистим сребром и жеженим златом;

покрићу те свилом до колена,

од колена ките до копита;

гриву ћу ти измешати златом,

а поткитит` ситнијем бисером.

Ако ли ми не достигнеш виле,

оба ћу ти ока извадити,

све четири ноге подломити,

па ћу т` овде тако оставити,

те се туци од јеле до јеле,

к`о ја, Марко, без мог побратима."

Довати се Шарцу на рамена,

пак потрча кроз Мироч планину.

Вила лети по врху планине,

Шарац језди по среди планине,

нигде виле чути ни видети.

Кад је Шарац сагледао вилу,

по три копља у висину скаче,

по четири добре унапредак;

брзо Шарац достигао вилу.

Кад се вила виде на невољи,

прну, јадна, небу под облаке;

потеже се буздованом Марко

пустимице, добро, нештедице,

белу вилу међ` плећи удари,

обори је на земљицу чарну,

пак је стаде бити буздованом:

преврће је с десне на лијеву,

пак је бије шестопером златним:

"Зашто, вило, да те Бог убије!

Зашт` устрели побратима мога?

Дај ти биље ономе јунаку, 

јер се нећеш наносити главе."

Ста га вила Богом братимити:

"Богом брате, Краљевићу Марко!

Вишњим Богом и светим Јованом,

дај ме пуштај у планину живу,

да наберем по Мирочу биља,

да загасим ране на јунаку."

Ал` је Марко милостив на Бога,

а жалостив на срцу јуначком;

пусти вилу у планину живу.

Биље бере по Мирочу вила,

биље бере, често се одзива:

"Сад ћу доћи, Богом побратиме!"

Набра вила по Мирочу биља

и загаси ране на јунаку:

лепше грло у Милоша царско,

јесте лепше него што је било,

а здравије срце у јунака,

баш здравије него што је било.

Оде вила у Мироч планину,

оде Марко с побратимом својим,

отидоше Поречкој крајини,

и Тимок су воду пребродили

на Брегову, селу великоме,

па одоше крајини Видинској;

али вила међ` вилама каже:

"О, чујете, виле другарице,

не стрељајте по гори јунака

док је гласа Краљевића Марка,

и његова видовита Шарца,

и његова шестопера златна!

Што сам, јадна, од њег` претрпила,

и једва сам и жива остала!"

ОРАЊЕ МАРКА КРАЉЕВИЋА

Вино пије Краљевићу Марко

са старицом Јевросимом мајком,

а кад су се напојили вина,

мајка Марку стаде бесједити:

"О, мој синко, Краљевићу Марко,

остани се, синко, четовања,

јер зло добра донијети неће,

а старој се досадило мајци

све перући крваве хаљине;

већ ти узми рало и волове,

пак ти ори брда и долине,

те сиј, синко, шеницу бјелицу,

те ти рани и мене и себе."

То је Марко послушао мајку:

он узима рало и волове,

ал` не оре брда и долине,

већ он оре цареве друмове;

отуд иду Турци јањичари,

они носе три товара блага,

па говоре Краљевићу Марку:

"Море, Марко, не ори друмова!" -

"Море, Турци, не газ`те орања." -

"Море, Марко, не ори друмова! "-

"Море, Турци, не газ`те орања."

А када се Марку досадило,

диже Марко рало и волове,

те он поби Турке јањичаре,

пак узима три товара блага,

однесе их својој старој мајци:

"То сам тебе данас изорао."

ДИОБА ЈАКШИЋА

Мјесец кара звијезду Даницу:

"Ђе си била, звијездо Данице?

Ђе си била, ђе си дангубила,

дангубила три бијела дана?"

Даница се њему одговара:

"Ја сам била, ја сам дангубила

више б`јела града Биограда,

гледајући чуда великога,

ђе дијеле браћа очевину,

Јакшић Дмитар и Јакшић Богдане.

Лијепо се браћа погодише,

очевину своју под`јелише:

Дмитар узе земљу Каравлашку,

Каравлашку и Карабогданску,

и сав Банат до воде Дунава;

Богдан узе Сријем земљу равну,

Сријем земљу и равно Посавље,

и Србију до Ужица града;

Дмитар узе доњи крај од града

и Небојшу, на Дунаву кулу;

Богдан узе горњи крај од града

и Ружицу цркву насред града.

О мало се браћа завадише,

да око шта, веће ни око шта;

око врана коња и сокола;

Дмитар иште коња старјешинство,

врана коња и сива сокола,

Богдан њему не да ни једнога.

Кад ујутру јутро освануло,

Дмитар узја вранца великога,

и он узе сивога сокола,

пак полази у лов у планину,

а дозива љубу Анђелију:

"Анђелија, моја вјерна љубо,

отруј мени мог брата Богдана!

Ако ли га отровати нећеш,

не чекај ме у бијелу двору!"

Кад то зачу љуба Анђелија,

она сједе брижна, невесела,

сама мисли, а сама говори:

"Што ће ова сиња кукавица!

Да отрујем мојега ђевера,

од Бога је велика гријота,

а од људи покор и срамота;

рећи ће ми мало и велико:

видите ли оне несретнице

ђе отрова својега ђевера;

ако ли га отровати нећу,

не см`јем војна у двору чекати".

Све мислила, на једно смислила:

она оде у подруме доње,

те узима чашу молитвену,

саковану од сувога злата,

што је она од оца донела,

пуну рујна наточила вина,

па је носи својему ђеверу,

љуби њега у скут и у руку,

и пред њим се до земљице клања:

"На част теби, мој мили ђевере!

На част теби и чаша и вино,

поклони ми коња и сокола".

Богдану се на то ражалило,

поклони јој коња и сокола.

Дмитар лови цијел дан по гори,

и не може ништа уловити.

Намјера га предвече нанесе

на зелено у гори језеро.

У језеру утва златокрила.

Пусти Дмитар сивога сокола

да увати утву златокрилу;

она му се не да ни гледати,

него шчепа сивога сокола

и сломи му оно десно крило.

Кад то виђе Јакшић Димитрије,

брже свлачи господско од`јело,

пак заплива у тихо језеро,

те извади сивога сокола,

па он пита сивога сокола:

"Како ти је, мој сиви соколе,

како ти је без крила твојега?"

Соко њему писком одговара:

"Мени јесте без крила мојега

као брату једном без другога".

Тад се Дмитар бјеше осјетио

ђе ће љуба брата отровати,

па он узја вранца великога,

брже трчи граду Биограду -

не би л` брата жива затекао.

Кад је био на Чекмек-ћуприју,

нагна вранца да преко ње пређе;

пропадоше ноге у ћуприју,

сломи вранац обје ноге прве.

Кад се Дмитар виђе на невољи,

скиде седло с вранца бвеликога,

пак заврже на буздован перни,

брже дође граду Биограду.

Како дође, он љубу дозива:

"Анђелија, моја вјерна љубо,

да ми ниси брата отровала?"

Анђелија њему одговара:

"Нијесам ти брата отровала,

веће сам те с братом помирила."

БОЈ НА МИШАРУ

Полећела два врана гаврана

са Мишара, поља широкога,

а од Шапца, града бијелога, крвавијех кљуна до очију

и крвавих ногу до кољена.

Прелећеше сву богату Мачву,

валовиту Дрину пребродише,

и честиту Босну прејездише,

те падоше на крајину љуту,

баш у Вакуп, проклету паланку,

а на кулу Кулин-капетана;

како па`ше, оба загракташе.

Ту излази када Кулинова,

излазила, те је говорила:

"Ја два врана, два по богу брата,

јесте л` скоро од доње крајине,

од Мишара, поља широкога,

а од Шапца, града бијелога?

Јесте л` вид`ли млогу турску војску

око Шапца, града бијелога,

и у војсци турске поглавице?

Јесте л` вид`ли мога господара,

господара Кулин-капетана,

кој` је глава над сто хиљад` војске,

и који се цару затекао

да ћ` Србију земљу умирити

и од раје покупит хараче,

да ће Црног Ђорђа уватити

и жива га цару опремити,

и да ћ` исјећ` српске поглавице,

кој` су кавгу најпре заметнули?

Је ли Ђорђа цару оправио?

Је л` Јакова на колац набио?

Је ли Луку жива огулио?

Је л` Цинцара на ватри испек`о?

Је л` Чупића сабљом посјекао?

Је л` Милоша с коњма истргао?

Је л` Србију земљу умирио?

Иде ли ми Кулин-капетане?

Води л` војску од Босне поносне?

Иде ли ми, хоће л` скоро доћи?

Не гони ли мачванскијех крава?

Не води ли српскијех робиња,

које би ме вјерно послужиле?

Каж`те мене кад ће Кулин доћи?

Кад ће доћи, да се њему надам?"

Ал` бесједе двије тице вране:

"Ој госпођо, Кулинова љубо,

ради бисмо добре казат` гласе,

не можемо, већ каконо јесте.

Ми смо скоро од доње крајине,

а од Шапца града бијелога,

са Мишара, поља широкога.

Виђели смо млогу турску војску

око Шапца града бијелога,

и у војсци турске поглавице,

и вид`ли смо твога господара,

господара Кулин-капетана,

и вид`ли смо Црнога Ђорђија

у Мишару, пољу широкоме.

У Ђорђија петн`ест хиљад` Срба,

а у твога Кулин-капетана,

у њег` бјеше сто хиљад` Турака.

Ту смо били, очима гледали,

кад се двије ударише војске

у Мишару, пољу широкоме,

једно српска, а друго је турска;

пред турском је Кулин-капетане,

а пред српском Петровићу Ђорђе.

Српска војска турску надвладала.

Погибе ти Кулин-капетане,

погуби га Петровићу Ђорђе.

С њим погибе тридес`т хиљад` Турак`;

изгибоше турске поглавице,

по избору бољи од бољега

од честите Босне камените.

Нити иде Кулин-капетане,

нити иде, нити ће ти доћи,

нит` се надај, нити га погледај,

рани сина, пак шаљи на војску:

Србија се умирит` не може!"

ЛИРСКО-ЕПСКЕ ПЕСМЕ

ПРЕДРАГ И НЕНАД

Рани мајка два нејака сина,

у зло доба у гладне године,

на преслицу и десницу руку.

Лепа им је имена надела:

једном Предраг, а другом Ненаде.

Предраг мајци до коња дорасте,

а до коња, и до бојна копља,

пак одбеже своју стару мајку

и прибеже гори у ајдуке.

Оста мајка ранећи Ненада,

Ненад браца ни зазнао није.

И Ненад је мајци дорастао

а до коња и до бојна копља,

пак одбеже своју стару мајку,

и прибеже гори у ајдуке;

ајдукова три године дана.

Он је јунак мудар и разуман,

и срећан је свуда на мејдану;

учини га дружба старешином,

старешова три године дана,

ал се, млађан, зажелио мајке.

Дружбини је браћи беседио:

"Ој дружбино, моја браћо драга,

ја сам вам се зажелио мајке,

ајте, браћо, да делимо благо,

да идемо сваки својој мајци."

Дружбина га радо послушала.

Како који изасипа благо,

тај се њему и заклиње тешко,

који брацем, а који сестрицом;

а кад Ненад свој` изасу благо,

дружбини је браћи беседио:

"Ој дружбино, моја браћо драга,

брата немам, а сестрице немам,

већ, тако ми Бога јединога,

десница ми не усала рука,

добру коњу грива не опала

и бритка ми сабља не ржала,

ни у мене више нема блага."

Кад су тако поделили благо,

Ненад седе на добра коњица,

пак се диже својој старој мајци.

Лепо га је дочекала мајка,

пред њег` носи слатку ђаконију.

Кад су били сели за вечеру,

Ненад мајци тијо беседио:

"Ој старице, моја мила мајко,

да ми није од људи срамоте,

да ми није од Бога греоте,

не би рек`о да си моја мајка;

зашт` ми ниси браца породила,

јали браца, јали милу сеју?

Кад сам био с друштвом на деоби,

сваки ми се заклињаше тешко,

који брацем, а који сестрицом,

а ја, мајко, собом и оружјем,

и добријем коњем испод себе."

Стара му се насмејала мајка:

"Не будали, млађани Ненаде,

ја сам теби браца породила,

Предрагога твог брата рођеног,

и јуче сам за њег` разабрала

да с` наоди и да ајдукује

у зеленој гори Гаревици,

пред четом је јунак арамбаша."

Беседи јој млађани Ненаде:

"Ој старице, моја мила мајко,

покрој на ме све ново одело,

све зелено од чоје зелене,

а ократко с горицом једнако,

да ја идем браца да потражим,

да ме жива моја жеља мине."

Беседи му стара мила мајка:

"Не будали, млађани Ненаде,

јер ћеш лудо изгубити главу."

Али Ненад мајке не слушаше,

већ он чини што је њему драго:

он покроји на себе одело,

све зелено од чоје зелене,

а ократко с горицом једнако,

пак уседе на добра коњица,

и диже се браца да потражи,

да га жива жеља мимоиђе.

Нигди свога он не пушта гласа,

нити пљуну, ни на коња викну;

а кад дође гори Гаревици,

кличе Ненад како соко сиви:

"Гаревице, зелена горице,

не раниш ли у себи јунака,

Предрагога мог брата рођена?

Не раниш ли у себи јунака,

који би ме с брацем саставио?"

Предраг седи под јелом зеленом,

Предраг седи, пије рујно вино;

кад саслуш`о Ненадова гласа,

дружбини је браћи беседио:

"Ој дружбино, моја браћо драга,

испадните за друм за бусију,

дочекајте незнана делију,

нит` га бијте, нити га глобите,

већ га жива мени доведите:

откудгод је, он је рода мога."

Устало је тридесет момака,

на три места све по десет стало.

Кад на први десет наишао,

нитко не сме пред њег` да изиђе,

да изиђе, да коња привати,

већ га сташе стрелом стријељати.

Беседи им млађани Ненаде:

"Не стрељајте, браћо из горице,

не била вас вашег брата жеља,

како мене и брата мојега,

што ме тужан овуд потерало!"

Они њега пропустише с миром.

Кад на други десет наишао,

и они га стрелом стријељаше,

и њима је Ненад беседио:

"Не стрељајте, браћо из горице,

не била вас вашег брата жеља,

кано мене и брата мојега,

што ме тужан овуд потерало!"

И они га пропустише с миром.

Кад на трећи десет наишао,

и они га стрелом стријељаше,

расрди се млађани Ненаде,

пак удари на триест јунака:

први десет сабљом посекао,

други десет коњем погазио,

трећи с` десет по гори разбеже,

које к гори, које к води ладној.

Глас допаде Предрагом јунаку:

"Зле га сео, Предраг арамбаша,

дође теби незнана делија,

исече ти по гори дружбину."

Предраг скочи на ноге лагане,

пак узима луке и стријеле,

пак излази на друм на бусију,

пак заседа за јелу зелену,

скида њега стрелом са коњица,

на зло га је место ударио,

на зло место, у срце јуначко.

Врисну Ненад како соко сиви,

вриштећи се по коњу повија:

"Ј`о јуначе, из горе зелене,

жива тебе, брате, Бог убио,

десница ти усанула рука,

из које си стреле испустио,

и десно ти око искочило,

с којим си ме, море, намотрио;

још те твога брата жеља била,

кано мене и брата мојега!

Кад је Предраг речи саслушао,

иза јеле њега запитује:

"Тко си, јунак, и чијег си рода?"

Рањен Ненад њему одговара:

"Што ме, море, ти за рода питаш,

од мене се оженити нећеш;

ја сам јунак млађани Ненаде,

имам стару саморану мајку,

и једнога брата рођенога,

Предрагога мог брата рођена,

пак се диго да њега потражим,

да ме жива моја жеља мине,

наопако а по моју главу."

Кад је Предраг речи разабрао,

од стра љута стреле испустио,

пак притрча рањену јунаку,

скиде њега с коња на травицу:

"Та ти ли си, мој брате Ненаде,

ја сам Предраг, твој братац рођени!

Можеш ли ми ране преболети,

да подерем танане кошуље,

да те видам и да те завијам?"

Рањен Ненад њему одговара:

"Та ти ли си, мој брате рођени,

вала Богу, кад сам те видео,

те ме жива моја жеља мину!

Не могу ти ране преболети,

већ ти проста моја крвца била!"

То изусти, па душицу пусти.

Над њим Предраг јаде јадикује:

"Ј`о Ненаде, моје јарко сунце,

рано ти ми ти беше изишло,

па ми тако рано ти заседе;

мој босиљче из зелене башче,

рано ти ми беше процватио,

па ми тако рано ти увену!"

Па потрже ноже од појаса,

те удара себе у срдашце,

мртав паде покрај браца свога.
ХАСАНАГИНИЦА

Шта се б`јели у гори зеленој?

Ал` је снијег, ал` су лабудови?

Да је снијег, већ би окопнио,

лабудови већ би полетјели.

Нит` је снијег, нит` су лабодови,

него шатор аге Хасан-аге;

он болује од љутијех рана.

Облази га мати и сестрица,

а љубовца од стида не могла.

Кад ли му је ранам` боље било,

он поручи вјерној љуби својој:

"Не чекај ме у двору б`јелому,

ни у двору, ни у роду мому!"

Кад кадуна р`јечи разумела,

још је јадна у тој мисли стала,

јека стаде коња око двора.

Тад побјеже Хасанагиница

да врат ломи кули низ пенџере;

за њом трче дв`је ћере дјевојке:

"Врати нам се, мила мајко наша,

није ово бабо Хасан-ага,

већ даиџа Пинторовић беже."

И врати се Хасанагиница,

тер се вјеша брату око врата:

"Да мој брате, велике срамоте -

гдје ме шаље од петоро дјеце!"

Беже мучи, ништа не говори,

већ се маша у џепе свионе,

и вади јој књигу опрошћења

да узимље потпуно вјенчање,

да гре с њиме мајци унатраге.

Кад кадуна књигу проучила, 

два је сина у чело љубила,

а дв`је ћере у румена лица;

а с малахним у бешици синком

одијелит се никако не могла,

већ је братац за руке узео

и једва је с` синком раставио;

тер је меће к себи на коњица,

с њоме греде двору бијелому.

У роду је мало вр`јеме стала,

мало вр`јеме, ни недјељу дана;

добра када и од рода добра,

добру каду просе са свих страна,

а највише имотски кадија.

Кадуна се брату своме моли:

"Ај, тако те не желила, брацо,

немој мене дават ни за кога,

да не пуца јадно срце моје

гледајући сиротице своје!"

Али беже ништа не хајаше,

већ њу даје имотском кадији.

Још кадуна брату се мољаше

да напише листак б`јеле књиге,

да је шаље имотском кадији:

"Дјевојка те л`јепо поздрављаше,

а у књизи л`јепо те мољаше:

кад покупиш господу сватове

и кад пођеш њеном б`јелом двору,

дуг покривач носи на дјевојку,

када буде аги мимо двора

да не види сиротице своје."

Кад кадији б`јела књига дође,

господу је свате покупио,

свате купи, греде по дјевојку.

Добро свати дошли до дјевојке

и здраво се повратили с њоме;

а кад били аги мимо двора,

дв`је је ћерце с пенџера гледаху,

а два сина пред њу исхођаху,

тере својој мајци говораху:

"Сврати нам се, мила мајко наша,

да ми ми теби ужинати дамо."

Кад то чула Хасанагиница,

старјешини свата говорила:

"Богом брате, свата старјешина,

устави ми коње уза двора

да дарујем сиротице моје."

Уставише коње уза двора.

Своју дјецу л`јепо даровала:

сваком сину ноже позлаћене,

свакој кћери чоху до пољане;

а малому у бешици синку,

њему шаље убошке хаљине.

А то гледа јунак Хасан-ага,

пак дозивље до два сина своја:

"Ход`те амо, сиротице моје,

кад се неће смиловати на вас

мајка ваша срца каменога."

Кад то чула Хасанагиница,

б`јелим лицем у земљу уд`рила;

успут се је с душом раставила

од жалости, гледајућ` сироте.

БАЈКЕ

ТАМНИ ВИЛАЈЕТ


Приповиједа се како је некакав цар, дошавши с војском на крај свијета, пошао у тамни вилајет, гдје се никад ништа не види. Не знајући како ће се натраг вратити, оставе ондје ждребад од кобила да би их кобиле из оне помрчине извеле. Кад су ушли у тамни вилајет и ишли по њему, све су под ногама осјећали некако оситно камење, и из мрака нешто повиче: 

"Ко овога камења понесе, кајаће се, а ко не понесе, кајаће се!"

Гдјекоји помисли: "Кад ћу се кајати, зашто да га носим?" 

А гдјекоји: "Дај барем један да понесем!" 

Кад се врате из таме на свијет, а то оно све било драго камење. Онда они који нијесу понели стану се кајати што нијесу, а они што су понијели, што нијесу више.

ДЕВОЈКА БРЖА ОД КОЊА


Била је некаква ђевојка која није рођена од оца и мајке, него је начиниле виле од снијега извађена из јаме бездање према сунцу илијнскоме, вјетар је оживио, роса је подојила, а гора лишћем обукла и ливада цвијећем накитила и наресила. Она је била бјеља од снијега, руменија од ружице, сјајнија од сунца, да се таке на свијету рађало није нити ће се рађати. Она пусти глас по свијету да ће у тај и тај дан, на томе и на томе мјесту бити тркија, па који је младић на коњу претече да ће бити његова. Ово се у мало дана разгласи на свему свијету, те се просаца скупи хиљаде на коњима да незнаш који је од којега бољи. И сам царев син дође на тркију. Ђевојка стане на биљегу и сви просиоци нареде се на коњима, а она између њих без коња него на својијем ногама, па им онда рече:

- Ја сам онамо поставила златну јабуку, који најприђе до ње дође и узме је, ја ћу бити његова, а ако ја прва к њој дођем и узмем је приђе вас, знадите да ћете ви сви мртви на оно мјесто остати, него пазите добро што чините.


Коњаници сви се погледају и сваки се у себе уздаше да ће задобити ђевојку, па рекоше између себе: "Знамо одиста да неће она ниједноме од нас на ногама одбјећи, него неко од нас, а ко, тогај ће бог и срећа данас помоћи." Те тако кад ђевојка руком о руку пљесну, сви потекоше у један трен. Кад је било на по пута, богме ђевојка одвојила бјеше, јер пусти некака мала крила испод пазуха. Уто укори један другога, те приошинуше и ободоше коње, и пристигоше ђевојку. Кад она виђе, извади једну длаку из главе, те баци, и они исти час израсте страшна гора да не знадоше просци ђе ће и куда ће, но тамо-амо те за њом, а она опет далеко им одвојила, а они ободи коње и опет је стигоше. А кад ђевојка злу и гору, пусти једну сузу, - док букнуше страшне ријеке, те се замало сви потопише. За ђевојком нико више не пристајаше до самога царева сина, те он плиј на коњу, те за њом, али пошто виђе да му је ђевојка одмакла, закле је три пута именом божјим да стане, и она стаде на ономе мјесту на којему се нађе; онда је он ухвати, те за се на коња врже и преплива на сухо, па се упути једном планином дома, али кад дође у највисочију планину, обазре се, кад ли му ђевојке нема.

МЕЂЕДОВИЋ


У некаквом селу пођу жене у планину да траже дивљега броћа, и тако врљајући по планини, једна од њих зађе и дође пред једну пећину, из које изиђе међед те је ухвати и одведе унутра; и онђе живећи с њоме, жена затрудни и роди мушко дијете. Пошто дијете мало поодрасте, жена се некако украде и утече у село кући својој. Међед је једнако којешта доносио и дијете хранио, као му прије и матер.


Кад дијете нарасте повелико, оно навали да иде из пећине у свијет. Међед га стане од тога одвраћати говорећи му да је он још млад и нејак, а у свијету има злијех звјерова који се зову људи, пак ће га убити. И тако се дијете мало поумири и остане у пећини. Послије неког времена дијете опет навали да иде у свијет, и кад га међед друкчије није могао одвратити, а он га изведе пред пећину под једну букву, па му рече:


- Ако ту букву можеш ишчупати из земље, онда ћу те пустити да идеш у свијет; ако ли не можеш, још ваља да сједиш код мене.


Дијете спопадне букву, па повуци тамо повуци амо, али не може да је ишчупа; онда се опет врати с оцем у пећину. Кад послије некога времена дијете опет навали да иде у свијет, међед га изведе пред пећину и каже му да огледа може ли сад ишчупати букву из земље. Дијете букву спопадне и ишчупа. Међед му онда рече да јој окреше гране, па заметнувши је на рамо као кијачу да иде у свијет. 

Дијете послуша оца, и идући тако по свијету, дође у једно поље ђе су се неколике стотине плугова биле састале, те орали спахији. Кад дође к ратарима, запита их еда би имали што да му даду за јело. Они му одговоре да причека мало, сад ће се њима донијети ручак, па ђе ручају они онолики, ручаће и он. Док су они још то говорили, а то се помоле кола и коњи и мазге и магарци с ручком. Кад се ручак донесе, Међедовић рече да ће он то све сам појести. Ратари се зачуде и реку му како ће он појести толико јело што је донесено за толико стотина људи. Он опет рече да хоће, и опклади се с њима: ако не поједе, да им да своју кијачу; ако ли поједе, да они њему даду све што је гвоздено на њиховим плуговима. Ручак се постави, и Међедовић се наклопи те поједе све, и још да је било. Онда му они скупе с плугова све што је гвоздено на једну гомилу, а он усуче неколике брезе, па све повеже и натакне на своју кијачу, па заметнувши је на рамо, отиде к некаквоме ковачу и рече му да му од онога гвожђа скује буздован на ону кијачу.

Ковач се прими тога посла, али му се учини да је гвожђа много, па га сакрије готово пола, а од осталога буздован слупа којекако. Међедовићу се учини да је буздован мали према оноликоме гвожђу, а и оно што га је, да није начињен као што би требало. Зато, кад буздован насаде на кијачу, Међедовић, да би га огледао је ли добар, баци га у небо, пак се пода њ начетвороножи, те га дочека у лежа. Буздован несрећом ковачевом прсне, онда Међедовић размахне кијачом те ковача убије, па отиде у његову кућу и нађе све сакривено гвожђе, и однесе га са онијем комадима од буздована другоме ковачу, и каже му да му скује буздован на кијачу, али му рече да се не шали, него од свега гвожђа добар буздован да скује, ако није рад проћи као онај прије што га је ковао. Ковач, чувши још прије шта је било од оног ковача, скупи све своје момке, па оно све гвожђе саставе уједно и скују буздован врло добар колико се игда могло. Кад насаде буздован на кијачу, Међедовић, опет да би га огледао, баци га у небо, и начетвороножи се пода њ, али се буздован не разбије, него одскочи од леђа... Исправивши се, Међедовић рекне: "Сад је буздован добар", па га заметне на рамо и пође даље.

Идући тако наиђе у пољу на једног човека ђе је упрегао у ралицу два вола те оре, и дошавши к њему, запита га еда ли има што за јело. Човек му одговори:

- Сад ће моја кћи донијети мени ручак, пак ћемо подијелити што је бог дао.

Међедовић му стане казивати како је он појео све што је било приправљено за неколико стотина ратара:

- А шта ће сад у једном ручку бити мени, шта ли ће теби?

У томе ето ти ђевојке с ручком. Како ђевојка ручак постави, Међедовић се одмах руком хвати да једе, а човек му не дадне, него му рече:

- Не, док се не прекрстиш овако као ја.

Међедовић, гладан, не имајући куд камо, прекрсти се, па онда почну јести, и наједу се обојица, и још им претече. Међедовић, гледајући у ручконошу, која је била крупна и здрава и лијепа ђевојка, омили му, и рече оцу њезину:

- Хоћеш ли ми дати ову своју кћер да се оженим њоме?

Човек му одговори:

- Ја бих ти је радо дао, али сам је обрекао Брку.

Међедовић на то рекне:

- Бре, шта марим ја за Брка? Ја ћу Брка овијем буздованом.

А човек му рекне:

- Бре, и Брко је неки; сад ћеш га виђети.

У томе стане хука с једне стране, док се иза брда помоли један брк и у њему триста и шездесет и пет тичијих гнијезда. Мало-помало помоли се и други брк; ето и Брка. Како дође к њима, а он легне ничице ђевојци главом на крило, и рече јој да га побиште. Ђевојка га стане бискати, а Међедовић, уставши полагано, распали својим буздованом Брка у главу; а Брко прстом на оно мјесто говорећи ђевојци:

- Ето овђе ме нешто уједе.

А Међедовић опет буздованом на друго мјесто, а Брко опет прстом на оно мјесто:

- Ево овђе ме опет нешто уједе.

Кад га удари и трећи пут, Брко се опет пипне онђе и срдито повиче:

- Та зар си слијепа? Ево овђе ме нешто коље!

Онда му ђевојка каже:

- Не коље тебе ту ништа, него те ево човек бије.

Кад Брко то чује, он се тргне и скочи на ноге, а Међедовић већ бацио свој буздован, па бјежи преко поља, а Брко се натури за њим. Међедовић, полакши, поизмакне пред Брком, али Брко никако неће да га се махне.Међедовић, бјежећи тако, дође на једну воду, и нађе код ње људе на гувну ђе вију шеницу, и повиче им:

- Помагајте, браћо, забога! Ево ме ћера Брко. Шта ћу сад? Како ћу пријећи преко ове воде?

А један од онијех људи пружи му лопату говорећи:

- Сједи на лопату да те пребацим.

Међедовић сједне на лопату, а човек размахне њоме и пребаци га на другу страну, а он бјежи даље.Мало затијем ето ти на гувно и Брка, па запита људе:

- Прође ли овуда таки и таки човек?

А они му кажу да прође. Брко их запита:

- Како пријеђе преко ове воде?

А они му одговоре: 

- Прескочи.

Онда се Брко залети, па хоп преко воде на другу страну, па поћерај за Међедовићем. Међедовић, бјежећи уз једно брдо, врло сустане, а кад изиђе на брдо, нађе човека на узораној њиви који је у торби о врату имао сјеме, па по једанпут заграби шаком те сије, а по други у уста те једе. Овоме човеку повиче он:

- Помагај, брате, забога! Ћера ме Брко, и ево га сад ће ме стићи! Него шта ћу чинити? Сакриј ме ђе!

А човек одговори:

- Богме, Брко није шала. Али не знам ђе ћу те сакрити; него ходи ође у моју торбу у сјеме.

И тако га узме у торбу. Кад Брко потом дође и запита га за Међедовића, он му каже да је одавно онуда прошао и досад бог зна куд је отишао. Онда се Брко врати натраг.

Човек онај, сијући жито, заборави за Међедовића, и узме га једанпут са житом у шаку, те метне у уста. Међедовић се поплаши да га не прогута, те по устима овамо-онамо, док срећом нађе један крњав зуб, те се у њему устави и прићути. Кад сијач увече дође кући, он повиче на снахе:

- Дајдете, ђецо, оне моје зубне чачкалице, нешто ме жуља у ономе моме поквареном зубу.

Снахе донесу два велика гвоздена ражња, па пошто он зине, подувре једна с једне, друга с друге стране, док Међедовић искочи из зуба. Онда га се сијач тек опомене, и рекне му:

- А жље те сакрио! Умало те нијесам прождерао!

Иза тога, пошто вечерају и стану се о свачему разговарати, запита Међедовић домаћина шта му је било ономе зубу те је онако мимо све остале покварен. А домаћин му стане овако приповиједати:

"Једном пођемо нас десетак су тридесет коња у Дубровник по со. Идући тако, нађемо једну ђевојку код оваца, па нас запита куда ћемо, а ми јој кажемо да идемо у Дубровник по со; а она рече:

- Шта да се мучите тако далеко? Ево има у мојој плетивачи нешто соли што је претекло кад сам мрсила овце, мислим да ће вам свима бити доста.

И тако онђе погодивши се с њоме, она скине с руке своју плетивачу, а ми с коња своје вреће, па пуни и мјери, док напунимо вреће за све тридесет коња. Пошто се онђе с њоме намиримо, вратимо се натраг. Ово бијаше у јесен, и вријеме бјеше доста лијепо; али један дан пред ноћ, кад бијасмо наврх Чемерна, нешто се наоблачи, па окрене снијег са сјевером, да се пометемо и ми и коњи. Утом се још на већу нашу несрећу смркне сасвијем, и тако тумарајући овамо-онамо, док један од нас срећом набаса на једну пећину и повиче:

- Овамоте, браћо! Ево сухоте!

Онда ми један по један онамо, док сви уђемо и уведемо све тридесеторо коња, па коње растоваримо и наложимо ватру, те пренођимо као у кући. Кад сјутрадан сване, а то имаш шта виђети: ми сви у једној људској глави која стајаше између некакијех винограда. Док се ми томе још чуђасмо и коње товарисмо, не лези враже, ето ти пудара од онијех винограда, па узме ону главу с нама те метне у праћу, па окренувши је неколико пута себи изнад главе, баци је преко винограда да плаши чворке, и кад паднемо на једноме брду, онда ја покварим овај зуб."

- И на част вам лаж. 

БИБЕРЧЕ


Била жена нероткиња, па молила бога да јој да да роди, макар било дете као биберово зрно. Бог јој даде по жељи, те роди мушко дете као биберово зрно. Испочетка, у радости није марила што је толишно дете родила, али после дође јој жао гледајући другу децу која су се с њезиним родила, где нарастоше за женидбу и удадбу, а њезино остало као биберово зрно. Онда окрене у плач и јаук сваки дан.


Једанпут дође јој у сан неко и каже да не плаче више, биће њен син велики као јаблан. Иза тога сна остане весела, али не задуго, јер мало потом дође јој син и рече да мора ићи куд му је у сну речено; и тако он оде, а мати остане плачући.


Ишавши он задуго, дође у један двор па уђе у башту, када тамо - царска кћи седи под једним дрветом и плаче. Он јој назове помоз` бог и запита је зашто плаче, а она му одговори да је то дрво, под којим сеђаше, родило три златне јабуке, да јој је отац заповедио да чува, али дође ала испод земље, те за три јутра однесе све три јабуке једну по једну, те сад не сме оцу да каже, а отац сазвао сутра силне госте да им покаже шта му је бог дао. Он јој каже да ућути, он ће јој све три јабуке од але донети, само да му да своје слуге да иду с њим. Потом он купи једну овцу и заклавши је, сва четири черега метне у торбу, а остало баци, па понесавши и једно уже, оде са слугама иза града на језеро и онде дигне један камен, па рече слугама да га на ужету спусте доле, па кад задрма уже, да га вуку горе. Тако га спусте слуге, кад тамо - лепа башча и кућа. Кад уђе у кућу, а то ала седи код ватре и у великом казану нешто вари. Ала како га угледа, скочи на њ, а он јој брже баци један черег меса; док се она сагну и узе месо, он украде једну јабуку; али ала опет на њега насрте, а он јој баци други черег, па узме и другу јабуку; кад ала онај черег прогута, она опет насрне на њега, а он јој баци трећи, па узме и трећу јабуку; кад ала четвртом на њега насрну, он јој баци и четврти черег, па бјежи натраг, и тек да се ухвати за уже, а ала испадне напоље, а он брже одсече од своје ноге меса па јој баци и задрма уже, те га извуку горе. Потом преда царској кћери јабуке па оде.


Мало време затим прође, а ала почне сваки дан горе излазити, те је сваки дан јела по једну девојку коју су јој морали из града слати редом. Тако дође ред на цареву кћер која је била испрошена. Отац и мати и сва господа испрате је до језера, и онда загрливши се с њом и изљубивши, отац и мајка врате се кукајући, а она остане сама да чека алу. Чекајући тако, стане се молити богу да јој пошље Биберче, које јој јабуке од але донело, да је сад избави. Утом Биберче дође у град, а град сав у црно завијен. Кад он запита шта је, и они му кажу, он брже на језеро и нађе царску кћер где седи и плаче, па је запита хоће ли поћи за њега ако је од але избави. Она му рече:


- Хоћу, али ти ме не можеш избавити. Један је само који би могао, али тога нема.


- А који је тај? - запита он, а она одговори:


- Истина да је мали као биберово зрно, али он би мене избавио.


Биберче се насмеја и рече јој да је Биберче сад велики момак, и да је дошао да је избави. Она се зачуди, и кад види прстен што му је дала онда кад јој је донео јабуке, осведочи се да је он баш. Онда јој он каже да га мало побиште, и ако заспи да га пробуди кад се језеро задрма. Он легне и она га почне бискати, те он заспи. Кад уједанпут језеро се зањиха, а она почне плакати, и суза капне њему на образ, а он се тргне, узме мач и стане да чека алу. Утом ето ти але са девет глава. Он је дочека и одсече јој једну главу, а ала јуриша на њега, а он јој одсече и другу, и тако свих девет. Потом заиште од девојке мараму, па повади свих девет језика и веже у мараму, а девојци каже да ником не казује ко ју је избавио, он ће већ доћи кад буде време, па онда оде. 

Кад и девојка пође кући, срете је њен младожења и каже јој: ако неће казати да ју је он избавио, да ће је убити, па јој је свеједно. Она се размисли, и опомињући се шта јој је Биберче казао, да ће доћи кад буде време, обећа да ће казати да ју је он избавио. Младожења се врати те понесе за сведочанство свих девет одсечених глава. Кад она дође с њим своме оцу и матери, није се могло знати кога већма грле и љубе, њу или њега, и науме одмах да их венчају, али се она начини болесна.Кад прође неколико дана, ето ти Биберчета и каже да је он избавио девојку. Сад цар коме ће веровати? Девојка не сме да каже, онај прети да ће је убити; те цар нареди да им суд суди. Кад изађу на суд, суд рече: ко има сведочанство, онога је девојка. Кад онај изнесе главе, а овај језике, опет суд не зна коме да верује, јер онај каже да није главе одмах посекао, него потрчао с девојком к оцу, а кад овај изнесе девојачку мараму, он каже да је девојка мараму од страха изгубила. Онда цар рече да ујутру иду оба у цркву на молитву, тамо ће бити и девојка, па ко пре дође, његова је.


Биберче није хтео ићи док не зазвони, а онај се дугне у поноћи, али чим корачи у цркву, провали се под њим земља и сав се исече на ножеве. Онда девојка упали свећу и седне код јаме да чека суђенога. Кад удари звоно, ето ти Биберчета. Онда цар види ко је прав, и венча своју кћер за Биберче. Потом Биберче оде својој матери да види да је он велики.

ЛЕГЕНДАРНЕ ПРИЧЕ

КО МАЊЕ ИШТЕ, ВИШЕ МУ СЕ ДАЈЕ


Била три брата, па на беломе свету ништа више нису имали до једну крушку, те би ту крушку редом чували: један би остао код крушке, а друга двојица ишла би на надницу. Једноћ Бог пошље анђела да види како ова браћа живе, па ако зло живе да им да бољу храну.


Кад анђео Божиј сиђе на земљу, претвори се у просјака, па дошавши к ономе што чува крушку, замоли га да му да једну крушку.Он узбере од својих крушака, па му да и рече:


- Ево ти од мојих крушака, од братинских не могу ти дати.


Анђео му захвали и отиде. Кад сутрадан остане други брат да чува крушку, дође опет анђео па га замоли да му да једну крушку. И он му узбере од својих крушака па му да и рече:


- Ево ти од мојих крушака, од братинских не могу ти дати.


Анђео и њему захвали и отиде. Кад буде ред на трећега брата да чува крушку, опет дође анђео и замоли и њега да му да једну крушку. И он му узбере од својих крушака па му да и рече:


- Ево од мојих крушака, од братинских не могу ти дати.


Кад буде четврти дан, анђео се начини калуђер, па дође рано ујутру и затече их сву тројицу код куће, па им рече:


- Хајдете за мном да вам дам бољу храну.


Они пођу за њим без речи. Кад дођу на један велики поток, вода тече, све уји, онда запита анђео најстаријег брата:


- Шта би ти да ти је?


А он одговори:


- Да је све вино од ове воде, па да је моје.


Анђео прекрсти штапом, а то место воде потече вино: ту се бурад оправљају, ту се вино сипа, људи раде, село читаво. Онда га анђео онде остави и рече му:


- Ето ти што си желео, сад живи.


Па узме ону двојицу и пође с њима даље. Кад дођу на једно поље, а ту голуб прекрилио поље. Онда запита анђео средњег брата:


- Шта би ти сад желео?


А он му одговори:


- Да су то све овце, па да су моје.


Божиј анђео прекрсти поље штапом, а то све место голубова овце: ту су станови, једне жене стоку музу, једне млеко разливају, једне скоруп скидају, једне сир сире, једне масло топе; ту се начини и козара, једни секу, једни мере, једни новце примају, људи раде, село читаво. Онда му рече анђео:


- Ето ти што си желео.


Па узме најмлађег брата и пође с њим преко поља па га запита:


- А шта би ти хтео?


Он му одговори:


- Ја не бих ништа друго, већ да ми Бог да жену од праве крви хришћанске.


Онда му анђео рече:


- О, то је тешко добити; у свему свету само три имају: две су жене а једна је девојка, и њу просе двоји просиоци.


Идући тако задуго, дођу у један град где је био цар и у њега кћи од праве крви хришћанске. Како дођу у град, одмах отиду к цару да просе у њега девојку. Кад они тамо, а два цара дошла да је просе и метнули јабуке на сто. Онда и они своју јабуку метну поред оних. Кад их цар сагледа, рече свима који су се онде десили:


- Шта ћемо сад: оно су цареви, а ово су као просјаци према њима?


Онда ће анђео рећи:


- Знате ли шта? Овако да уредимо: нека узме девојка три лозе, па нека посади у башчи намењујући коју коме хоће, па на чијој лози сутра буде грожђе, за онога нека пође девојка.


Они сви на то пристану: девојка посади три лозе у башчи и свакоме намени по једну. Кад ујутру, а то на лози онога сиромаха грожђе. Онда цар немадне куд, него да кћер ономе брату најмлађему, па одмах у цркву те се венчају. Пошто се венчају, анђео их одведе у шуму па их остави онде и они стану живети у шуми за годину дана. А кад се наврши година, рече Бог опет анђелу:


- Иди види како оне сироте живе. Ако тешко живе, подај им бољу храну.


Кад анђео сиђе на земљу, опет се претвори у просјака, па отиде к ономе што му поток тече вином и замоли у њега чашу вина, а он га одбије говорећи:


- Да ја дајем свакоме по чашу вина, не би тога било.


Кад то чује анђео, прекрсти штаком, а поток потече водом као и пре, па онда рече ономе брату:


- Није то за тебе; иди ти под крушку, па чувак крушку.


Потом отиде анђео оданде и дође к ономе другом што су му овце поље прекриле и замоли се да му удели кришку сира, а он га одбије говорећи:


- Да ја делим свакоме по кришку сира, не би тога било.


Кад то чује анђео, прекрсти штаком, а то од оваца прну голубови, па онда рече ономе брату:


- Није то за тебе; иди ти под крушку, па чувај крушку.


Најпосле отиде анђео и најмлађему да види како и он живи, кад тамо, а он са својом женом у шуми живи сиромашки у једној колеби. Он се замоли да га приме да преноћи, а они га са свим срцем приме и стану се молити да им опрости што га не могу дочекати како би желели., "ми смо", вели, "сиромаси људи". Анђео им одговори:


- Ништа за то, ја сам задовољан оним што има.


Они онда шта ће да раде, жита нису имали да месе прави хлеб, него су тукли кору од којекака дрвећа и од тога хлеб месили. Такови хлеб умеси жена и сад за госта и метне га под црепњу да се пече. Пак стану разговарати госта. Кад после они огледају је ли им тај хлеб печен, а то под црепњом прави хлеб, нарастао, ништа ти лепше, и дигао црепњу над собом. Кад они то виде, дигну руке Богу:


- Хвала ти, Боже, те можемо госта угостити!


Пошто изнесу хлебац пред госта, донесу тикву с водом, па кад стану пити, а то у тикви вино. Онда анђео прекрсти штаком колебу, и на оном месту створе се царски двори и у њима свега доста. Тада их благослови анђео и остави онде, те су сретно живели до свога века.

СВЕТИ САВА, ОРАЧ И ТКАЉА


У старо време људи нису овако орали, нити су жене овако ткале, као данас. Људи су орали све с једнога краја, тј. истеривали бразду до на крај њиве, па враћали волове, обарали ралицу и, вукући је преко неоране њиве, враћали се опет на исти крај. Жене су пак ткале све с једног краја, тј. протурале чунак кроз зев, па прекидале жицу, мењале зев (укрштале га) и опет се враћале на исти крај.


Кад је свети Сава путовао по народу учећи га, њему се та радња, и код орача и код ткаље, није свидела. Зато поучи орача како ће да оре с обе стране, а и ткаљу поучи како да тка с обе стране и да не прекида жицу. Они му захвале на показивању, а он отиде даље.


После неког времена, свети Сава, прерушен, наврати у исто место и затече оног истог орача где оре с обе стране.


- А ко ти показа, брате, те тако ореш с обе стране - упита свети Сава.


- Један човек, Бог да га живи, прође овуда пре неког времена, па ми показа - одговори орач.


После овога свети Сава отиде оној истој ткаљи и упита је:


- А ко ти, снашо, показа да тако ткаш с обадве стране?


- Ко да ми каже! Сама жена рлица. Ово сам сама изрлила (изумела) - одговори ткаља поносито.


Свети Сава после овога рекне орачу:


- Да Бог да, што за данас урадиш, за годину ти било доста за јело!


А ткаљи рекне:


- Да Бог да, што за годину урадиш, под мишку понела!


И како је рекао свети Сава, тако оста.

СВЕТИ САВА И ЂАВО


Ишао свети Сава преко једне планине, па срете ђавола. Кад га ђаво угледа, уплаши се и хтеде да побегне, али не могаде, па се сусретну на путу.


Рече свети Сава ђаволу: "Помоз` Бог!"


А овај одговори: "Није ти за тим стало!"


"Како си?" - упита свети Сава, а ђаво: "Шта је теби брига како сам!"


"Куда ћеш?" - настави свети Сава, а овај одговори: "Ни за тим ти није стало!"


"Шта би радио?" - рече свети Сава, а ђаво одговори: "Радио бих баштованлук, кад бих имао мршаве змље и таквог ортака."


Онда свети Сава: "Чујеш, побратиме, баш ако хоћеш да радиш баштованлук, ево сам ти ја ортак, но да се договоримо како ћемо и шта најпре сејати, и ко ће семе набављати."


Ђаво одговори: "Вала, ако ме и мрзи с тобом радити, и опет ти се покорити нећу, али само хоћу да начиним уговор, па да отпочнемо."


Сад се договоре да посаде најпре црни лук, што и учине. Кад лук поче да расте, дошао ђаво па гледа како су лепа и добра пера у лука, а не гледа шта је под земљом. Кад лук у највећој сбази буде, свети Сава позове ђавола, те дођоше у градину.


"Е," - рече сад свети Сава ђаволу - "пола је моје, пола твоје, бирај сам које волиш."


Видећи ђаво силна пера у лука, превари се и узе оно што је на земљи, а свети Сава оно што је у земљи. Кад лук стане зрети, долажаше ђаво почесто да га обиђе, али му не беше мило кад виде да пера вену и суше се. Лук сазри, сва пера иструле, а свети Сава повади главице и однесе их.


Ово ђавола врло ожалости, па се реши да са светим Савом још један уговор учини: да посаде купус.


"Ја ћу оно што је у земљи" - рече ђаво - "а ти оно што је на земљи."


Тако и буде. Купус, мој брате, лепо посаде, и овај је растао све више и развијао лист, док се и главице не завише. Видећи то, ђаво мишљаше: "Кад је оволика чвонта на земљи, та колика тек мора бити у земљи!" - па се врло радоваше. Кад буде у јесен, свети Сава дође и посече купус, а за ђавола остави корење. Мало затим ето ти њега: ту су гајде, ту свирале, хука, бука, песма и арата велика. Али чим први корен извади и виде да нема ништа, пренемогне се од муке, па онда умоли светог Саву, те још један уговор начине: да посеју кромпире, па онда што је у земљи нек  буде светога Саве, а што је на земљи то нек њему остане.    


Тако и учине, посеју кромпире, кромпири изникну, укаже се најпре цимина, па онда цвет, за њим бобе. Видећи ово, ђаво се стане смејати и светом Сави пркосити. Но кад буде у јесен, цимина опадне и иструне, а свети Сава повади кромпире, па у трап.


Надимаше се ђаво, да пукне од зла видећи овако себе преварена, кајаше се што је с попом имао посла, ал` опет умоли светога Саву, те посеју пшеницу и уговоре: што је на земљи нека буде светога Саве, а што је у земљи - то ђаволу. Кад пшеница порасте и укласа, ђаво дође над ограду, па гледаше колико је израсла и говораше: "Из малога зрна нарасте оволика стабљика!" Кад буде време за жетву, света Сава позове жетеоце, те пшеницу пожњу, а ђаволу стрн.


Сад ђаво стане плакати, па од љутине рече: "Вала, попе, баш хоћу још с тобом да посадим виноград, па шта буде. Ако ли ме и овде превариш, онда од нашег ортаклука више нема ништа!" 


И тако посаде виноград. Кад виноград треће године роди и покаже се лепо грожђе, онда се састану да бирају шта који воли. Свети Сава упита ђавола:


"Шта волиш, ортаче, или чорбу или густижу?"


А ђаво одговори: 


"Ја ћу густижу, а теби џаба чорба!"


Кад виноград сазри, онда свети Сава обере грожђе и метне у кацу, па после источи вино, а ђаволу остане џибра. Сад се, мој брате, ђаво домисли, те у џибру наспе воде, начини казан и препече ракију, а свети Сава тек њему, па рече: 


"Шта је то, ортаче?"


А овај му одговори:


"Печем ракију, побратиме!"


Онда свети Сава рекне: "Дајде, ортаче, да видим ваља ли."


Овај му наточи у чашу. Сад свети Сава сркне једном, другом, па трећи пут и прекрсти се, а ђаво побегне говорећи: "Вала, баш ти је стару лек, а младу бес!" - па тако ишчезне и више га никако нема тамо где чује да је поп.

ПРЕДАЊА

САВИНА ВОДА


Једном свети Сава пође уз Дурмитор и на врху његовом пробавио је цело лето, молио се Богу и радио земљу. И сад се познају леје где је лук сејао. Ђак, који је ишао с њиме, упита га: "Како ћемо овде без воде?"


Свети Сава се помоли Богу, па прекрсти штапом по једном камену, и тога часа потече вода. Ту воду народ зове Савина вода.

КРТИЦА


Некакав сељак хтео да присвоји туђу њиву, па свога синчића закопао у земљу, пошто га је најпре научио што ће одговорити кад се запита.


Судије и парничари дођу на њиву, и ту онај што је хтео неправдом туђе да приграби рекне: "О, црна земљо, ти сама кажи чија си!"


"Твоја сам, твоја" - зачује се детињи глас из земље.


Прави газда, чувши то, тргне се. И судија пресуди да њива припадне оном који је неправедно тражи. 


Суд се разиђе.


Онда отац с мотиком у рукама навали копати земљу да извади дете, али детета нема! Зове га. Дете се одзива, али све даље бежи. И тако се претвори у кртицу.


Тако је, веле, постала права кртица.

РОЂЕЊЕ МАРКОВО


Краљица Јевросима није имала деце пуних девет година. То јој је било жао, па је више пута говорила како би пре волела да буде мајка но краљица. 


Једном се шетала изван града Скадра са својим дворкињама. На путу угледа како је неко Циганче пако у реку Бојану. Она одмах сама брзо притрчи и извади дете из реке здраво и читаво. Уто дотрчи Циганка, детиња мајка: 


- Хвала ти, госпођо, на труду. Циганка сам и сирота сам, али ми опет кажи шта би волела да ти учиним.


- То што бих ја желела, ти ми не можеш учинити, па ти нећу ни тражити - одговори краљица. Али на наваљивање Циганкино рече: - Дај ми да имам дете, као што га и ти имаш.


На то ће Циганка рећи: 


- Родићеш дете, госпођо, пре године дана родићеш; но реци само, желиш ли да родиш краља или јунака?


- Па, да родим краља, нека буде што му је и отац - одговори краљица смејући се.


- Немој, госпођо, краљ краљује, а народ га куне, па кад умре, нико га не помиње; но да родиш јунака, па да га свак воли и помиње док је света. Али јунака да родиш ваља ти: да саградиш цркву Богородици; да посадиш, окопаш и сиротињи поклониш девет винограда; да у девет места подигнеш девет извора; да се у Бојани купаш сваки дан по три пута за девет месеци; и да пијеш на дан по тулум млека од оваца са Шар-планине.


Краљица је учинила све како јој је Циганка казала. А кад је било на крају деветог месеца, она доиста роди мушко чедо, које је било мало, суво и кржљаво.


- Ово дете неће никад бити ни човек, а камоли јунак! - рекао је краљ Вукашин кад га је видео. 


Наденули му име Марко, јер су сви марили да се роди.


Кад је краљица Јевросима после потражила Циганку да је богато дарује за учињено добро, ње нигде није било. Сви су веровали да је то била или Богородица или вила прерушена у Циганку.

МИЛОШ ОБИЛИЋ

Срби приповиједају   да је Силни цар Стефан ловећи по Церу угледао на једном мјесту гдје се гране од дрвећа и доље савијају и горе узвијају. Кад дођу на оно мјесто, а то дијете код неколико оваца ударило своју сјекирицу у кладу па легло на леђа те спава: кад дихне из себе, онда се гране узвијају, а кад повуче пару у се, онда се савијају к земљи. Кад то виде цар, зачуди се, па пружи руку с коња да му узме сјекиру, али хоћеш! - не може да је извади из кладе. Брже-боље, сјашу слуге и војводе с коња, огледају сви редом објема рукама да изваде сјекиру из кладе, али је ниједан не може ни помаћи. Онда пробуде дијете и запита га цар: 


- Како ти је име?


А оно одговори:


- Милош.


- Имаш ли оца и мајку? 


- Мајку имам, а отац је умро.


- А гдје ти је мајка?


- Ето је тамо доље у селу код куће.


- Ајде да нас водиш кући.


- Не могу од оваца.


- Хајде, ми ћемо потјерати и овце. 


И тако га којекако намоле да потјера овце и да пође пред њима кући. Сад су они ради знати и видјети шта ће он радити са сјекиром, како ће је извадити из кладе; или ће је онако оставити. Кад Милош крене овце, а он узме сјекиру једном руком и заметне на рамо.


Како дођу кући, Милош одмах остави овце и непознате госте па замакне међу зграде да тражи мајку. Пошто цар сјаше с коња, пође и он за Милошем да гледа да му се гдје не сакрије; кад погледа кроз брвна у једну зграду, а то му мајка мјеси хљеб, а пребацила децну сису преко лијевог рамена а лијеву преко деснога, те он остраг сиса. Онда цар рече:


- Међер обила мајка родила обила јунака!


Цар узме Милоша од мајке и одведе га своме двору, и од тога се назове Обилић.

НОВЕЛЕ

ДЈЕВОЈКА ЦАРА НАДМУДРИЛА


Један сиромах живљаше у једној пећини и немаше ништа до једну шћер, која бијаше много мудра и иђаше свуда у прошњу, па и оца свога учаше како ће просити и паметно говорити. Дође једном сиромах к цару да му штогођ удијели; цар га упита окле је и ко га је научио мудро говорити. Он му одговори окле је и како га је шћер научила.


- А шћер твоја од кога се научила? - упита цар, а сиромах одговори:


- Бог је њу умудрио и наша јадна сиромаштина.


Тада му цар даде тридесет јаја и рече му:


- Понеси ово твојој шћери и реци јој нека ми из тијех јаја излеже пилад, пак ћу је добро даровати; ако ли пак не излеже, хоћу те ставити на муке.


Сиромах отиде плачићи у пећину и каже све шћери. Она позна да су јаја варена, и рече оцу да пође починути а да ће се она за све бринути. Отац је послуша и отиде спавати, а она дохвати пињату и настави на ватру пуну воде и боба, па кад свари боб, зовне ујутру оца и рече му да узме рало и волове пак да иде орати покрај пута куда ће пасати цар, и рече му:


- Кад видиш цара, узми боб пак сиј и вичи: хај, волови, помози боже да роди варени боб! Кад те цар запита како може родити варени боб, а ти реци: као и из варенијех јаја излећи се пилад.


Сиромах послуша шћер, па отиде те стане орати. Кад угледа цара ђе иде, он стане викати: 


- Хај, волови, помози боже да роди варени боб!


Чувши цар ове ријечи, стане на путу и рече сиромаху:


- Сиромаше, како може родити варени боб?


А он му одговори:


- Честити царе, као и из варенијех јаја излећи се пилад.


Стави се цар одмах да га је шћер научила, па заповједи слугама те га ухвате и доведу преда њ, па му онда пружи повјесмо лана говорећи:


- Узми то, и од тога имаш учинити гумину и једра сва што је од потребе за један брод; ако ли не, изгубићеш главу.


Ови сиромах с великијем страхом узме повјесмо и плачући отиде дома и каже све својој шћери. Шћер га пошаље да спава обећавајући да ће она све то учинити. Сјутрадан узме мали комад дрвета, пак пробуди оца и рече му:


- На ти ово дрво и понеси га цару нека ми од њега направи куђељу и вретено и статив и остало што требује, пак ћу ја њему направити све што наређује.


Сиромах послуша шћер и искаже цару све као што га је она научила. Цар, чувши ово, зачуди се и стане мислити шта ће учинити, па онда дохвати једну малу чашицу и рече му:


- Узми ову чашицу и понеси твојој шћери, нека ми њом пресека море да остане поље.


Сиромах послуша и плачући понесе шћери ону чашицу и каже јој све што је цар рекао. Ђевојка му рече да остави до сјутра и да ће она све учинити. А сјутрадан зовне оца и да му литру ступе и рече:


- Понеси ово цару и реци му нека овијем затисне све изворе и сва језера, пак ћу ја пресекати море.


Сиромах отиде и овако цару рече. Цар, видећи да је ђевојка много мудрија од њега, заповједи му да је доведе; а кад је доведе и обоје се поклоне пред њим, онда је цар запита:


- Погоди, ђевојко, шта се може најдаље чути?


Ђевојка одговори:


- Честити царе, најдаље се може чути гром и лаж.


Тада се цар дохвати за браду и обрнувши се својој господи запита их:


- Погодите, колико ваља моја брада?


Кад једни стану говорити оволико, други онолико, онда ђевојка одговори свијема да нијесу погодили, пак рече:


- Царева брада ваља колико три кише љетне.


Цар се зачуди, па рече:


- Ђевојка је најбоље погодила.


Па је онда запита хоће ли бити његова жена, и да друкчије не може бити него тако. Ђевојка се поклони и рече:


- Честити царе, како ти хоћеш нека буде, само молим те да ми напишеш на карти својом руком, ако би се кадгођ на ме расрдио и мене од себе оћерао, да сам госпођа узети из твога двора оно што ми је најмилије.


Цар јој ово одобри и потпише. Пошто паса неколико времена, цар се на њу ражљути и рече јој:


- Нећу те више за жену, него хајде из мога двора куд знаш!


Царица му одговори:


- Свијетли царе, послушаћу, само ме пусти да преноћим, а сјутра ћу поћи.


Цар јој допусти да преноћи. Онда царица, кад су били при вечери, помијеша му у вино ракију и нека мирисна биља, и нудећи га да пије говораше му:


- Пиј, царе, весело, јер ћемо се сјутра растати, и вјеруј ми да ћу бити веселија него кад сам се с тобом састала.


Цар се опјани и заспи, а царица справи кароцу и понесе цара у камену пећину. Кад се цар у пећини пробуди и види ђе је, повиче:


- Ко ме овђе донесе?


А царица му одговори:


- Ја сам те донијела.


Цар је упита:


- Зашто си ти то од мене учинила? Да ли ти нијесам рекао да више нијеси моја жена?


Онда му она, извадивши ону карту, рече:


- Истина је, честити царе, да си ми то казао, али погледај што си на овој карти потписао: што ми буде најмилије у твојему дому, да понесем собом кад од тебе пођем. 

Цар, видећи то, пољуби је и поврате се опет у царски двор. 

СВЕ, СВЕ, АЛИ ЗАНАТ


Пође некакав цар са својом женом и са кћери да се шета по мору на лађи. Кад мало одмакну од бријега, онда дуне вјетар па га баци чак у некакву земљу ђе се о његову царству ништа није чуло, као ни он о овоме што досад ништа није чуо ни знао. 


Кад изиђу на сухо, он није смио ни казати да је цар, а новаца нијесу имали са собом ништа, а не знајући никака заната, нијесу се могли друкчије хранити, него се он најми да чува сеоска говеда.


Пошто ту преживе, тако неколике године, угледа син цара од оне земље његову кћер, која је била врло лијепа и већ дорасла до удаје, па каже свом оцу и мајци да се другом никаком ђевојком неће оженити до кћери говедара из тога и из тога села. Отац и мати и други дворани стану га одвраћати да се прође те срамоте: како би он царски син узео говедарску кћер код толикијех другијех, царскијех и краљевскијех кћери! Али све залуду; он каже: "Ја њу, ја ниједну!"


Кад већ виде да друкчије не може бити, онда цар пошље једног свог везира да јави говедару да ће цар да му узме кћер за сина. Кад везир отиде и јави то говедару, а говедар га запита:


- Какав занат има царев син?


Везир се упрепасти:


- Бог с тобом, човече! Како ће царев син знати занат? Што ће занат цареву сину? Занате људи уче да се хране њима, а царев син има земљу и градове.


Говедар каже опет:


- Е, ако не зна никаква заната, ја му не дам своје кћери.


Везир се врати, те каже цару шта говори говедар. Сад постане чудо још веће. Они су мислили да ће то за говедара бити највећа срећа и дика што му царски син узима кћер, а он пита какав занат зна царев син! Цар пошље другога везира, али говедар каже једно те једно: "Док царев син", вели, "не научи какав гођ занат, и не донесе ми своју рукотворину, дотле нема ништа од пријатељства!"


Кад се и овај везир врати, те каже да говедар не да ђевојке док царев син не научи какав гпђ занат, само нек је занат, онда царев син зађе по чаршији да гледа какав је занат најлакше научити. Ходајући од дућана до дућана и гледајући како различни мајстори раде, дође на дућан ђе се плету рогожине, и то му се учини најлакши занат, па га почне учити и научи за неколико дана, па онда оплете сам једну рогожину, те је однесу говедару, и кажу му да је царев син научио занат и да је то његова рукотворина. Говедар узме рогожину у руке, те је загледа са свију страна, па онда запита:


- Колико то вриједи?


А они му кажу:


- Четири паре.


- Е! - вели - добро! Четири паре данас, четири сјутра, то је осам, а четири прекосутра, то је дванаест, и тако даље. Да сам ја тај занат знао, не бих данас чувао сеоскијех говеда.


Па им онда каже ко је он и како је ту дошао; а ови се онда обрадују још већма што узимају ђевојку од цара, а не од говедара, и с највећијем весељем вјенчају момка и ђевојку и проведу свадбу; па онда даду овоме цару лађе и војску, те оде преко мора и нађе своју земљу.

СВИЈЕТУ СЕ НЕ МОЖЕ УГОДИТИ


Један човјек, идући из вароши кући јахао на магарцу, а његов син, момчић од десетак-петнаест година ишао поред њега пјешице. Сретне их један човјек па рече:


- То није право, брате, да ти јашеш, а дијете да иде пјешице, твоје су ноге јаче од његовијех.


Онда отац сјаше с магарца и посади сина на њ. Мало даље сретне их други човјек, пак рече:


- То није лијепо, момче, да ти јашеш, а отац ти иде пјешице; твоје су ноге млађе.


Онда узјашу обојица и пођу тако мало, али их сретне трећи човјек, пак рече:


- Каква је то будалаштина: два матора магарца на једној слабој животињи! Право би било да човјек узме батину, пак да вас обојицу шћера.


Онда сјашу обојица и пођу пјешице, отац с једне стране, син с друге, а магарац у сриједи. Сретне их четврти човјек, пак рече:


- Ала сте ви чудна три друга! Зар није доста да двојица иду пјешице? Не би ли лакше било да један од вас јаше?


Онда отац рече сину:


- Ми смо обојица свакојако јахали на магарцу, сад ваља да магарац јаше на нама.


Пак онда обале магарца на земљу, те му један свеже предње ноге, а други стражње, па га онда узму на колац међу се и тако га понесу. А кад се људи који су их сретали и стизали стану сад још већма смејати и чудити, онда отац, уједанпут, бацивши магарца на земљу и почевши га дријешити повиче:


- Та онај је сваки човјек луђи од оног магарца који `оће свему свијету да угоди. Ја ћу с мојим магарцем да чиним како сам и најпре по мојој вољи чинио, а људи нека говоре шта им драго!


Па онда узјаше на магарца, а син поред њега пјешице, и тако отиду кући.

ШАЉИВЕ ПРИЧЕ

ЕРО С ОНОГА СВИЈЕТА


Копао Турчин с Туркињом кукурузе, па на подне отиде Турчин да препне и да напоји коња, а Туркиња остане одмарајући се у хладу. Утом удари однекуд Еро:


- Помози бог, кадо!


- Бог ти помогао, кмете! А одакле си ти, кмете?


- Ја сам, кадо, с онога свијета.


- Је ли, бога ти, а нијеси ли виђео тамо мога Мују, који је умро прије неколико мјесеци?


- О, како га не бих виђео! Он је мој први комшија.


- Па како је, бога ти, како живи?


- Хвала богу, здраво је, али се богме, доста мучи без ашлука. Нема за што да купи дувана, нити има чим да плати каву у друштву.


- А хоћеш ли ти опет натраг? Не би ли му могао понијети, да му пошљем мало ашлука?


- Би, зашто не би, ја идем сад управо тамо.


Онда Туркиња отрчи тамо ђе јој се муж био скинуо од врућине, те узме кесу с новцима, и што гођ буде новаца у њој, да Ери да понесе Муји. Еро докопа новце, па метне у њедра, па бјежи уз поток. Тек што Еро замакне уз поток, ал` ето ти Турчина ђе води коња да напоји, а Туркиња те преда њга:


- Да видиш, мој човјече! Туда сад прође један кмет с онога свијета, па каже за нашега Мују да се мучи без ашлука: нема за што да купи дувана, нити има чим да плати каву у друштву, те сам му ја дала оно новаца што је било у твојој кеси, да му понесе.


А Турчин:


- Па куд оде? Куд оде?


А кад му жена каже да је отишао уз поток, онда он брже-боље скочи на гола коња, па поћерај уз поток. Кад се обазре Еро и види Турчина ђе трчи за њим, а он онда бјежи! Кад дође под брдом у једну воденицу, а он утрчи унутра па повиче воденичару:


- Бјежи, јадна ти мајка! Ето Турчина да те посијече, већ дај мени твоју капу, а на теби моју, па бјежи уз брдо туда око воденице.


Воденичар, видећи Турчина ђе трчи на коњу, поплаши се, и не имајући кад питати зашто ће и кроз што да га посијече, да Ери своју капу а Ерину баци на главу, па изнад воденице бјежи уз брдо. Еро метне воденичареву капу на главу, па још узме мало брашна те се поспе и начини се прави воденичар. Утом и Турчин дотрчи пред воденицу па сјаше с коња и улети у воденицу:


- Камо, море, таки и таки човјек, што је сад ту ушао у воденицу?


А Еро му каже:


- Ено га, видиш, ђе утече уз брдо.


Онда Турчин:


- Држи ми, море, коња.


Еро узме коња, а Турчин уз брдо за воденичарем овамо-онамо по буквику. Кад га већ стигне и ухвати, а он:


- Камо новци што си преварио моју жену, те узео да понесеш Муји на они свијет?


Воденичар се стане крстити и снебивати:


- Бог с тобом, господару! Ја нити сам виђео твоје жене, ни Мује, ни новаца. 


И тако им прође читаво по сата, док се освијесте и виде шта је. Онда Турчин потрчи наврат-нанос к воденици; кад тамо, али хоћеш! Еро узјахао коња, па отишао без трага, а Турчин савије шипке, па пјешице к жени. Кад га жена опази без коња, а она повиче:


- Камо, човјече, шта уради?


- Ти си му послала новаца да купи каве и дувана, а ја сам му послао и коња да не иде пјешице.

ЧУДНЕ ДЈЕЧЈЕ ЖЕЉЕ


Четворо чобанчади седело код марве у пољу, у хладу, под неким старим гранатим храстом, па се о свачем разговарали. Једно између њих рече другоме до себе изненада:


- Друже, што би ти радио да постанеш цар?


- Е није ме тога страх, али да постанем, а ја бих дао натрпати пуна кола плеве, пак бих легао у кола на ону мекану плеву и дао се возати цели дан.


- Шта би ти - упита другога - чинио као цар?


- Ја бих, брате, цели дан лежао лепо под храстом у хладу, а ви би морали за мене чувати благо од квара.


- А шта би ти чинио да будеш цар? - запита трећега.


- Ја бих се хранио све самом белом погачом и луковим кличицама.


Сад сва три друга упитају њега, шта би он радио, да постане цар.


- Шта знам бирати - рече - кад сте ви тројица пограбили све што је боље.

ТИ ЋЕШ СВИРАТИ


Кад је некакав човек полазио некуд на пут, комшије и познаници навале око њега па један вели: донеси ми ово, други вели: донеси ми оно, а ниједан не даје новаца. Онда некакво дијете изађе преда њ и, пруживши му пару, рекне:


- На ти, молим те, ову пару, те ми купи и донеси свиралу.


А он му онда одговори:


- Ти ћеш, синко, свирати.

АНЕГДОТЕ

РАЗБАШКАРИО СЕ


Кнез Милош пастува кога је добио на поклон послао сердару Мићићу да га напаса на Златибору. Уз пропратно писмо кнез Милош поручи сердару да му момци пастува добро гледају, а ако случајно цркне, оног ко му јави, обесиће о суву крушку пред конаком у Крагујевцу.


Десио се случај да је пастув, и поред најбољег гледања, цркао. Ко сме јавити кнезу? - јави се један стари Ера који је пошао са лучем и катраном у Крагујевац, па ће успут смислити шта ће рећи кнезу о пастуву. Кад је стигао, пријави се кнезу и стаде да му прича о свему, а о пастуву ћути. Најзад ће Милош упитати:


- А, како је онај мој пастув?


- Разбашкарио се - рече Ера.


- Како" - упита Милош.


- Па ето! Башка ноге, башка глава, башка труп...


- Шта, зар цркао?! - подвикну кнез.


- Господару, ти си први то рекао - одговори Ера слежући раменима - ја сам извршио сердаров налог.

ЗМАЈ ЈОВА И КЊАЖЕВ ПЕРЈАНИК


Јован Јовановић Змај дошао први пут на Цетиње и починуо у "Локанди". Књаз Никола посла перјаника по њега рано изјутра. Перјаник мислио да је то прави змај, узе пушку и фишеке и пође у "Локанду". Кажу му Змајеву собу и он закуца на врата. Скочи Змај из постеље, онако мален, те отвори врата.


- Јеси ли ти Змај Јован Јовановић?


- Јесам, шта ћеш?


Перјаник се застиђе од чега се био препао и носио напуњену пушку, па му рече:


- Ајде, погани, зове те господар.

LELE MENE, KU^I!

Pobije se boj Ku~a sa Turcima a u tom bio je i Milo{, sin Qaka Novova iz Ku~a. Qako je mislio da wegov sin Milo{ nije junak. No u tom boju Milo{ se slu~ajno rani i onako rawen do|e svojoj ku}i, u gluho doba no}i, i zakuca na vrata.

-Ko je? – pita ga otac.

-Ja, Milo{, no otvori!

-A {to si do{ao, Milo{u sine?

-Ranio sam se.

Qako, i ne otvaraju}i vrata, zaleleka:

-Lele mene, Ku~i, no}as za vama za dovijek, iskopano pleme, lele!

-Ne lele~i, jadan, nijesu Ku~i izginuli, no ja rawen, odgovori Milo{.

-Za boga, sine, kad si ti rawen, je li iko ostao tu `iv?!

I \ED MU JE BIO BOLESTAN

Do{ao ku}i iz rata sa Bregalnice jedan bolestan vojnik. ^uje to Drago Bo{kov pa zapita:

-Za{to se taj vojnik vratio iz rata?

-Bolestan je, reko{e mu, pa ga je oslobodio doktor.

-E? – A zar je ta pogan jo{ `iva, qudi?

-Ko, striko Drago, zar doktor?

-E, ~o~e.

-Pa on je mlad ~ovjek...

-Nije, bogme, ne, no star... Ima vi{e od sto pedeset godina. Taj isti doktor oslobodio je iz rata wegovog |eda, pa oca, pa sad, eto, i wega... 

ПРИЧЕ О ЖИВОТИЊАМА

ЈАРАЦ ЖИВОДЕРАЦ


Био старац и баба, па имали два сина и двије снахе. Они су били врло сиромашни и нијесу ништа имали, до једнога јарца. Један дан пошље старац млађу снаху да води јарца у шуму да му накреше да не би крепао од глади. Она по заповјести отиде с јарцем, али мало час ето ти јарца кући, па се стане дрекењати око куће: - Мехехе!


Старац изиће и запита га шта му је и шта је дошао кући. А он одговори: - Послао си снаху да ми креше да брстим, а она ми натакла гужву на губицу, па не могу.


Онда старац пошље другу снаху, али јарац онако уради и код ње. Пошље старац сина млађега, али јарац онако уради и њему; пошље старијега, и старијему учини јарац онако. Сад пође бака, узме у рукавицу осјевина, и стане просипати за собом вабећи јарца: - Јац јацо, јац јацо!


Јарац иђаше за бабом докле тецијаше из њезине рукавице осјевина, а кад нестаде, он се онда врати кући по своме обичају и стане га дрека око куће: - Мехехе!


Опет га старац запита шта му је, а он одговори: - Послао си бабурину да ми креше да брстим, а она ми натакла гужву на губицу, па не могу.


Старац, мислећи да је истина што јарац говори, пође сам с њиме; а јарац исто онако уради и њему. Тада се старац ражљути, и како дође кући, одмах јарца закоље, одере га, осоли, натакне га на ражањ и припече га к ватри, а мој ти јарац скочи с ражња, па бјежи, бјежи, те у лисичју јаму, а лисица не бјеше код куће. 


Кад лисица дође, чује да има нетко у њезиној кући, и не смједне уљећи унутра, него пође од своје куће невесела и жалосна. Идући тако, ето ти пред њу зеца, па је запита шта тражи туда тако невесела. А она му каже да се нетко увукао у њезину кућу, па сад не смије унутра. Онда зец рече: - Хајдемо нас двоје да видимо тко би то био. И тако пођу.


Кад дођу пред јаму, повиче зец: - Тко је у тетиној јами?


А јарац изнутра одговори: - Ја сам јарац живодерац, жив клан недоклан, жив сољен медосољен, жив печен недопечен, зуби су ми као колац, прегришћу те као конац.


Кад то чују зец и лисица, поплаше се па побјегну без обзира. Бјежећи тако, наиђу на вука, међеда и лава, па их ови запитају шта им је, шта бјеже. Кад лисица и зец виде овако друштво, они се зауставе па им приповједе шта је и како је. Онда се дигну сви заједно, еда би како увели тету у њезину кућу; али им залуд бјеше мука, јер им јарац свакоме одговори као и зецу.


Ходајући тако невесели по пољу и бринући се тетом, сретну јежа, и он их запита шта раде у друштву толики, а они му кажу све шта је и како је. Онда рече јеж: - Хајде да и ја срећу покушам, да видим тко је то. 

Кад дођу пред јаму, повиче јеж: - Тко је то у тетиној кући?

Јарац одговори: - Ја сам јарац живодерац, жив клан недоклан, жив сољен медосољен, жив печен недопечен, зуби су ми као колац, прегришћу те као конац.

На то му јеж рече: - Ја сам јеж, свему селу кнез, савићу се у трубицу, убошћу те у губицу.

А мој ти јарац бјежи!

МЕЂЕД, СВИЊА И ЛИСИЦА


Удруже се међед, свиња и лисица, па се договоре да ору земљу и да сију пшеницу, да се ране. Запитају једно другога, шта ће које радити, и како ће сјеме наћи.


Свиња рече: - Ја ћу провалити кош, и украшћу сјеме; и ја ћу мојом сурлом узорати.


Међед рече: - Ја ћу посијати.


А лисица рече: - Ја ћу мојим репом подрљати.


Узораше, посијаше. Дође жетва. Сташе се разговарати како ће пожети.


Свиња рече: - Ја ћу жети.


Међед рече: - Ја ћу снопље везати.


Лисица рече: - Ја ћу класје купити.


Пожеше и снопље повезаше. Сад се сташе договарати како ће да вршу.


Свиња рече: - Ја ћу гувно начинити.


Међед рече: - Ја ћу снопље снијети, и ја ћу и вријећи.


Свиња рече: - Ја ћу претресати, и раставићу сламу од пшенице.


Лисица рече: - Ја ћу мојим репом трнити пљеву са пшенице.


Свиња рече: - Ја ћу овијати.


А међед рече: - Ја ћу жито раздијелити.


Оврхоше. Међед жито подијели; али га не подијели право: зашто га свиња замоли, те јој даде само сламу, а пшеницу сву узе сам, лисици не даде ништа. Расрди се лисица, па отиде на тужбу, и каза им да ће им довести једног царског човека, који ће жито право раздијелити.

Уплаши се свиња и међед, па рече међед свињи: - Закопај се ти, свињо, у сламу, а ја ћу се попети на ову крушку. 

Закопа се свиња у сламу, а међед се попе на крушку. Лисица отиде, те нађе мачку, па је позва у друштво да иду на гувно, да ватају мише. Знајући мачка да на гувну има доста миша, пође радо; па сад изнад пута, сад испод пута трчи за тицама. Опази је међед с крушке по издалека, па каже свињи: - Зло, свињо, ето лисице, ђе води страшнога бумбашира: огрнуо ћурак од куне, па и крилате тице вата око пута.


Утом се мачка украде међеду из очију, па кроз траву дође на гувно, и тражећи миша, стане шушкати по слами. Свиња подигне главу да види шта је, а мачка помисли од њезине сурле да је миш, па скочи, те свињу шапама за нос. Свиња се уплаши, па рукне и скочи, те нада у поток; а мачка се препадне од свиње, па нада уз крушку; а међед помисли да је она већ свињу удавила, па иде сад на њега, па од страха падне с крушке на земљу, те се разбије и цркне; а лисици остане све жито и слама.

БАСНЕ

ПАС ХТИО ГРАДИТИ КУЋУ, ПА НЕ ХТИО


Једном кад је зими велики лед и цич био, пас се скупио у клупко на снијегу од зиме; па почне падати страшна мећава, а он рече:


- Валај, ако дочеках друге зиме, нећу је чекати без куће, но начинити једну малу колико се могу овако као сад згурити.


Кад било љети, извали се у лад од врућине, те прући све четири ноге и главу, а исплази језик, па промисли што је о кући говорио, и рече:


- Гле, ма јесам ли ја луд? Ко ли ће за мене оволику кућу оградити? Да се сви ми пси скупимо и ко што има готовијех пара да донесемо на једну хрпу, не бисмо могли ни наимара платити, а камоли све мајсторе.

ВО И МИШ


Легао во у појату и прежива, а из дувара изиђе један миш, па мирно шетука и скакуће по волу, а во чује и кривим га оком гледа, па ће му рећи:


- Зар ти није ширине по овој појати, него по моме хрбату да се играш, је ли? А не знаш ти ко сам ја?


- Знам - вели му миш - ти си јаки, велики, али добри и мирни воко, па, ако шетам, ништа ти зло урадити нећу, него по твојој длаци мекој и врућој нешто сам лијепо нашао.


- Па баш зато, што сам добар и миран, нећу да се миши по мојој доброти шетају и скачу, но бјеж` с мене, е тако ми твоје поганштине, а мојега јунаштва, ако само репом махнем, одлетјећеш мртав поврх појате!


- Немој тако, мој воко, а знам да можеш, само кад хоћеш. Кад си свакоме био вазда добар и милостив, буди и мени: може бити да ће доћи вријеме да ти ја могу у невољи ваљати.


- Од хиљаду такијех ништаваца нити се бојим да ми могу наудити, ни уздати да ми могу помоћи, но вуци се с мене док нијеси грдан!


Миш одскочи и увуче се у дувар, а до неколико дана они исти во би у појати свезан при јасли и некако се замота роговима около конопа, и дође му коноп около грла, да га задуши. Почне од муке скакати и на ноздрве тако страшно дувати, да га они миш чује, па дотрча питајући вола:


- Шта ти би? 


- Зло и наопако. Видиш, замакох се!


- Сјекни роговима, те прекини конац.


- Бих, да ми коноп није около врата. Но помози сад ал` икад.


- Ја бих, али не смијем на твој врат скочити.


- Скачи не по врату, него и по очима, само помози. 


Миш скочи и мало помало прегризе они коноп и једва жива куртарише вола од смрти. Кад се во освијести, покаје се што је зборио мишу, па у себи рече: - Тешко свакоме силноме и омраженоме!

МОЈА КУЋИЦА - МОЈА СЛОБОДИЦА


Лисица частила дању јежа, па га увече устављала на конак, али он никако није шћео остати говорећи да је рад ићи својој кући.


Кад се опрости с лисицом и пође својој кући, онда лисица пристане за њим поиздалека да види каква је та његова кућа за којом он толико чезне и неће да остане код ње у лијепој пећини на конаку.


Дошавши јеж до једне кладе, увуче се под њу у дубоко лишће, па се протегне колико је дуг, и одрезавши рече: - Моја кућица - моја слободица.


ДЕЧЈЕ ИГРЕ

БЕРЕМ, БЕРЕМ ГРОЖЂЕ


Група деце изаберу међу собом једног бостанџију, који легне да спава, а остали наводно краду грожђе и певају песмицу:



Берем, берем грожђе



док чича не дође,



а кад чича дође,



пресешће ми грожђе.


Бостанџија се буди, појури их и кога ухвати предаје одређеном чувару. Онда се опет све понавља и тако тече игра док бостанџија не похвата сву децу.

РАСЦВЕТА СЕ ЖУТИ ДРЕНАК



Расцвета се жути дренак



више сада винограда.



То дознале брзе пчеле,



те су дренку долетеле.



На цвеће му одмах пале



и медак му посисале,



па одатле одлетеле.


Деца се два и два окрену лицем једно према другом на извесном растојању и певају редом наведене стихове, по два стиха сваки пар. Једна су дренак, а друга пчеле. Пошто отпевају последње стихове, измењају места, притрчавају и грабе се да једно друго предухитре, и затечене сматрају као лењу пчелу.

ВОЈВОДА И ДВА УЛАКА


Одаберу се тројица од играча који лепо певају. Један од њих буде војвода, друга двојица улаци (гласници). Остала деца поређају се у један ред.


Војвода и улаци удаље се од остале деце за двадесет до тридесет корака. Војвода се окрене улацима и почне певати:



Ид`те, ид`те два улака,



два улака, два јунака,



доведите лепу Мицу (може и друго име)



и уз Мицу кондир вина,



и огледало, и огледало!


Улаци се поклоне војводи, па иду полако ка реду деце и кад се приближе, поклоне се и почну певати истим гласом:



Послао нас наш војвода



да нам дате лепу Мицу;



и уз Мицу кондир вина,



и огледало, и огледало!


Из реда деце изађе крајње дете и приђе улацима. Ред деце пева истим гласом:



Ид`те, ид`те два улака,



два улака, два јунака,



одведите лепу Мицу



и уз Мицу кондир вина,



и огледало, и огледало!


Улаци се поклоне, окрену се и пођу с Мицом војводи, певајући:



Радуј нам се, наш војвода,



водимо ти лепу Мицу



и уз Мицу кондир вина,



и огледало, и огледало!


Кад стигну војводи, поклоне му се и предаду му играча којег су довели. Игра се продужава све дотле док се не одведу сви играчи.

РЕТОРИЧКИ ОБЛИЦИ
Т a ш у н а љ к е

РАСТЕГАЧА ПОГАЧА

Таши, таши, танана,

и свилена марама,

растегача погача.

ЖИВ ТИ ОТАЦ И НАНА

Ташун, ташун, танана,

жив ти отац и нана,

и сестрица Јелица,

и два брата Иванца.
У МАРАМИ ШЕЋЕРА

Ташун, ташун, танана,

и свилена марама,

у марами шећера,

да ми дете вечера.

У МАРАМИ ЈАБУКА

Таши, таши, танана,

и свилена марама,

у марами јабука;

гризе мома јабуку,

уједе се за руку:

"Јао, јао, ручице,

девојачка душице!"

КО ТАШУНУ `ЛЕБА ДА

Ташун, ташун, танана,

и свилена марама.

Ко ташуну `леба да,

родила му шеница

и винова лозица.

ПУНА ШАКА ЗЛАТА

Ташун, ташун, та, та,

пуна шака злата.

СИКИ, СИКИ

Овај вели: `Ајде, `ајде!

Овај вели: Куд ћу, куд ћу?

Овај вели: Мајци, мајци!

Овај вели: Што ћу, што ћу?

Овај вели: Сики, сики!

КАЗАЋУ, КАЗАЋУ

Овај вели: Хајде, хајде!

Овај вели: Куда, куда?

Овај вели: Кради, кради!

Овај вели: И ја ћу, и ја ћу!

Овај вели: Казаћу, казаћу!

МОТАЛА ЈАНА СВИЛИЦУ

Мотала Јана свилицу

на ову десну ручицу!

ПИС, МАЦО

Пис, мацо, где си била?

- У Брибиру.

Шта си радила?

- Вино пила.

С ким си пила?

- С Милошем под кошем,

с Марком под угарком.

ЦИЦО, МАЦО

Цицо, мацо,

где си била?

- Код талира.

Шта с` радила?

- Млеко варила.

А шта су ти дали?

- Кутлачу по глави.

МАЗ`, МАЦО

Маз`, мацо,

где си била?

- У селу пила.

Шта су ти дали?

- Кутлачу по глави.

ГА, ВРАНА

Га, врана гологлава,

где си капу изгубила?

Тамо доле, у ливади, 

где овчари овце пасу,

где козари козе стрижу;

ја украдох једну длаку,

па направих Ђури капу,

Ђуриници кабаницу,

га, га, га, га, га...

Ц у п а љ к е

ОПА, ЦУПА, ЦУПАНА

Опа, цупа, цупана,

седлај коња Драгана

по шарена детлића.

Детлић ми се жењаше,

киту свата купљаше:

мачка, сврачка,

чеврљугу кума,

куму жуњу

и птичицу жуту.

ОПА, ЦУПА, ТАНАНА

Опа, цупа, танана,

што ми ниси казала

да мој драги болује,

да му носим понуде:

од комарца ребарца,

од мушице душице,

једну коцку шећера,

да мој драги вечера,

у решету ракије,

да се драги напије.

ОПА, ЦУПА, ЦАРЦА

Опа, цупа, царца,

љуби баба старца,

а девојка момка,

а Нина Божина.

ХОП, ЦУП, НА КАЛУП

Хоп, цуп, на калуп,

четир` бабе, један зуб -

и тај један шупаљ!

ЦУЦУ, ЦУЦУ, КОБИЛЕ

Цуцу, цуцу, кобиле,

товар соли носиле,

уз рудине, низ рудине,

све рудине погореле,

само оста једна длака;

а ја узех једну длаку,

те оплетох попу капу

и ђакону рукавице,

па га спремих у кланицу

да украде јаловицу,

да је метне у чорбицу.

ЦУЦУ, ЦУЦУ, ЦУЦМАНЕ

Цуцу, цуцу, цуцмане,

седлај коња, Османе!

Кога ћемо седлати?

Пошарена диклана.

Диклан ће се женити,

младе свате купити:

чачкаре, мачкаре...

Јејина се скукочи,

кроз дубоке потоке,

црна куја залаја,

кључаница задрма.

Пита Стана: Ко је то?

Вели диклан: Ево ја!

Волим, волим да си ти,

него друга три.

ЦУЦУ, РОДЕ, ПА РОДЕ

Цуцу, роде, па роде,

ујак бере јагоде.

Јагоде су румене

кано ружа у мене;

јагоде су слатке,

јеле би и патке;

гле, како су зинуле,

не би л` коју скинуле!

ЦУЦУН, ЦУЦУН, НА КОЊУ

Цуцун, цуцун, на коњу,

у шеници, у пољу.

Отуд иде гарица,

на глави јој парица,

за појасом грош,

поиграј нам још!

ДРУСА, ДРУСА КОБИЛА

Друса, друса кобила,

товар соли носила.

Докле га је носила?

До попова топила.

Турите јој сенца,

да ождреби ждрепца,

путонога лепа,

на челу му звездица,

да га јашу дечица,

за гору, на воду,

да донесу јагоду, 

неком капу, неком шаку,

моме Љуби пуну врећу,

и у врећи добру срећу!

ТЕДУ, ТЕЛЕДУ

Теду, теледу,

четир` гуске на леду,

дигле ноге па преду.

ГИГУ, СЕЛЕГУ

Гигу, селегу,

четир` гуске на леду,

све четири беле

господина Пере;

једну гуску заклаше,

сви `кућани плакаше,

само онај није плако

што је гуску закло.

Л а з а љ к е  (п р о х о д а л и ц е)

СЕКУ МУ СТРАХ

Шта сечеш?

Сечем страх,

да Миле ходи,

да проходи,

да се ослободи!

ЛАЗИ, ЛАЗИ, ЛАЗАРЕ

Лази, лази, Лазаре,

те долази до мене,

при`ватај се за мене:

за свилене рукаве,

за свилене мараме,

за клечане кецеље.

ШЕТАЛО, ПЕТАЛО

Шетало, петало,

једва дете кретало.

Шетало, петало,

једно с` дете кретало

и тако је заспало.

ДУДО, БЕЛА ДУДО

Дудо, бела дудо,

де покажи, дудо,

дудо, шалвар-гаће;

дудо, ситно играј,

дудо, право иди,

дудо, не ломи се,

дудо, не крши се.

ХАЈДЕ, ХАЈДЕ

Хајде, хајде,

пусти врбове,

узми дренове!

Баци лескове,

узми дренове!

Устај лени

на голени!

Коленика врчи,

наше дете трчи!

ИДЕ ТИКА НА ВОДУ

Иде Тика на воду,

плете ногу пред ногу.

Спотаче се те паде,

испаде му јаглука,

у јаглуци јабука,

у јабуци невена,

у девојци невера,

у момцима и двије.

Р у г а л и ц е

НИКОЛИЦА ПЕЦА

Николица пеца

уловио зеца,

мајка му се хвали:

"Мој Никола мали."

АТОШ ПЕРИША

Атош Периша

узјахао на миша,

миш стаде,

Периша паде.

ПЕТАР КОКОШАР

Петар, Петар кокошар,

тера коке на пазар.

Сваком по ребарце,

а Петру жуманце.

ГЛАДНИ МУХУ ПО ТРБУХУ

Гладни муху по трбуху

да ти муха питу куха,

да ти питу маца једе,

па за пећи да ти преде.

ОНОМЕ КОЈИ ПЛАЧЕ

Тера плачко говеда

и бабину јуницу;

закла баба јуницу,

даде плачку капицу.

Оде плачко плачући

и капицу жваћући.

РАДОЈИЦИ

Радојица мали,

цицвара ти с` вари

у дубокој тави,

на лесковој грани.

ПАДЕ КИША, ПРЕБИ МИША

Паде киша, преби миша,

дође дикла па га прикла,

дође Мара па га пара,

дође Реза па га среза,

дође стари па га свари,

дође млади па га хлади,

дође шуша па га куша,

дође баба па га слаба.

Б р о ј а л и  ц е (р а з б р а ј а л и ц е)

ЕЦИ, ПЕЦИ, ПЕЦ

Еци,

пеци,

пец,

ја сам

мали

зец;

ти си

мала

препелица,

еци,

пеци,

пец.

ЕЛЕН

Елен,

белен,

балбаделен,

жита,

гита

окма,

локма,

златна смоква,

златна јабука,

иди с њом напоље.

ЈЕДИНО

Једино,

дедино,

седи,

салаведино,

чекутин,

чекутица,

парапин,

парапушка,

туткало,

ту десет.

ЈЕДНА НАНА

Једна нана,

друга нана,

сависија,

превисија,

сави кос,

те под нос,

турчин,

бурчин,

кафурин,

детичак,

јабучак.

ЕНГЕЛЕ

Енгеле,

пенгеле,

тином,

таном,

окош,

бокош,

тивом,

тавом,

суза,

буза,

беја.

ОНДОЛА

Ондола,

дондола,

шишкала,

бишкала,

каларија,

русалија,

подгор,

горчин,

чавчин,

чаулин,

чагрк.

ЈЕДИНАР

Јединар,

дводинар,

триносори,

сараори,

текутице,

текутан,

палатан,

праскеле,

тут келе,

десетица.

ЈЕДНОГОЛО

Једноголо,

двоголо,

троголо,

чеврголо,

пегма,

чегма,

сегма, 

огма,

дивирога,

дисирога.

БУМБАР

Бумбар,

делипар,

сео цар

на кантар,

жарипан,

пеливан,

мерили га 

по вас дан,

паде па се скљуси

и рече му - ту си.

Р е ђ а л и ц е

БИЛО ГА ПА НИЈЕ

Испаде ми мрвица!

А камо та мрвица?

Изјела је грлица!


А камо та грлица?

Отишла је путем!


А камо тај путак?

Зараст`о је травицом!


А камо та травица?

Покосио дугоња!


А камо тај дугоња?

Посјекла га сјекира!


А камо та сјекира?

У ковача за пасом!


А камо тај ковач?

Завук`о се у мијех!


А камо тај мијех?

Расточили црви!


А камо ти црви?

Позобала кока!


А камо та кока?

Снијела је јаје!


А камо то јаје?

Изјела су дјеца!

ГУСКА ВОДУ ПЉУСКА

Кад кажемо један -

један кљун је у сокола.


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

Кад кажемо два -

два су ока у рибице.


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

Кад кажемо три -

три су ноге у троношца.


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

Кад кажемо четири -

четир` точка под колима.


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

Кад кажемо пет -

пет су прста на рукама.


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

Кад кажемо шест -

шест ушију у три ђака.


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

Кад кажемо седам -

седам дана у недељи.


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

Кад кажемо осам -

осам ногу у два стола.


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

Кад кажемо девет -

девет браће Југовића,


Гуска воду пљуска.


Траво зелена,


ружо румена;


Ај, не повенула!

НЕЋЕ Л` ПЕЛИН БРДУ РАСТИ

Ја посејах пелин траву:

не хте пелин брду расти.

Ја доведох шуту козу

да опасе пелин траву.

Не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја доведох мрка вука

да закоље шуту козу.

Не хте вуче шуту клати,

не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја набавих бојно копље,

да ми копље вука боде.

Не хте копље вука бости,

не хте вуче шуту клати,

не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја наложих живу ватру,

да изгори бојно копље.

Не хте ватра копље горет`,

не хте копље вука бости,

не хте вуче шуту клати,

не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја наврнух мутну воду

да истули живу ватру.

Не хте вода ватру тулит`,

не хте ватра копље горет`,

не хте копље вука бости,

не хте вуче шуту клати,

не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја доведох вранца коња

да попије мутну воду.

Не хте вранац воду пити,

не хте вода ватру тулит`,

не хте ватра копље горет`,

не хте копље вука бости,

не хте вуче шуту клати,

не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја донесох бојно седло

да убије вранца коња.

Не хте седло вранца бити,

не хте вранац воду пити,

не хте вода ватру тулит`,

не хте ватра копље горет`,

не хте копље вука бости,

не хте вуче шуту клати,

не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја донесох малог миша

да преструже бојно седло.

Не хте миш седло стругат`,

не хте седло вранца бити,

не хте вранац воду пити,

не хте вода ватру тулит`,

не хте ватра копље горет`,

не хте копље вука бости,

не хте вуче шуту клати,

не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја донесох малу мацу

да изеде малог миша.

Не хте маца миша јести,

не хте миш седло стругат`,

не хте седло вранца бити,

не хте вранац воду пити,

не хте вода ватру тулит`,

не хте ватра копље горет`,

не хте копље вука бости,

не хте вуче шуту клати,

не хте шута пелин пасти,

не хте пелин брду расти.

Ја отидох у лужину,

те одсекох супружину;

удрих мацу по лубину:

Поче маца миша јести,

поче миш седло стругат`,

поче седло вранца бити,

поче вранац воду пити,

поче вода ватру тулит`,

поче ватра копље горет`,

поче копље вука бости,

поче вуче шуту клати,

поче шута пелин пасти,

поче пелин брду расти.

ПОШЛА КОКА НА ПАЗАР

Пошла кока на пазар,

укаљала ножицу.

Она иде једном грму:

- Тари, грме, ову ногу!

- Нећу!

- Причекај се, један грме,

ја ћу на те козу довест`,

нека тебе коза брсти.

И доведе једну козу:

- Брсти, козо, овај грм!

- Нећу!

- Причекај се, једна козо,

ја ћу на те вука довест`,

нека тебе вук изеде.

И доведе једног вука:

- Једи, вуче, ову козу!

- Нећу!

- Причекај се, један вуче,

ја ћу на те село довест`,

нека тебе село бије.

И доведе једно село:

- Удри, село, овог вука!

- Нећу!

 - Причекај се, једно село,

ја ћу на те ватру довест`,

нека тебе ватра пали.

И доведе једну ватру:

- Пали, ватро, ово село!"

- Нећу!

- Причекај се, једна ватро,

ја ћу на те воду довест`,

нека тебе вода гаси.

И доведе једну воду.

- Гаси, водо, ову ватру!

- Нећу!

- Причекај се, једна водо,

ја ћу на те коња довест`,

нека тебе коњ попије.

И доведе једног коња.

- Попиј, коњу, ову воду!

- Нећу!

- Причекај се, један коњу,

ја ћу на те седло донет`,

нека тебе седло таре.

И донесе једно седло:

- Тари, седло, овог коња!

- Нећу!

- Причекај се, једно седло,

ја ћу на те миша довест`,

нека тебе миш изједе.

И доведе једног миша:

- Једи, мишу, ово седло!

- Нећу!

- Причекај се, један мишу,

ја ћу на те мачку довест`,

нека тебе мачка једе.

И доведе једну мачку:

- Једи, мачко, овог миша!

- Нећу!

- Причекај се, једна мачко,

ја ћу на те хрта довест`,

нека тебе хрт изједе.

И доведе једног хрта:

- Једи, хрте, ову мачку!

Стаде хрт мачку јести,

стаде мачка миша јести,

стаде миш седло јести,

стаде седло коња бити,

стаде коњ воду пити,

стаде вода ватру гасит`,

стаде ватра село палит`,

стаде село вука бити,

стаде вук козу јести,

стаде коза грм брстити,

стаде грм ногу трти:

Оде кока на пазар.

ВРАБАЦ ПИПАЦ

Ја посејах боб.

Навади се врабац

пипац у бобац.

Ја одох старцу,

да ми старац штап да,

да истерам врапца

пипца из бопца.

Мени старац рече:

- Ево има три године дана

како нисам окусио млека.

Ја одох крави,

да ми крава млека да,

да ја млека старцу дам,

да ми старац штап да,

да истерам врапца

пипца из бопца.

Крава мени рече:

- Ево има три године дана

како нисам окусила сена.

Ја одох пласту,

да ми пласт сена да,

да ја сена крави дам,

да ми крава млека да,

да ја млеко старцу дам,

да ми старац штап да,

да истерам врапца

пипца из бопца.

Мени пласт рече:

- Ево има три године дана

како мене подгризају миши.

Ја одох мачки,

да ми мачка маче да,

да ја маче пласту дам,

да ми пласт сена да,

да ја сена крави дам,

да ми крава млека да,

да ја млека старцу дам,

да ми старац штап да,

да истерам врапца

пипца из бопца.

Мени мачка рече:

- Ево има три године дана

како нисам окусила сала.

Ја одох браву,

да ми брав сала да,

да ја сала мачки дам,

да ми мачка маче да,

да ја маче пласту дам,

да ми пласт сена да,

да ја сена крави дам, 

да ми крава млека да,

да ја млека старцу дам,

да ми старац штап да,

да истерам врапца

пипца из бопца.

Мени брав рече:

- Ево има три године дана

како нисам окусио жира.

Ја одох `расту,

да ми `раст жира да,

да ја жира браву дам,

да ми брав сала да,

да ја сала мачки дам,

да ми мачка маче да,

да ја маче пласту дам,

да ми пласт сена да,

да ја сена крави дам, 

да ми крава млека да,

да ја млека старцу дам,

да ми старац штап да,

да истерам врапца 

пипца из бопца.

Мени `раст рече:

- Ево има три године дана

како нисам окусио кише.

Ја одох облаку,

да ми облак кише да.

Мени облак кише даде,

ја кише `расту дадох,

`раст мени жира даде,

ја жира браву дадох,

брав мени сала даде,

ја сала мачки дадох,

мачка мени маче даде,

ја маче пласту дадох,

пласт мени сена даде,

ја сена крави дадох,

крава мени млека даде,

ја млека старцу дадох,

старац мени штап даде,

те истерах врапца

пипца из бопца.

Б р з а л и ц е

Лежи куја жута украј жута пута...

Жуте чизме у чизмеџибаше...

Кнеже витеже, кад те видеше,

обвеселише ли ти се?...

Ја прођох покрај злокотлокрпове куће,

где злокотлокрп котле крпи,

а злокотлокрповица ручак кува;

око њих триста и троје злокотлокрпчади...

Криво рало Лазарево

криве лозе разорало...

На врх брда врба мрда...

На кантару катран,

кантар мери катран...

Разрасте ли се орашчић у вршчић?...

Свака сврака скака на два крака...

Црн јарац, црн трн - црн брсти трн...

Јадан ти сам кукавац:

уједе ме скакавац,

на зло место за палац...

Клупчићем ћу те, калемчићем ћу те...

Четири чавчића на чанчићу чучећи ћијучу...

Чоканчићем ћеш ме, чоканчићем ћу те...

Шаш деветорошаш - како се раздеветорошашио!...

Б а с м е (б а ј а л и ц е)

ДАЈ, БОЖЕ, СУНЦА

Ведри, ведри, ведрило,

цакли, цакли, цаклило.

У пољу су овце

и шарени јањци.

Једна овца сиротица:

Дај, боже, сунца!

БЕЖИ, МАГЛО, С МАГЛИЋИМА

Бежи, магло, с маглићима,

ето попа с попићима,

носи жегу на ожегу:

где те стигне, да те жигне,

где починеш, да погинеш.

ПАДАЈ, ПАДАЈ, КИШИЦЕ

Падај, падај, кишице,

родна, плодна и угодна,

да нам роде кукурузи

и пшеница бјелица,

и у пољу травица.

ПРЕСТАН, ПРЕСТАН, КИШИЦЕ

Престан, престан, кишице,

молила те мајка

до Петрова данка.

На камену седела,

двоје деце држала,

првом име Станко,

другом Превртанко.

Преврни се, небо,

и постани ведро

као бело сребро!

ПАДАЈ, ПАДАЈ, СНЕЖЕ

Падај, падај, снеже,

нек се гора слеже,

нек зечићи беже,

јер се ражањ реже.

ТАМО, ДИМЕ КАРАДИМЕ

Тамо, диме карадиме,

тамо су ти врата,

овамо су кости,

па ћемо т` пробости!

ГОРИ, ВАТРО, ГОРЦЕМ

Гори, ватро, горцем,

ето бабе с коцем;

гори, ватро, пламеном,

ето бабе с каменом!

ПУЦАЈТЕ МИ, КОКИЦЕ

Пуцајте ми, кокице,

као моје песнице,

од буџака до буџака

и у врх оџака.

ДАЈ, ПЧЕЛИЦЕ, МЕДА

Дај, пчелице, меда,

бого ти зла не да,

него добро свако,

мед скупила лако,

деци га давала,

деца га лизала,

лижући скакала!

ПЧЕЛЕ

Мат, мат, лепа бубо!

Мат, мат, вредна бубо!

Купи рој, лепа бубо!

Сакупи га, вредна бубо!

Ето меда, вредна бубо!

Ето кише, лепа бубо!

Ето ветра, вредна бубо!

Кућу сам ти почистио,

цвеће сам ти насадио,

маточину ти набрао.

Ти не бежи, лепа бубо!

Мат, мат, вредна бубо!

Мат, мат, мат, мат!...

ПУСТИ, ПУЖУ, РОГОВЕ

Пуж, муж! Пусти роге ван,

да ти кућу не продам,

старом деду за духан;

пусти, пужу, рогове,

да хватамо волове,

да оремо долове!

П о с л о в и ц е

Ако је и колиба, наша је.

Ако коза лаже, рог не лаже.

Ако не почнеш, нећеш ни свршити.

Без алата нема заната.

Без муке нема науке.

Видела жаба да се коњ поткива, па и она дигла ногу.

Вода свашта опере до црна образа.

Доћи ће маца на вратанца.

Дуг је зао друг.

Зле очи никад добро не виде.

Зрно по зрно - погача,

камен по камен - палача.

И велик мањег требује.

Испеци па реци.

Како узајмиш, онако ће ти се и вратити.

Ко другоме јаму копа, сам у њу пада.

Који хрт два зеца тера, ниједног не ухвати.

Ко лаже, тај и краде.

Ко лети хладује, зими гладује.

Ко свакога слуша, зло чини;

ко никога не слуша, јоиш горе.

Ко ради, не боји се глади.

Ко рано рани, две среће граби.

Ко тражи веће, изгуби из вреће.

Лако је говорити, али је тешко творити.

Лепа реч гвоздена врата отвара.

На муци се познају јунаци.

Нема зиме док не падне иње,

ни пролећа док сунце не сине,

ни радости док не делиш с киме.

Несложна браћа, пропала кућа.

Нико се није научен родио.

Од знања не боли глава.

Од ината нема горег заната.

По делу се човек познаје.

Почетак је сваки тежак.

Пријатељ се у невољи познаје.

Ругала се руга, па постала друга.

Сваком своја мајка мила.

Свету се не може угодити.

Своја кућица - своја слободица.

Свуда лепо, а у крилу материну најлепше.

Сложна браћа граде нове дворе,

а несложна и старе разоре.

Тиха вода брег рони.

Уздај се у се и у своје кљусе.

У срећу се узда луд, 

а паметан у свој труд.

Чега се мудар стиди, тим се луд поноси.

Чистоћа је пола здравља.

Што можеш данас, не остављај за сутра.

Што не желиш себи, немој ни другоме.

З а г о н е т к е

Ако сам млад, остаћу млад;

ако сам стар, остаћу стар;

имам очи, а не видим;

имам уши, а не чујем.                   (слика, фотографија)

Без ивера на води ћуприја.            (лед)

Беле коке испод стрехе вире.        (зуби)

Бела њива, црно семе;

мудра глава која сеје.                     (књига)

Беле коке с неба пале,

наша врата затрпале.                      (снег)

Бирибићи везу,

бирибићи плету,

бирибићи голи ходе,

бирибићи коло воде.                       (прсти)

Водом иде, не бућка,

травом иде, не шушка.                   (сенка)

Двадесет пањића,

на сваком пањићу - тањирић.        (прсти и нокти)

Два локвања око пања.                   (уши)

Два лончића,

четир` заклопчића.                          (очи)

Закукуљено, замумуљено,

задевећено, задесећено;

не може га нико

откукуљити, одмумуљити,

одеветити, одесетити,

него онај који га је

закукуљио, замумуљио,

задеветио, задесетио.                            (брава и кључ)

Зелена кошара, црна говеда,

гвозден кључ који отвара.                     (лубеница)

Зуба нема, руку нема,

а опет хвата и уједа.                                (зима)

Ја сам млад, танак, леп,

кад путујем, имам реп;

што год идем даље,

мог репа све мање.                                  (игла и конац)

Један дуб,

а на њему дванаест грана;

на свакој грани четири гнезда,

у сваком гнезду по седам јаја.               (година, месеци, недеље и дани)

Кућица у горици на једној ножици.      (печурка)

Маказе имам - кројач нисам,

у води живим - риба нисам,

оклоп имам - војник нисам.                   (рак)

Нит шушну, нит бушну,

а у кућу уђе.                                             (мрак)

Отуд иде тихохођа

и ухвати панцирепа.                                (мачка и миш)

Преко шуме шум-шум,

преко поља кас-кас,

па у воду тумбас.                                     (жаба)

Пуна школа ђака,

ни од куда врата.                                      (бостан)

Свему свету један тањир доста             (Сунце)

Сивац море прескочи,

ни копита не смочи.                                (Месец)

Скочих у јаму,

на двоја врата изађох.                             (панталоне)

Трчи, трчи трчуљак,

виси, виси висуљак,

бога моли трчуљак

да отпадне висуљак.                               (прасе и жир)

Црвен јарац по кошари скаче.               (језик)

Четири брата путем трче,

један другог не може да стигне.           (точкови кола)

Чуча чучи - бега бежи,

скочи чуча, па ухвати бегу.                   (мачка и миш)

Шта је најбрже на свету?                       (мисао)

Шта је најслађе на свету?                       (сан)

Што више узимаш - то веће постаје;

што мање узимаш - то мање остаје.       (јама)

Што сам дуг, да сам прав -

до неба бих дохватио.                              (пут)
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